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Аннотация
Жизнь отобрала у меня все. Но я намерена это вернуть!
Король объявил награду тому, кому удастся вырастить диковинный овощ, который на поверку оказался нашим болгарским перцем! Кто ж знал, что эта зараза, не поддается никакой магии. И дохнет у местных фермеров  на грядках с невероятной скоростью.
Все аристократы влюблены в этот овощ! Если у меня получится, я стану невероятной богатой! Только вот между мной и богатством стоит дракон - герцог и его отвратительная штучка - невеста.
Но ничто не может заставить меня отказаться от мечты. Или, все-таки, может?

В тексте есть: бытовое фэнтези, дракон, властный герой, столкновение характеров


Нищенка, дракон и болгарские перцы
Кристина Юраш


Пролог


— Мы наконец-то поймали эту нищенку! — послышался торжествующий крик на ухо.
Меня втащили в роскошную, залитую светом залу полную разодетых гостей.
Все вокруг сверкало, искрилось, а столы ломились от блюд и закусок.
При виде такой роскоши мой голодный желудок напомнил мне сразу о том, как я когда-то набрасывалась на шаурму, читая в телефоне новости.
Кто виноват, что это было раньше, в том мире, в котором у меня была квартира, хорошая работа, небольшой счет на черный день и чувство уверенности в том, что ничего плохого со мной случиться не может. .
— О, какой ужас! — послышался возмущенный голос какой-то дамы. Она даже отошла назад, кривясь так, словно ей под нос на лопате поднесли удобрения. — С нее же капает на пол! Кто-нибудь! Примите меры! Она испачкает мое платье!
— И она дурно пахнет! — добавил ее спутник, брезгливо поднося платок к крючковатому носу.
Его лысина сверкала так же как бриллианты его спутницы. На их лицах было выражение такого страдания и мук, словно они неделю не могут сходить по большому.
— Какое жалкое зрелище! Ее необязательно было сюда тащить! Я боюсь, что ее запах пропитает мою одежду! И от меня будет пахнуть так же, как от нее! — покорежило еще одну даму, которая прижала сложенный веер к расшитой золотом юбке.
— Пусть за ней срочно помоют полы! Я не буду танцевать там, где ходила эта нищебродка! — возмутилась какая-то девица в розовом платье.
Десятки осуждающих и брезгливых взглядов смотрели на меня. Пьяные в кружева дамы тыкали в меня пальцами и веерами.
— Вы только гляньте во что она одета! — послышался возглас. — Это же какая-то рванина!
— А вдруг ее тоже пригласили! — донесся до меня смех. — О, мисс Рванина! Или мадам Нищебродка! Позвольте пригласить вас на танец! Фу! Мисс Рванина, уберите свои грязные руки!
Я увидела светловолосого мужчину, который смеялся так, что чуть не выплеснул бокал на себя.
У меня горели щеки, а я слышала возмущение и смех. Они смеялись надо мной, потешались, придумывали оскорбительные прозвища. Их забавляло мое грязное платье и стоптанные туфли.
— Пусть она сама за собой помоет полы! — донесся отчетливый голос.
— Да у нее вши! А чем она их лечит? — брезгливый голос заставил меня обернуться к компании аристократов.
— А они у меня не болеют! — огрызнулась я.
Меня согнули в три погибели и в таком виде подвели к мужчине, стоявшему к нам спиной. Пока что я видела темные волосы, роскошные одежды и наполненный бокал в его руке. Янтарная жидкость просвечивала, напоминая драгоценный камень.
На подносе, протянутом к мужчине я видела тонкую нарезку болгарского перца в золотой тарелочке.
— Господин! Мы ее поймали! — послышался грубый голос, а сильные руки заставили меня поклониться так, что я увидела свои рваные грязные ботинки.
Аристократ повернулся к нам.
В свете роскоши бала, хозяин, казалось, обладал какой-то волшебной силой. Пламя свечей отчетливо высвечивали его резковатые, но в то же время притягательные черты лица.
Его глаза были янтарными, как и напиток. В них светился холодный ум и любопытство. Казалось, было в нем что-то дьявольское, порочное и притягательное.
Ленивая мужская грация, столь приятная женскому глазу, сквозила в каждом его движении. В том, как он поставил на поднос свой напиток, в том, как он окинул взглядом меня.
Я не была в курсе местной моды, но белый галстук был повязан довольно небрежно, при этом скован внушительной золотой брошью с несколькими крупными камнями. То, что это бриллианты, я не сомневалась ни секунды. Черный, подчеркивающий стройную широкоплечую фигуру камзол выглядел дорого благодаря драгоценной вышивке. Наверное, дело в его крое, который просто кричал о врожденной элегантности.
На такого мужчину стоят в очередь на очередь!
Невольно любуясь красавцем, я почувствовала к нему непреодолимый интерес и даже влечение. И меня это удивило.
Может, я просто не привыкла видеть таких красивых мужчин в такой роскошной обстановке.
Быть, может, это просто первое красивое, что я увидела в этом мире?
Несколько секунд я смотрела на него, понимая, какая пропасть разделяет нас. Позади хозяина я увидела молодую красавицу. Она сверкала, как принцесса, осторожно беря с золотой тарелки тонюсенький ломтик болгарского перца.
Ее светлые волосы были уложены в замысловатую прическу, а каждая заколка тянула как минимум на квартиру в столице. На ее лице была такая брезгливость, что мне показалось, ее тошнит от одного моего вида.
Бал остановился.
Даже музыка умолкла.
Все тихонько переговаривались, а я чувствовала, как все внимание было устремлено в нашу сторону.
— Это что? — с расстановкой спросил хозяин в воцарившейся тишине.
Он смотрел на меня сверху вниз.
В этом слове “что” я прочитала сразу и высшую степень тихого недовольства, и презрение, и брезгливость, и такое пренебрежение, словно я — какая-то бяка, прилипшая к роскошным сапогам.
— Это — нищенка! Рылась в нашей помойке! — гордо отрапортовали мои конвоиры.
Кто-то в тишине прокашлялся.
— Я бы, будь на месте герцога, не позволил бы слугам тащить ее сюда! — послышался мужской густой бас. — Неужели это — такое важное событие!
— Ой, а может это — часть программы бала? — спросил наивный женский голос с томным придыханием. — Может, сейчас нам придется пожертвовать по золотому на благотворительность! Я не против! Какой милый повод показать нам, что пока мы тут веселимся и пробуем новый роскошный деликатес, кто-то может умирать с голоду на улице!
Я не видела женщину, которая это сказала, но ее голос с придыханием я запомнила.
— Вы, господа и дамы, правы! — рассмеялся красавец. — Это — часть представления!
Все выдохнули с облегчением. Настроение тут же вернулось.
— О, девушка! Держите! — послышался голос за спиной, а я обернулась.
Ко мне спешила разодетая дама с розовыми припудренными волосами.
— Возьмите, — с восторженным придыханием произнесла она. — Только прошу вас, не пропейте все.
Мне в руки сунули несколько золотых монет. Я что? Так похожа на алкоголичку? Мой взгляд опустился на деньги, и я поняла, что лучше не возражать.
— Вот! Вот еще возьмите! — послышался голос мужчины, а он через платок передал мне еще несколько золотых монет.
Я стояла, не веря своим глазам. Деньги шли мне прямо в руки.
— У нее наверняка есть голодные дети! — слышались голоса женщин, а я складывала в платок все пожертвования. Как удачно я зашла!
— Милый, я … У нее очень грязные руки… Может, ты передашь! — смутилась молодая красавица, протягивая своему спутнику несколько золотых монет.
Тот набрался мужества и сунул мне деньги красотки вместе со своими впридачу.
Нет, это сон! Настоящий сон! Я уже почти не держала на них зла, чувствуя, как мой импровизированный мешочек тяжелеет.
— Благодарю, — кивнула я.
При мысли о таких деньжищах у меня гулко забилось сердце.
Нет, такого не может быть!
Поток желающих помочь иссяк. А я стала обладательницей приличного состояния.
Вот это да!
— Вы зачем притащили ее сюда? — сквозь зубы произнес красавец, обращаясь к слугам.
Всеобщий ажиотаж вокруг меня спал, а музыка намекнула гостям, что пора вернуться к веселью.
— Ну как же? — растерялись мои конвоиры. — А к кому ее вести?
— К начальнику стражи, — сквозь стиснутые зубы произнес герцог.. — Вы что? Новенькие?
— Да, — переглянулась стража.
— Понятно, — процедил красавец.
Недовольный взгляд еще раз посмотрел на меня, а потом на гостей.
— Она лазила по яме с отходами! А потом, видать, провалилась, и стала звать на помощь! — послышался отчет. — Мы бросили ей веревку и вытащили.
— Вы не заметили, что в этой картине не так? Вы не видите, что у меня здесь бал? — сквозь зубы спросил красавец, снова окинув гостей взглядом. Он сжал бокал с такой силой, что мне показалось, стекло сейчас лопнет.
— Видим, — вздохнули стражи.
— Уведите ее и всыпьте ей как следует, — гневно произнес красавец, отвернувшись к разодетой и сверкающей кукле, которая налегала на болгарский перец.
Меня потащили по залу обратно. Мысль о деньгах согревала мою душу. Я уже представила приличный дом… Да что дом! Ужин! Нормальный ужин!
— Ну и вонища после нее осталась! — заметил женский голос, после того, как за нами закрылась дверь. — Придется окна открывать!
Я чувствовала, как меня волокут по полу, а я понимала, что сейчас меня будут бить!
— Пошла! Живее! — подгоняли меня, стаскивая по ступеням. — Руками ничего не трогай! А то испачкаешь!
Стража срывала на мне злобу за собственную ошибку, поэтому пощады ждать не приходилось.
Солидный, похожий на грача дворецкий открыл дверь, а меня вытащили на улицу, где вовсю шел осенний дождь. Он был промозглым, мерзким и не щадил ни меня, ни дорогие кареты, которые стояли и ждали, когда их хозяева вдоволь навеселяться.
— Ну что ж! — заметил один из стражников, когда второй сбегал за плетью. — Деньги давай сюда!
— Не дам, — сглотнула я, но у меня дерзко вырвали мешочек.
От злости и чувства несправедливости, у меня внутри все затряслось.
— Хозяин сказал — всыпать, значит, всыпем!
И в воздухе засвистел кнут.



Глава 1


Я вся сжалась, зажмурилась, представляя, как кнут полоснет меня по телу, словно жгучий ожог. Я мысленно представила эту боль и стиснула зубы, приготовившись.
— Эй! Погодьте! — послышался бас с отдышкой.
Я видела, как к нам под дождем идет усатый и бородатый начальник герцогской стражи. Дождь стекал с его роскошных усов и бороды. Его парадный нагрудник с золотым гербом был покрыт капельками дождя.
Мой взгляд вцепился в него, словно в спасителя.
— Я сам! А то я вас знаю, — заметил дядька, выхватывая кнут из рук стражника. — Еще жалеть будете! Я-то разберусь! У меня рука тяжелая! А вы — марш в поместье! Сейчас я до вас доберусь! Будете знать, как через голову к хозяину ходить! Нет, ну надо же! Притащить ее на бал!
Он схватил меня за локоть и отвел подальше от дома. Возле какой-то сторожки под крышей горел фонарь, а об него бились ночные бабочки.
— Ты вот чего сюда повадилась? — произнес он, сменив суровый тон. — Я тебе милостыню давал?
— Давал, — вздохнула я, виновато опустив голову.
— Так какого ты… кхэм! — прокашлялся от возмущения усач. — Я тебе говорил, что еще раз здесь тебя увижу, так сам всыплю по первое число!
— Говорил, — вздохнула я, вспоминая, как меня поймали в первый раз. Но тогда дело до знакомства с герцогом так и не дошло.
Я стояла, опустив голову.
— Наш хозяин шутки шутить не любит! Герцог Эспер Эвондейл на расправу скор! У него разговор короткий! — проворчал начальник стражи, все еще сурово глядя на меня. — Чуть что — все! Ты меня вообще слышишь?!
— Слышу, — прошептала я, сжимая в кармане свое сокровище.
— А сегодня у него день важный! Невеста его приехала! — проворчал дядька. — А тут ты!
Я вспомнила красивую девушку, которая ела тонкий ломоть перчика так, словно перед ней деликатес. Меня обуяла зависть. Нет, почему я не попала в ее тело? Почему не в тело какой-нибудь аристократки?
Но тут же, чтобы поднять себе боевой дух, я вспомнила, ради чего я все это затеяла. Может, деньги у меня и отобрали, но самое ценное все еще при мне!
— Обещаешь, что больше тебя здесь не увидят? — спросил, повышая голос, начальник стражи.
Я промолчала. Обещать я ничего не могла.
— А теперь кричи погромче! — произнес усатый, вздохнув.
Он взял кнут и как засвистел им в воздухе. 
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До этого момента меня никогда не били кнутом. Но и сегодня, дебюта не состоялось!
Кнут не обрушился на меня, а щелкнул, обплетая дерево.
— Ай! — закричала я пронзительно, подыгрывая дядьке изо всех сил. — Ой! Ой-е-ей.
— Щас еще всыплю! — ревел он, как медведь на все округу. — Будешь знать, как по чужим владениям лазить! На! Получай!
— Ааааааа! — вошла я во вкус, закричав так, что стекла в усадьбе задрожали.
Кнут снова оплел дерево, пока я стонала и причитала.
— Получай, негодяйка! Получай! — ревел дядька, а я визжала почти на ультразвуке. Мои крики разносились на всю округу.
Я видела, как в огромных желтых окнах поместья стали появляться любопытные силуэты, привлеченные шумом. Они толпились, пытаясь что-то рассмотреть в кромешной тьме.
— Ааааааа! — завизжала я, когда кнут снова обнял дерево.
Минут десять, я кричала, умоляла пощадить меня, пищала, орала дурниной. Все ради зрителей. Пусть думают, что меня тут и правда убивают!
— Ну все, — проворчал усач, выдыхая. — Думаю, хозяин остался доволен. Вон сколько людей столпилось! Все слушают!
Я подняла глаза на окна, видя, что возле них собрался целый зрительный зал. Сжав в руке самое дорогое, я радовалась, что дешево отделалась.
— А теперь иди отсюда, — легонько толкнули меня. — И чтоб больше я тебя не видел! Иначе, я сделаю все так, как сказал герцог. Проваливай! Быстро!
Два раза повторять мне не пришлось.
Я бросилась бежать в темноту, оглядываясь на роскошный веселящийся дом, вспоминая бессердечного красавца — хозяина и доброго начальника стражи, чьего имени я не знала.
Темная дорога вела меня в сторону старого небольшого заброшенного дома с заколоченными окнами.
В таком доме, если мухи не утащат, то тараканы запинают.
Сломанный забор клонился к дороге, старые двухэтажные руины смотрели на меня пустыми глазницами выбитых или разбитых окон.
Дом был деревянный и напоминал старый курятник. Я прошла по тропинке и дернула дверь, чтобы тут же закрыть ее на засов.
Руки тряслись от нетерпения. Неужели получилось?
Взбежав по сломанной лестнице, я вошла в единственную комнату, которую мне удалось кое-как обустроить.
Старое подобие магической керосинки с треснувшим стеклом тускло загорелась, а я стала вытаскивать из кармана все, что нашла. Моя грязная рука перебирала очистки, которые удалось зачерпнуть.
— Есть! — прошептала я, обмирая от радости.



Глава 3



Мне до сих пор не верилось, что у меня получилось.
На старом столе лежали три “жопки” от болгарского перца с белыми семечками.
Никогда не думала, что ради них буду рисковать жизнью.
Я выдохнула, понимая, что мой позор был не напрасным.
Старые обрывки газеты, лежащие на столе пестрели заголовками.
“В наше королевство завезли сладкую диковинку! Его прозвали королевский перец!”. А рядом фотография, как а огромном — огромном золотом блюде подают обычный болгарский перец, которого всегда полным — полно в супермаркетах.
Следующий обрывок газеты рассказывал о невероятном сладком вкусе, который оценил король и все его приближенные.
“Модный овощ, который никто не сумел вырастить! Магия оказалась бессильна!” — прочитала я типографский заголовок.
Эта заметка вызывала у меня наибольший интерес. Все дело в том, что здесь все привыкли растить фрукты, овощи, деревья с помощью магии. Но хитрый болгарский перец оказался на редкость устойчивым к магическим удобрениям и заклинаниям роста. Так что как не бились над ним чародеи, у них ничего не вышло. Хитрые крестьяне тоже пытались, но и тут выяснилось, что на магических прикормках и пропитанной магией земле, он тоже не растет, а по-другому они не умеют.
Стараясь взять себя в руки, я осмотрела скудный интерьер комнаты.
Список моего имущества был коротким, как выстрел из рогатки.
Два кресла, причем одно я утащила из помойки богатенького соседа. Оно сохранило внушительные следы пролитого вина на персиковой обшивке. Или крови. Впрочем, какая разница, что это. Ведь отстирать это пятнище мне так не удалось. Но меня это не смущало.
Теперь роскошное кресло выглядит так, словно изысканная дама в лучшем наряде стоит посреди унылой богадельни.
Старая кровать сверкала дырявой простыней, изрезанный ножом стол, стул, на который не позарились бы даже бабушки, деловито стаскивающие на огород все, что выбросили расточительные жители микрорайона, — вот и вся обстановка. Не считая почерневшего камина.
— Так, без паники! Мы получили семена, — прошептала я, стараясь унять волнение. — Теперь надо вспоминать, как растила их бабушка.
Я считала себя слишком молодой для огорода. Я была уверена, что время, когда я буду с тележкой топтаться по ногам молодежи, никогда не наступит. Что маньяк, распахнувший передо мной свой плащ, никогда не напомнит мне, что у меня огурцы не политы.
“Это ты еще молодая просто!”, — твердили мне знатоки рассады. — “Тебя еще к земле не тянет!”.
Я слушала их с вежливым взглядом, а сама думала о том, что круглогодично красивые, вечно цветущие пластиковые цветы смотрятся на подоконнике куда лучше зачуханной. но живой фиалки.
И вот теперь мне было ужасно стыдно за свои мысли.
— Так, перчик, — заметила я, осторожно рассматривая семена. — Будем тебя сажать. Но для начала нам нужно тебя прорастить… 




Глава 4


“Его величество обещал огромную сумму денег тому, кто научиться выращивать королевские перцы!”, — прочитала я вырезку из газеты, пиная уставшую на сегодня мотивацию.
Да тут и без королевской награды деньги сами потекут ко мне рекой. Если на килограмм перцев меняли карету и лошадей, то я, сумев снять даже первый урожай, навсегда забуду об этой лачуге.
Я вспомнила тоненькие ломтики изысканного лакомства, которые пробовали на балу и усмехнулась, вспоминая сколько их видела у нас в магазинах.
— Так, приступим! — выдохнула я, начиная бережно очищать “жопки”. Каждое семечко было на счету. Не, а что?
Если они все растят магией или с ее помощью, то может, дело как раз в этом? А что если удастся вырастить его по- старинке? У бабушки же как-то получалось? Только землю взять в том месте, где точно ничего никогда не сажали. Чтобы в ней не было ни капли магии.
Казалось, успех у меня в кармане. Теперь у меня не было права на ошибку.
Три “жопки” — это, конечно, маловато. Но лучше, чем ничего.
Как говорится, если что-то делать, что-то будет. А в моем положении нельзя сидеть, сложа руки.
Я осторожно счистила семена, пересчитала их и положила на старую пыльную газету полувековой давности.
У меня из головы не шел тот красавец.
— Выпороть меня! — проворчала я, дернув плечами. — Вот как у него язык повернулся!
Было до слез обидно. Что я ему сделала? В мусоре порылась? И что? Жалко стало мусора?
Скрипнув зубами от досады, я решила отложить семечки и помыться. Но для этого нужно было разжечь камин.
Взяв старый ржавый топор, я спустилась по лестнице, и направилась на улицу. Где-то валялись старые чурбаки, которые я хотела пустить на растопку.
— Эть! — размахнулась я и ударила по чурбаку, представляя голову герцога.
У меня никогда не хватало силы, чтобы как следует ударить топором. Но сейчас получился такой славный замах, что мне казалось, я и пень на две части разобью.
В потемках я промахнулась и топор впился в огромный пень.
— Эй! Отдай сюда! — уперлась я ногой в пень, пытаясь вытащить из него топор.
Сейчас я напоминала себе юного короля Артура, который по легенде вынул меч из камня. Кажется, я знаю, на чем он тренировался. Пройдет еще месячишко — другой, и я вытащу не только меч из камня, но еще и камни из почек того, кто осмелится поднять на меня руку, голос и другие части тела без моего согласия.
— Вот кто бы сказал мне три месяца назад, что я буду колоть дрова, — ворчала я, все-таки вырывая топор у пня. — Никогда бы не поверила. А еще бы в лицо плюнула!
Размахнувшись еще раз, я ударила по чурке и та отлетела в кусты. Уставшая, я сходила за ней, нашла ее и поставила на место. На этот раз я была хитрее и вогнала в нее топор без замаха. Топор застрял в чурке. Так, мы быстро учимся!
Я стала отчаянно колотить этой композицией по пню.
— Есть! — утерла я пот.
Где-то вдалеке что-то громыхнуло. Небо расцвело невероятным волшебством салюта.
— Ого, — прошептала я, глядя на красивые цветы из огня, которые расцветали в ночном небе.
Словно зачарованная я смотрела на все это, чувствуя, что раз уж не могу попасть домой, то сделаю все возможное, чтобы выбраться из этой беспросветной нищеты.
Собрав поленья, я вздохнула, представляя как красавец — герцог выходит на роскошный балкон, обнимает свою невесту, и они вместе любуются фейерверком.
Мне вдруг стало так обидно, что пришлось закусить губу, чтобы не заплакать.
— Ничего! Придет и мое время ездить в карете! — проворчала я, неся дрова в дом и зажигая камин.
Заткнутая тряпкой дыра в оконном стекле, обрывок шторы, обои, которые слезают со стен, как кожа с обгоревшего на солнце туриста, деревянный пол с гнилыми досками, — скоро все это останется позади, если только мне удастся прорастить этот перец!
Но чтобы это сделать, нужно раздобыть хоть какую-нибудь книгу про садоводство. Желательно, без магии!
А это значит, что придется снова идти на дело!



Глава 5



Я растопила камин, спустилась к старому колодцу и зачерпнула воды. В воде плавали осенние листья, а я вытащила их, с трудом неся воду в сторону дома.
Старый котелок по кличке Бойлер грел мне кипяток. Поленья потрескивали. А в комнатушку пробирался осенний заморозок.
Я плеснула горячей воды в ушат, сбегала за холодной водой, сняла грязное платье и достала обмылок. Сложившись, как кузнечик, я отчаянно терла руки и лицо. Грязные колени торчали из мыльной белой воды.
— Нет, ну надо же! — ворчала я, пытаясь смыть с себя грязь чужой мусорной кучи.
Жадность требовала, чтобы я еще немного там порылась. А вдруг эти семена пропадут? Что тогда делать?
Задумавшись, я решила, что пойду туда на рассвете, когда все гости разъедутся, а хозяин уляжется спать. Сонная стража вряд ли будет сильно бдеть!
Помыв голову, отмыв руки и ноги, я дотащила ушат до окна и выплеснула его в прямо на кусты. Немного почистив свое единственное платье, я поняла, что разницы особой нет.
— Ничего, справимся, — выдохнула я, глядя на сложенные бумаги в шкафу. Именно благодаря им я узнала, что меня зовут Лаванда Чаворт, я — сирота, и все мое имущество было конфисковано за долги.
Где-то среди бумаг лежал старый портрет, на котором была изображена рыжая улыбающаяся семья. И маленькая дочка улыбалась шире всех. Полагаю, что это — родители той девушки, в чьем теле я очутилась. А портрет был сделан в далекие, хорошие времена.
Я сидела и мечтала о волшебной стране Какраньшии, когда у меня был душ, удобства, и я придирчиво читала составы шампуней.
Окрестив завтраком две вареные картофелины, и я тут же съела их, запив водой.
— Ничего! Когда-нибудь будет и на моей улице праздник с устрицами, — подбадривала я себя, поглаживая семечки на столе.
Возвращаться в поместье было страшновато. Особенно, после того, как меня поймали. Но я понимала, что если я этого не сделаю, то рано или поздно умру в нищите.
Я сидела, обняв колени, вспоминая роскошный бал, запах изысканных блюд, чувствуя, как желудок начинает сводить от голода. Женская гордость требовала отомщения, сатисфакции, а я расхаживала по комнате, глядя на догорающий камин.
— Пора! — скомандовала я себе, чувствуя, как нехорошее предчувствие заставило все внутри сжаться.




Глава 6


Затаившись в кустах в предрассветной тишине, я видела, как уставшие гости грузятся в кареты.
Уставшие слуги заправляли роскошные шлейфы дамских нарядов. Кучера и лакеи зевали, помогая весьма нетрезвым гостям погрузиться без потерь.
Одного мужика шатало так, что его придерживали с двух сторон, а он сопротивлялся, оглядывался на поместье, требуя еще веселья. В его руках был бокал, который щедро обливал себя и слуг, сейчас напоминавших санитаров.
Его засунули в карету. Из двери торчали ноги, которые все еще куда-то бежали. Слуги попытались подойти, но их бодро лягнули.
Озорная свинья никак не хотел покидать бал.
Две дамы прошли довольно близко, обсуждая выгодный брак одной из них
— Такой парниша, — заметила она. — И так богат!
А седой парниша, судя по виду, события столетней давности помнит!
Я зевала, нетерпеливо выглядывая, когда закончится поток сонных мух.
И тут я заметила ее. Ту самую красавицу, которая стояла позади герцога. К
ак же она была хороша.
Герцог вышел ее проводить. Темноволосый красавец коснулся ее руки поцелуем, а я поймала себя на мысли, что страшно завидую ей.
“Да что ты в самом деле!”, — проворчала я себе. — “Он приказал тебя выпороть! Без зазрения совести!”.
Крошечные сверкающие туфельки шагнули на приступочку кареты, пока слуги с явной охотой помогали ей. Послав воздушный поцелуй, невеста герцога задернула бархатную штору.
“Везет ей!”,– проворчала я, но тут же попыталась настроиться на то, что скоро может повезти и мне!
Наконец, последняя карета тронулась, увозя какую-то ворчливую старушенцию.
Поместье опустело.
В предутреннем мареве вырисовывался роскошный парк, в котором горели фонари. В дымке осеннего тумана, среди сырых кустов, огоньки казались волшебными.
Хозяин вернулся в поместье, а я зябко поежилась. Теперь осталось дождаться, когда все улягуться спать.
Через полчаса, я убедилась, что никого нет, и покинула свое убежище. Караульные сменились, а я дошла до дверцы, которой пользовались слуги. Она была прикрыта, а я прислушалась, в надежде, что там никого нет.
Осторожно приоткрыв ее, я бесшумной тенью скользнула внутрь. На крючке возле веника висело старое серое платье служанки и передник. Неподалеку стоял совок с мусором и валялись какие-то тряпки. Несколько ведер громоздились друг на друга, а с полки на меня смотрели волшебные средства для уборки.
Кое-как заколов волосы, чтобы не мешались, я нырнула в дверь, ведущую в коридор, как вдруг услышала голоса.
— Быстро в зал! — слышался женский голос. — Там наверняка отпали какие-нибудь украшения… Мариэтта нашла однажды вот такой бриллиант и золотую запонку!
— Там еще остались пирожные! — слышался второй голос. — Если дворецкий все не сожрал!
Я поняла, что все слуги спешили в зал, собирать то, что посыпалось с нарядов гостей, и доедать то, что осталось на столах.
Пользуясь случаем, я решила не медлить. Видя, как две служанки исчезли за поворотом, а где-то хлопнула дверь, я стала искать библиотеку.
Открывать все двери подряд было рискованно, поэтому мне пришлось полагаться на чутье.
— Ничего, — подбадривала я себя. — Однажды и ты будешь подавать ручку из кареты. Так что давай, не робей!
Пройдя по роскошному коридору, я осмотрелась, видя, шикарные двери с вызолоченными ручками. Я осторожно приоткрыла их, понимая, что за ними спряталась загадочная темнота.
В конце коридора послышались голоса, а я поняла, что у меня нет выбора. Или нырнуть в темноту, или быть пойманой на месте.
— Хоть бы это была библиотека! — мысленно пронеслось у меня в голове, когда я тихонько скрипнула дверью.



Глава 7



Я успела закрыть дверь, как вдруг шаги за ней стали приближаться. Я заметалась в потемках, пытаясь понять, где я.
Ситуация была опасная. Перепуганное сердце стало биться так часто, что я даже не могла понять, сердце это или чьи-то шаги.
Бросившись вперед, я наткнулась на стол. Остальное в потемках было не рассмотреть. Паника охватила меня, а я юркнула за шкаф. Пока что я даже не понимала, что это за место. Может, и библиотека.
Затаившись, я сглотнула, как вдруг услышала звук открывающейся двери и приказ: “Свет!”.
“Озарил мою больную душу!”, — мысленно допела я, стараясь успокоить себя и свои колени.
Теперь, когда все наполнилось ярким уютным светом, я поняла, что попала туда, куда хотела. Это была библиотека. Сотни книг в старинных переплетах, какие-то даже с золотым тиснением.
Но я подавила в себе радость, слыша странный звук, словно кто-то принюхивается.
— Ламберт! — послышался властный голос. Дверь открылась и кто-то вошел.
— Ламберт. Что в этой картине не так? — спросил все тот же властный голос, который я узнала бы из тысячи.
Посмотрев в щель между книгами, я увидела роскошного хозяина, который стоял возле стола.
— Не знаю, сэр, — произнес дворецкий с таким достоинством, что меня даже зависть взяла.
— А ты принюхайся, — произнес резкий голос хозяина.
Я услышала как кто-то сопит.
— Пахнет чем-то странным, сэр, — произнес дворецкий.
— Я про то же, — мрачно произнес хозяин.Я посмотрела на него,а красивые черные соболиные брови нахмурились. Он снова принюхался.
— Может, мышь сдохла? — предположил дворецкий. — Мыши имеют такую привычку!
— Одна мышь провоняла всю библиотеку? — спросил хозяин, снова принюхиваясь.
Я поняла. Пахнет от платья, причем, помоями. Было бы у меня два платья, я бы постирала одно и пошла в другом. Но судьба распорядилась так, что оно у меня — единственное.
— Судя по запаху все мыши сбежались в библиотеку, что-то почитали и сдохли! — заметил хозяин. Его мрачная харизма заставила меня сглотнуть. Нравятся мне такие мужчины. Мужчины, которые знают себе цену.
— Узнать, что читали мыши? — осведомился дворецкий.
— Примите меры! — коротко произнес хозяин.
Власть сочилась в каждом его жесте. Они были какие-то ленивые. Даже поворот головы. “Неужели это заслуживает моего внимания?”, — читалось в его взгляде, когда он оборачивался на собеседнику.
— Одну минутку! — произнес дворецкий. — Сейчас вернусь!
Он ушел, а я поняла, что если хозяин зайдет за шкаф, то увидит меня. А куда бежать, я не знала.
— Вот! — послышался скрип двери и голос дворецкого. Кто-то чем-то пшикнул. По библиотеке стал распространяться запах цветов.
— Можешь идти! — приказал герцог.
Он еще несколько раз принюхался, а потом направился в мою сторону.
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От внезапно накатившего страха, я решила бесшумно идти вдоль стеллажа, чтобы обогнуть его и потеряться из поля зрения.
Как только хозяин поравнялся плечом со шкафом, я тут же почувствовала рукой, что шкаф закончился. И спешно юркнула за него, пытаясь бесшумно отдышаться.
Букет цветов в воздухе рассеялся, и хозяин снова принюхался.
Он обошел полку и замер в метре от меня. Я напряглась, распластавшись и прижавшись спиной боковой доске шкафа.
— Ламберт! — произнес он резким голосом. Я чуть не поседела.
— Да-да, сэр! — послышались спешные шаги.
— Запах не исчез! — произнес хозяин, а я умоляла дворецкого обойти шкаф с другой стороны.
— Хм… Написано, что средство надежное! — заметил дворецкий, а в его голосе читалось недоумение.
— Я чувствую, что эту мышь смогу найти по запаху! — произнес хозяин. И голос его был весьма недовольным.
Я принюхалась к своему плечу. Кто бы мог подумать, что запах, к которому я так привыкла, чуть не выдаст меня с потрохами.
— Тогда вы отберете первенство у бигля Мистер Широкая Лапа, который на прошлом королевском кубке первым нашел неприятности, — проворчал дворецкий.
Он направился за дверь, а я увидела, как хозяин направляется к какому-то стеллажу и берет несколько книг. Интересно, что он там такое взял?
Я решила не терять время и переместиться, пока он стоял ко мне спиной. Тише летучей мыши, быстрее диареи в автобусе, я бросилась к роскошному столу, подле которого стояло кресло с позолоченными ручками. Точно такое же кресло стояло у меня дома и хранило следы или преступления, или разнузданной оргии.
Посчитав стол надежным укрытием, я не прогадала.
Дворецкий вошел во всеоружии. В его руках было с десяток флаконов, и он распылял их по сторонам, проходясь по всей библиотеке.
— На меня зачем? — мрачно спросил хозяин. — Я не хочу дышать этой дрянью.
Кто-то сегодня был явно не в духе.
Дворецкий тут же отошел, распыляя флакон в сторону прохода между стеллажами. В воздухе пахло то фиалками, то зимней свежестью, то корицей. Все это смешалось в сладковатый коктейль.
Когда последние капельки осели, хозяин вытащил за переплет еще одну книгу.
— Что ты знаешь про эти перцы? — спросил он, а дворецкий по имени Ламберт, только собравшийся покинуть библиотеку, остановился.
— Я знаю то, что … А с чего это вы ими так заинтересовались? — спросил Ламберт.
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Я замерла.
Его тоже интересуют перцы? С чего бы это? Ну у него-то явно все есть! Вон какую домину себе отгрохал!
— Скажем так, я никогда не прочь приумножить свое состояние, — заметил хозяин.
— То есть, вам мало ваших мануфактур, газет… — заметил дворецкий, вздохнув.
— Я — дракон. Мне всегда мало, — небрежно заметил герцог. — Итак, что ты знаешь про эти перцы?
— Совсем немного. И они, если честно, на вкус мне не очень понравились… — заметил дворецкий.
— Зато королевская семья от них в восторге. Сейчас это — золотая жила, — заметил дракон. — Я подозреваю, что дело в магии…
— В смысле? — спросил дворецкий. — Учтите, я очень плохо разбираюсь в садоводстве. Я — не садовник. И то, что я однажды под покровом ночи копал могилу для вашего бывшего партнера, еще не делает меня садовником.
О, боже! Пятно на моем кресле определенно не вино. Страшный он человек. Я думала он — ленивый аристократ, а его интересует бизнес.
— Поэтому вам лучше спросить у садовников, — заметил дворецкий.
— Другого ответа я не ожидал, — заметил хозяин, а в его голосе послышалась усмешка. — А смысл? Они без магических удобрений и магии роста ничего не могут посадить. Магия способна на многое. За один день вырастить целый сад, парк или куст роз. Но не перец. Мне кажется, что соседнее государство — не дураки. Я бы на их месте защитил семена от магического воздействия, чтобы не терять монополию. Не знаю, как у них это получилось, но они смогли. И если нам удастся снять с семян заклинание или нейтрализовать магию, то мы сможем растить эти перцы хоть целыми полями…
— Я могу идти? — спросил дворецкий.
— Я не знаю, — задумчиво произнес дракон. — Я — не лекарь…
— Я вижу, что вам нужен собеседник, поэтому скоро вернусь, — заметил дворецкий.
Он вышел, а я вдохнула букет запахов, немного напоминающих компот.
Увидев, как к ноги хозяина направились в сторону стеллажей и исчезли за ними, я осмелилась вынырнуть из своего убежища. На столе лежало две книги.
— Вот, — прошептала я, хватая книги. — Безмагическое садоводство. Домагическое земледелие.
Сердце гулко забилось, а я выдохнула и сунула их себе под юбку.
Заметавшись, я снова нырнула под стол с ящиками. Хорошо хоть он был не зашит наглухо, поэтому у меня оставалось пространство для маневра.
Шаги приблизились, а я затаила дыхание.
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Роскошные сапоги, сверкающие золотыми пряжками остановились передо мной.
— Ламбе-е-ерт, — протянул задумчиво — угрожающе герцог. На столе послышался шорох.
— Да, господин! — донесся голос дворецкого. — Вы что-то хотели, кроме того, чтобы стать еще богаче, чем сейчас?
— Ламберт, — с ленивой задумчивостью произнес хозяин. — Ты не брал книги, которые я сюда положил?
— Эм… — замешкался дворецкий. — Нет, я не брал отсюда книги…
— Я только что положил их на стол, — снова задумчиво протянул герцог, а я почувствовала, что пора прятаться… Может, я поспешила схватить их? А что если бы он их унес?
— Может, их сдул сквозняк? — предположил дворецкий.
— Тот самый, который сдул мышь и убил ее об стену, — заметил с язвительными нотками в голосе хозяин.
— Вполне возможно, — заметил Ламберт, вздохнув. — С чего вас так волнуют эти перцы?
Я понимала, что нужно продвигаться дальше. Не ровен час, кто-то из них заглянет под стол. Хорошо бы в этот момент оказаться подальше отсюда. Или хотя бы спрятаться за ящиками. Осторожно, чтобы не издавать шума, я поползла по полу. Пока что я старалась угадывать момент, когда они там шумят, чтобы мой шум не привлек внимания. Это было непросто.
— Рано или поздно кто-то да научится их выращивать… — бросил герцог. — И этот кто-то станет очень богатым. А это ослабит мое влияние. У кого еще король будет брать ссуду?
Мне, конечно, было приятно, что в меня так верят, но это не значит, что меня будут очень рады видеть!
— Может, они упали? — спросил дворецкий, а я сделала рывок и вжалась спиной в стол.
— На полу, вроде бы, нет, — озадаченным голосом произнес Ламберт. — Я боюсь спросить… Вы раньше за собой такого не замечали?
— Чего именно? — поинтересовался герцог.
— Ну, вы взяли вещь, положили ее куда-то и … не помните куда, — заметил Ламберт. — Если да, то это — старость.
— Какая старость! Мне всего сто шестьдесят восемь лет! — усмехнулся дракон.
— Ну, согласен. Для дракона это, считай, что молодость! — заметил дворецкий. — Может, вы вернули их обратно? Нет, ну мало ли? Задумались и … рефлекторно положили обратно на полку…
Герцог промолчал.
— Вы могли бы вызывать магов из коллегии. И назначить им награду! — заметил дворецкий. — А то лично заниматься магическими изысканиями — это как-то… как-то… не аристократично что ли!
— Маги, если им удастся выяснить, в чем причина, и сломать магическую преграду, продадут секрет еще кому-нибудь. В итоге у нас тут будут целые поля королевского перца. Дети будут пинать их по проселочной дороге. А вместо тухлых помидоров арестованных преступников будут закидывать тухлыми королевскими перцами, — заметил дракон. — Поэтому мне конкуренты не нужны. Я хочу полную монополию.
— Я могу идти? — заметил дворецкий.
— Можешь, — небрежно бросил дракон.
Он снова направился вглубь библиотеке, а я выдохнула. Пронесло. Теперь пора убираться отсюда! Но я не знала, помогут мне эти книги или нет. А вдруг в них нет нужной информации? Тогда придется покупать абонемент на неприятности.
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Попа тревожно сжалась, намекая, между мной и герцогом пробежала черная кошка, размером с пантеру.
Жадность требовала еще книжек. Жаба душила, пугая тем, а вдруг эти книги окажутся бесполезными. Но инстинкт самосохранения схватил за горло жабу и рявкнул на нее: “Бежим!”.
Осторожно, на четвереньках, я выбралась из-под стола, снова эволюционируя в человека — прямоходящего. Дверь была приоткрыта. Видимо, такой ее оставил дворецкий, чтобы не пропустить очередной зов. Я метнулась к ней, приоткрыв ее и на выдохе скользнув в щель. Книги, которые я прятала в декольте, мазнули по двери, а я стала идти быстро-быстро, с каждым шагом ускоряясь.
От волнения внутри что-то сжималось. Я не слышала ничего, кроме глухих ударов собственного перепуганного сердца.
Коридор сворачивал, а я осмотрелась. Мне чудились шаги, чудилось, что сейчас откроется одна из роскошных дверей с золотыми ручками, а оттуда выйдет какая-нибудь служанка.
— Ламберт! — послышался голос, ставший вишенкой на торте моей паники.
Вот тут я поняла, что нужно быстрее делать ноги, пока не заставили делать ремонт и детей.
“Да ты себе льстишь!”, — выдохнула я, стараясь сориентироваться, с какой стороны нагрянет дворецкий. Позади меня дверь открылась, а я тут же юркнула за поворот.
— Иду, господин! — послышался голос.
Я сбежала по лестнице, пытаясь на ходу вспомнить, а шла ли я по ней? Кажется, шла…
Пройдя мимо зеркал, я вдруг замерла, глядя на свой вид. На меня смотрела рыжая оборванка с совершенно безумным взглядом. Растрепанные волосы напоминали гнездо, платье — о встрече с бультерьерами…
“Ты себе точно льстишь!”, — пронеслось в голове, а я увидела спасительную дверь. Услышав шаги, я устремилась в нее, но в комнате для слуг кто-то был.
— Бонни, принеси кориандр! — послышался голос, а я застыла, видя, как снимает с себя галоши крупная уставшая женщина. Меня спасло то, что она стояла ко мне спиной и была занята.
— Хорошо! — произнесла я, направляясь к двери. Казалось, я не видела ничего, кроме заветной двери в которую вывалилась вдыхая свежий ветер.
Дальше была “кустотерапия”, которая перешла в иглоукалывание, когда прятаться пришлось за кустом роз.
— Дай сюда! — прошипела я кустам, вырывая из них остатки платья.
Бросившись бежать по дороге, я чувствовала, что чем дальше я удаляюсь от поместья, тем спокойней мне становится. Грязь чавкала под ногами, скользила, а я спешила в свою берлогу.
Я влетела в нее, открывая двери почти настежь.
— Есть, — прошептала я, стекая по закрытой двери спиной. Ноги разъехались, а я стала приводить себя в чувство.
Несколько секунд посидев с закрытыми глазами, я встала и направилась по шаткой лестнице в свою каморку. Лампа вспыхнула, а я достала книги и положила их на стол.
Внезапно я уловила запах дорогих духов. Осторожно открыв книгу я принюхалась. Старинные страницы пахли изысканными мужскими духами.
Один вдох перенес меня в роскошное поместье к красавцу- хозяину, а потом я выдохнула и открыла глаза среди серой старой мебели и рванины обоев.
— Растения, — произнесла я, начиная листать книгу. — Выращивание…. О! Про климат….
Я уселась на кровать и стала читать. Мои познания в растениеводстве ограничивались сказкой: “Посадил дед репку…”.
— Дорогой мой пока еще не скрюченный друг, — прочитала я, вздохнув. Оптимизм так и веял. — Готов ли ты к траурной кайме под ногтями? К больной спине? К тому, что хруст от твоего разгибания будет слышен всей округе? Готов ли ты к мозолям от лопаты и мушкам перед глазами? Если да, то переворачивай страницу.
Я перевернула страницу, вчитываясь в оглавление. Оглавление ничего не пояснило, и я стала листать книгу. Перед глазами мелькали гравюры каких-то помидоров, картошки, как вдруг….
Неужели показалось?
Я просто случайно пролистнула несколько страниц и поймала взглядом что-то похожее на перец.
— Где же? Где…. — шептала я, чувствуя, как сердце гулко бьется.
Страница за страницей, а я уже пришла к мысли, что мне померещилось, как вдруг.
— Перец, — прошептала я, выдыхая. — Есть!
На мгновенье я замерла с книгой, придерживая нужную страницу пальцем. Это что получается? Если бы я не украла книгу, то дракон бы уже выращивал эти перцы?
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Я читала, жадно впитывая каждое слово.
— Семена нужно высушить. Сушить их нужно неделю. Лучше всего для этого подходит салфетка. А потом посадить в горшки, — прочитала я. — И поливать. В доме не должно быть холодно. Если температура низкая, то семена могут не взойти…
Я поморщилась, не понимая, зачем сушить, если потом поливать. Но потом до меня дошло. Это же естественный цикл природы!
— Землю нужно подготовить заранее, — прочитала я, вчитываясь дальше. После того, как посадили, нужно поддерживать температуру и ждать около двух недель.
У меня такое чувство, что все нечитанные инструкции, выброшенные на помойку за всю мою жизнь, решили мне дружно скинуться на неприятности.
— Если ростки тонкие и длинные, но их нужно укрепить. Советую воткнуть рядом палочку и примотать к палочке… — прочитала я. — Потом вам нужна будет теплица, чтобы высадить семена в открытый грунт.
У меня тут отродясь тепла не было, а они еще про теплицу!
Я прикрыла книгу, отметив нужную страницу уголочком. Я -то думала, что тут все просто будет! При мысли о теплице мне стало грустно-грустно. Это что ж получается? Мне еще теплицу колотить? А из чего?
— Нет, ну нафиг! — проворчала я, ежась.
Руки у меня росли из самого привлекательного места. Я дома гвоздь забить не могла, а мне тут про теплицу! Да я молоток в руках два раза в жизни держала. И мое держание заканчивалось фразой, сказанной мужским голосом: “Подай молоток!”.
Я приуныла. Я-то думала, что все будет проще! Как с картошкой. А тут…
“Но король не станет просто так платить деньги!”, — пронеслась в голове мысль, а я посмотрела на заметку.
Закрыв глаза, я представила, что однажды я в роскошном платье выйду из кареты, положив руку поверх перчатки слуги, пройду по залу, распространяя запах дорогих духов и встречусь глазами с драконом. И, конечно же, в своих мечтах, я очарую его. Он пригласит меня на танец, не будет отходить от меня, мечтая о взаимности. И в тот момент, когда он будет умолять меня о любви, я с усмешкой скажу ему: “Я та самая нищенка, которую ты приказал выпороть! Какая может быть любовь между нами?”. И красивой туфелькой растопчу ему сердце. Что бы он не сказал!
Это была самая глупая мечта, которая приходила мне в голову. Но женская гордость, уязвленная его приказом, требовала отмщения.
— Детский сад какой-то, — проворчала я, стыдясь собственной мечты. — Ты — взрослая женщина, а мечтаешь, как … как… Короче, глупости все это!
Но внутри что-то мусолило и мяло эту мечту. Мне хотелось видеть его страдания, хотелось вызвать чувство стыда. Я хотела увидеть раскаяние в его глазах, ведь он чуть не обрек меня на смерть и увечья! И если бы не начальник стражи, то, быть может, я бы так и валялась в грязи без сознания. Если бы пережила это унижение, этот позор и эту боль.
Сейчас мысль о теплице не показалась мне из области научной фантастики. Внутри появилась решимость отомстить своим успехом всем, кто посмел насмехаться надо мной. Даже если ради этого придется взять в руки молоток!
— Значит, нужна земля, — задумалась я. — Но если все поля годами обрабатываются магией, то земля нужна оттуда, где магии отродясь не было… Брать возле дороги нельзя. А вдруг и туда навеяло магией? С полей, например? Как я могу быть уверена, что в этой земле точно нет магии?
Магия, как выяснилось из газетных заметок, для перцев — смерть. Значит, землю нужно брать в лесу! Там точно никто не занимался земледелием.
В комнате стало холодно, а я зябко поежилась. Усталость боролась с желание согреться.
— Бу-бу-бу! — проворчала я, вылезая из-под старого пыльного одеяла.
Топор стоял возле двери, требуя, чтобы я его выгуляла. Прислушиваясь к собственным шагам, я вспомнила, как раньше была уверена, что в этом старом доме водятся призраки. Понасмотревшись фильмов про всякие старые дома, я была уверена, что передо мной вот-вот всплывет чей-то неясный силуэт. Но это было буквально пару первых дней. Потом я поняла, что самое страшное, что можно увидеть в этом доме — это вовсе не призрак, а уборная.
— Эть! — колола я дрова, понимая, что согреюсь раньше, чем брошу их в камин. Теперь у меня получалось намного лучше!
— Колю… дрова… на заказ… — тяжело дышала я. — Кастрирую… неверных…. мужей… Недорого…
Собрав все поленья, я направилась в дом, бросая их в камин и разжигая огонь. Пока я грела ладошки возле потрескивающего пламени, желудок выводил голодные песни.
— Ничего, ничего, — успокаивала я желудок. Одно дело сидеть на диете, когда у тебя полный холодильник, а другое, когда хоть шаром покати. — Скоро мы будем вкусно кушать! Потерпи дружочек! Потерпи гастритик!
Согревшись, я улеглась спать. Завтра мне предстояло идти в лес за землей. Снилась мне чашка ароматного кофе, булочка и масло в масленке… Снились деликатесы на полках магазина и запах пиццы. Я кусала пиццу, пытаясь ее прожевать, а проснулась от того, что ем уголок одеяла.
— Фу! — выплюнула я, щурясь на солнце.
Я схватила старую лопатку, схватила старое покрывало и стала спускаться вниз. В рассохшейся бочке, исполняющей обязанности водопровода стояла холодная вода и плавали листья.
— Фуп! — сплюнула я воду, пытаясь проморгаться.
Солнце освещало дорогу, а там, дальше темнел густой лес.
Я закуталась в покрывало, как в одеяло, неся в руках лопату. От голода сосало под ложечкой.
— Потерпи! — ворчала я в ответ желудку. — Может, найдем что-то съедобное. А то прямо как маленький!
В этом лесу я никогда не была. Только проходила мимо. Там, если пройтись еще дальше, можно найти деревеньку, где я воровала с огородов картошку.
Ступив под сень деревьев, я поежилась. А вдруг в лесу водятся голодные волки? Но потом так подумала и решила, что против голодной меня, у волков просто нет шансов!
Когда-то мой бывший с опаской сказал мне: “Когда ты голодная, тебе в руки ничего колющего и режущего давать нельзя!”.
Пока что я не встретила ни одного волка, пробираясь подальше от дороги. Мне казалось, что если я зайду в лес поглубже, то увеличу шансы найти нетронутую магией землю. А у меня нет права на ошибку.
Как вдруг я услышала голоса.



Глава 13


Голоса казались далекими, но довольно быстро приближались. Послышался топот копыт и треск ломаемых веток. К своему удивлению я услышала охотничий рожок.
Спрятавшись за широченное дерево, я замерла прислушиваясь. Лишь изредка любопытство требовало посмотреть, а что там такое происходит?
Но жизненный опыт дяди, которого однажды привезли с охоты с обширным огнестрельным ранением задницы, говорил, сиди и не шевелись. Кровотечение удалось остановить еще в лесу, а вот поток матов, не удалось остановить даже в больнице. Поэтому шуршать кустами в присутствии вооруженных людей, было всегда чревато.
— Вот я вам поражаюсь, дорогой Эспер, — послышался веселый бас. — Вы же — дракон. Вам же ничего не стоит сжечь этот лес дотла и… схватить с воздуха … ну, лося, например… Зачем вам охота?
Я услышала знакомый голос с чуть ленивыми интонациями. Голос я узнала сразу.
— Это скучно, Мэрдок, — произнес с ленцой знакомый голос. — Куда интересней охотиться, как охотятся люди…
— Ну, ваша правда! — послышался хохот.
Я осмелилась выглянуть и увидела разодетых аристократов, восседающих на лошадях. Черный красивый конь, явно крупнее остальных, принадлежал дракону и отсвечивал пафосной сбруей.
Сам герцог сидел уверенно и красиво. Меня впечатлила его ровная осанка и растрепанные черные волосы. Черные высокие сапоги, испачканные грязью переходили в черные облегающие штаны. Камзол его был расстегнут, обнажая белоснежную сорочку.
Рядом с ним стояла тонконогая лошадка, на которой, восседала бочком невеста герцога в шляпке на ее руках были перчаточки. На ней была бархатная “амазонка” синего цвета, которая так приятно контрастировала с золотом волос и рыжиной листьев. На хрупких плечиках покоился, скованный брошью, небольшой теплый плащ, подбитый мехом.
Красавица смотрелась так, словно сошла с картины. И на ее лице отражалась явная скука.
Остальные меня мало волновали. Толстый, довольно неуклюжий и разодетый господин с усиками, напоминавшие стрелки от часов, смеялся и разговаривал с герцогом, пока невеста тоскливо изучала взглядом окрестности. Другие дамы тоже не питали энтузиазма и так же уныло созерцали природную живопись.
Пожав плечами, я стала покидать место охоты как можно скорее, понимая, что малейший шорох, может оставить во мне дырку.
Я спешила, прячась за деревьями и прислушиваясь. Голоса становились тише, а я напомнила себе, как мечтаю однажды окатить грязью самодовольного герцога, лихо проезжая мимо.
Пока что у меня была в наличие только грязь. Дело за каретой.
Я шла по опавшим листьям, перелезала через ветки и деревья, чувствуя, как вдыхаю в себя осень. Нет, ну надо же! Все весной сажают. А я тут осенью решила.
— Еще теплицу делать! — ворчала я, выбирая самое нехоженое место.
Нужно было найти такое место, куда не ступала нога человека и куда не падало ни одно заклинание. Полагаться приходилось только на интуицию.
Где-то вдалеке послышался выстрел. Я вздохнула и решила копать здесь, за упавшим деревом.
Я сгребла руками листья и ветки, отбрасывая их в сторону. Чуть промерзлая земля обнажилась сыроватой чернотой.
— Ну, понеслась! — поплевала я на руки.
Пока что лопата клевала землю понемножку. Если вдруг я захочу стать могильщиком, то только для воробьев. Но, сомневаюсь, что их родственники мне заплатят.
— Ить, — задыхалась я, сгружая землю с камушками на расстеленное покрывало.
Горка земли росла медленно, а я успела не только согреться, но и вспотеть. Втягивая сопли, я бросила еще две лопаты сверху и устало оперлась на черенок. Перед глазами мелькала вся жизнь. Но тут мой взгляд остановился на чем-то странном. Я сразу не поняла, что это такое, а потом ка-а-ак поняла!
— Волк! — дрогнула я, видя, как серый большой зверь смотрит на меня холодными желтыми глазами убийцы.
Какой-то странный звук привлек мое внимание и заставил обернуться. Сзади ко мне кралась целая стая. Увидев, что я их заметила, звери на секунду замерли.
О, боже мой! Они меня окружили!
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“А че это они?”, — дрогнула я.
“Пришли спросить как дела? Узнать, помощь не нужна?”, — гадко заметил внутренний голос первым почуявшим опасность.
Я раньше волков видела только в фильмах и на фотографиях. Там они выглядели очень милыми. Наверное, потому что не капали на меня слюной.
Первой мыслью было: “Бежать!”. Все внутри вздрогнуло, словно очнулось от сна. В несколько лет назад я подрабатывала в шаурмяушной возле завода высоковольтной арматуры. И этот взгляд я знаю. Так на меня смотрела очередь в обеденный, когда я насыпала на разложенный лаваш тертые огурчики. Казалось, меня сожрут вместе с киоском.
“Че это они на меня решили наброситься?”, — пронеслась в голове мысль.
“Волки — это санитары леса!”, — с чувством превосходства произнес внутренний голос. — “Нет, тут все логично. Они увидели, что ты что-то копаешь. Решили, что могилу и подумали, что ты умирать собралась!”
Такое объяснение меня вполне устраивало. Именно потому, что я вспомнила про лопату, которой решила показать голодной стае, что я еще ого-го! Что на мне еще копать, пахать и пыхтеть можно!
— Пошли вон! — заорала я, размахнувшись лопатой.
Первые ряды волков остановились, когда я замахнулась лопатой по кругу, как бы давая понять, что они немного ошиблись с жертвой. Щедрый замах лопатой намекал каждому хищнику, что проще поискать какого-нибудь раненого оленя.
Сейчас это выглядело, как собеседование на вакансию ужина.
— Я кому сказала!!! — зарычала я, но внутри предательским огоньком, словно пламя свечки на сквозняке, трепетал страх.
Он дрожал, как заячий хвост, и я понимала, что волки его чуют.
— Марш отсюда!!! — заорала я, рубанув лопатой воздух. — Ма-а-арш!
“Почему они не убегают?”, — пронеслось в голове.
“А что? Должны?”, — пронеслась в голове мысль.
Я понимала, что надо бросаться бежать. Все внутри настаивало именно на таком варианте. Но я понимала, что волки бегают быстрее меня.
— Вон отсюда! — закричала я, чувствуя, что немного сорвала голос. Лопата свистела в воздухе, как вдруг прогремел выстрел.
Я обернулась, видя огромного волка, который крался ко мне сзади, сраженного наповал. Зверь лежал возле моих ног, а я обернулась на стаю, которая улепетывала в лес, рассеиваясь между деревьями.
Подняв глаза, я увидела дракона, сидящего на коне. Конь тряхнул головой, а роскошная сбруя мелодично зазвенела. Из вычурного длинного ружья вытекал дымок. Рука с ружьем опустилась, а я застыла, глядя на эту красоту. Черная лошадь на фоне золотых листьев, красавец — всадник, который смотрел на меня пристальным взглядом.
Расстояние между нами было метров десять.
— Спасибо, — прошептала я.
Только сейчас я почувствовала, что жизнь моя висела на волоске. Огромный волк лежал на траве, а я невольно отошла от него на шаг.
— Не за что, — величественно и как-то небрежно произнес герцог. Я осмелилась посмотреть ему в его желтые глаза. Они мало чем отличались от волчьих. “Да! Волчьи глаза!”, — пронеслось в голове, но герцог уже небрежно отвел взгляд.
— Кто стрелял? — послышались встревоженные голоса и хруст веток под копытами, позвякивание сбруи и хриплое дыхание лошадей. — Кто стрелял?! Ваше сиятельство? Это вы стреляли?
Отовсюду появились всадники, задавая друг другу один и тот же вопрос.
— Поздравляю! — заметили они, видя волка, лежащего на земле. — Какой шикарный выстрел! Вот это зверюга! В этом году их что-то расплодилось! Все соседние фермы обнесли! Крестьяне постоянно жалуются. То собаку где-то загрызли, то корову утащили!
Все дружно хлопали, а я увидела красавицу — невесту.
— Опять она? — недовольным голосом спросила аристократка, указывая на меня рукой, затянутой в перчатку.
— Да, кто это? — спрашивали гости.
— Местная сумасшедшая, — небрежно произнес герцог, бросив на меня еще один взгляд.
После этих слов ко мне тут же потеряли интерес.
— Это надо отметить! — бодро и радостно заявил какой-то разодетый мужик, накручивая ус. — Отличный выстрел!
Слуги уже спешились и стали поднимать волка. Они перекинули его через луку сидения, а я заметила, что у них так уже висят три лисы, несколько кроликов и целая связка куропаток.
— Думаю, что на сегодня охота закончена, — произнес герцог, разворачивая коня. Внутри все сжалось. До чего же он был красив!
Все не переставали поздравлять герцога, а я увидела, как его невеста чуть отстала и обернулась на меня. Конь уносил ее вслед за остальными, но она до последнего не отводила взгляда.
Это был самый известный и самый красноречивый женский взгляд, который только можно представить. Взгляд ревности.
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С чего ей ревновать?
У меня брови поползли наверх от удивления.
Или, быть может, я ошиблась? И это вовсе не ревность?
Мне казалось, что ее взгляд все еще скользит по мне. Даже стало как-то неуютно.
— С чего ей ревновать? — бормотала я, собирая побыстрее землю. — На ней роскошное платье, украшения… И выглядит она как принцесса! Какая может быть ревность? Ничего не понимаю.
Ворча, я взвалила на спину мешок и понесла. Нет, а что? У нас с ней много общего. У обеих жизнь в коричневом. У нее в шоколаде, а моя пахнет несколько иначе…
— Нашла к кому ревновать, — бурчала я. — К лохмотьям! Неужели жених ее не любит, раз она настолько не уверена в себе? Или в нем?
Или она что-то увидела, чего не вижу я? Когда довольно долго знаешь человека, ты прекрасно отстреливаешь, когда он ведет себя не так, как обычно.
Хм. Эта мысль мне польстила. Но мешок легче не сделала.
— Тьфу ты! — сплюнула я волосы.
Мне не должно было быть дела до чужих “лябовей”.
Немного поплутав по лесу, я вышла на дорогу почти возле деревни. Ускорив шаг, я понесла грунт в сторону своего дома, спрятавшегося за кустами и деревьями.
Последние шаги казались мне подвигом. Перед глазами все кружилось. Руки онемели, а во рту был отчетливый привкус металла.
— Да итить твою налево! — стащила я с себя землю, чувствуя, что меня как скукожило, да все никак не раскукожит. — Надо было на фитнес записываться. Сейчас, может быть, быстрее антилопы скакала с мешком.
Я стекла вниз по двери, посидела, чуть не отключилась, но потом взяла себя в руки и поковыляла к кровати.
Пока я лежала плашмя, мы чудилось, что я — старая бабка, которая за полчаса маленьким бульдозером перекапывает десять соток земли. Постояла, постонала минуты две, и снова…
— Ой! — дернулась я, открывая глаза. Стало немного легче. Рука нашарила книгу.
— Г… Г… грунт! Нашла! — листала я старые страницы. — Чтобы создать хороший грунт вам нужно позаботиться об удобрениях… Удобрения можно сделать из остатков пищевых продуктов…
Я послушала урчание живота, понимая, что у меня не только остатков. У меня еще и пищевых продуктов нет!
— Их либо просто добавляют в почву, либо делают настойки или растворы, — прочитала я, видя рисунок растения.
Надо идти на дело. Пищевые отходы бывают там, где много едят. Вряд ли у крестьян они найдутся. У них все идет в дело. А удобрения, которые они делают, они приправлены магией, так что не годятся для нежных перчиков.
— Салфетки, чтобы высушить семеня и пищевые отходы, — перечисляла я, чтобы не забыть.
Полежав немного, я встала, пытаясь представить, что у меня полный холодильник, а я просто решила сесть на диету. Но мой желудок не обманешь, он жалобно урчал.
— Раз пошли на дело, — мурлыкала я под нос, вытряхивая землю. — Кушать захотелось…Терпи, гастритик! Сейчас что-нибудь придумаем!
Я отряхнула и сложила тряпку, вышла на улицу и направилась в сторону замка.
— Хоть бы они еще побыли на охоте, — ворчала я, оборачиваясь в сторону леса.
Путь был недолгим, но тяжелым. От голода ноги едва передвигались, а в голове появился неприятный туман.
Пока что возле поместья было тихо, а я решила, что хозяин еще не вернулся с охоты. Самое время проникнуть внутрь и найти салфетки и собрать мусор.
Никогда я не думала, что мне придется ковыряться в мусоре. Обычно его вываливают за поместьем в яму. Вечером его уничтожают магией, поэтому надо поспешить.
Кто бы мог подумать, что я стану собирать чужой мусор, я бы рассмеялась в лицо. Но сейчас я направлялась к кучке, чувствуя ее благоухание еще за несколько десятков шагов.
Расстелив свое покрывало, я стала брать очистки, складывая на покрывало. Над кучей кружились мухи, от чувства брезгливости желудок подскочил к горлу и стал проситься наружу.
— Думай о карете, — шептала я, пытаясь проглотить желудок обратно. — О духах, роскошном поместье! А для этого надо потерпеть!
Внутри меня бушевала буря. Меня передергивало от брезгливости, когда рука касалась чего-то склизкого. Казалось, в этот момент меня бьет током. Я отворачивалась, стиснув зубы.
— Это для перчиков, — цедила я, стараясь дышать глубоко.
Желудок требовал выпустить его наружу, а я проглатывала его обратно, наполняя расстеленное покрывало всем, что пригодится для перегноя.
— Не вздумай, — простонала я, чувствуя порыв тошноты. — Потом ты еще со смехом будешь вспоминать, как рылась в чужом мусоре. Когда разбогатеешь! И обрызгаешь своей роскошной каретой одну красавицу.
Я старалась переключить мысли, думая о том, как обольстительно и таинственно буду выглядеть на балу, и с каким наслаждением, глядя прямо в желтые глаза дракона, растопчу ему сердце.
Мусора было достаточно, а я вытерла руки о какую-то торчащую тряпку и прополоскала их в осенней луже. Так себе гигиена, но …
— Теперь прячем узелок и идем за салфетками, — заметила я, поглядывая на дверь, через которую слуги ходят на улицу выплеснуть помои.
Дверца была прикрыта. Я дернула ее легонько, но она не открылась. Я испугалась, что кто-то приделал ей щеколду или крючок. Дернув посильнее, я поняла, что ошиблась. Просто дерево разбухло от сырости.
Сунув нос в комнатушку, я увидела кран и быстро помыла руки с мылом. В комнату послышались шаги, а я на секунду застыла в оцепенении суслика, почуявшего опасность, а потом спряталась под чьим-то плащом.
— … хозяйкой себя возомнила,– донесся до меня женский неприятный голос. — Еще невеста, а уже ремонт собирается делать в замке!
— Ага, — второй голос был явно моложе. — Давай, шевелись, там еще на стол накрывать! Они вот-вот вернутся!
Значит накрывают на стол? Отлично. Я как раз утащу салфетки и что-нибудь съестное…
В открытую дверь доносился запах ужина, от которого я сходила с ума.
Кто-то пустил воду, и струя воды ударилась об эмалированую раковину. Потом прошуршала тряпка.
Служанки ушли, а я вышла из укрытия, дождалась, когда шаги стихнут, и скользнула следом. Чувство опасности щекотало нервы. Каждый шаг давался с душевным скрипом.
— Ой, мамочки, — захлебывалось сердце при каждом шорохе.
Такое чувство, словно я иду воровать миллион из сейфа, а не салфетки со стола! Совесть, которую с детства учили не брать чужое, тут же вцепилась в меня.
— Да перестань, — проворчала я. — Их вообще бесплатно в кафешке дают!
Но совесть не унималась. Она уже представляла, как я отстреливаюсь, петляю, заметаю следы, прячусь, а за мной погоня. А у меня в мешке мусор и салфетки! Ограбление века! Дерзкая налетчица похитила со стола несколько салфеток! Срочно вызывайте жандармов. Собака из милиции обещала прийти!
Я выдохнула, видя, как в открытых дверях уже накрыт роскошный стол, а за ним потрескивает камин.
— Хватай и беги! — приказала я себе.
Сверкание бокалов, запах жареного, нежные соусы — все это заставляло желудок выть от отчаяния.
Салфетки лежали красивым букетом, а я потянулась к ним и схватила. В эту же секунду послышался пронзительный крик: “Е-е-едут!”.
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“Да что ж ты так орешь!”,– испуганно подумала я.
Пора хватать салфетки, еду, сматывать удочки и бежать отсюда.
— Тум-тум-тум! — зашлось сердце от волнения, когда по коридорам затопали ноги. Чей-то голос выкрикивал распоряжения.
Я схватила с блюда небольшую перепелку, масляную и горячую, пару кусочков хлеба, немного салатов я спрятала в салфетках. Мне приходилось осторожничать, ибо шведский стол мог обернуться испанским стулом, который так полюбила инквизиция.
Не то, чтобы я любила холодец из кармана, или селедку, спрятанную под меховой шубой. Так же я не испытывала восторга от крабового салата, в котором уже побывали чьи-то клешни, но сейчас выбирать было не из чего. Несколько узелков с едой спрятались у меня в карманах и декольте.
Следом были спрятаны салфетки. Заметавшись взглядом, я хотела прихватить что-нибудь еще.
Но не успела.
Дверь открылась, а я услышала шаги. Мне понадобилось пара секунд, чтобы нырнуть под скатерть стола.
— Все готово! — произнес дворецкий Ламберт. Его черные лакированные ботинки прошли мимо меня. В них можно было смотреться, как в зеркало. Стрелкой от брюк можно бриться.
Он с шуршанием что-то поправил на столе, а я вспомнила про роскошный букет цветов. Приятное потрескивание камина, запах жареного мяса в душистых специях будоражил мой несчастный желудок, а я старалась сдержаться.
— Кто раскладывал салфетки? — строго произнес Ламберт. — Быстро принести сюда еще! Или что? Герцог должен вытираться рукавом?
Кто-то забегал, засопел, зашелестел.
Я терпеливо сидела, пытаясь проглотить сердце обратно на место. Но пока что оно было в горле. Уши почему-то горели. Следом за ними начали гореть щеки.
Дверь аккуратно прикрылась.
Я выждала и выбралась из-под стола, направляясь к двери. Сейчас надо было успеть до того, как шумная орава голодных охотников ввалится в зале для трапезы.
Решив не рисковать, я бросилась к двери, а потом по коридору. Пока что мне везло. Шум слышался справа, а я бросилась налево, стараясь избежать всяческих не нужных здоровью встреч!
Возраст уже намекал, что пора обзавестись мужчиной для здоровья.
И вот, я им обзавелась! Стометровка — это же куда полезней, чем трение тел под одеялом с последующей отдышкой — передышкой?
Сбежав по лестнице, я замерла, едва не попавшись слуге, который нес хозяйский плащ в чистку. Роскошная опушка сверкала каплями дождя.
Я бросилась к комнатке слуг, перепрыгнула через чьи-то галоши с налипшей грязью и листьями, а потом бросилась бежать к месту, где припрятала мешок с удобрениями. Взвалив его на плечи, я бросилась бежать к кустам, как вдруг услышала пронзительный женский вопль.
— Держи ее! — завизжал пронзительный голос женщины. — Воровка! Глядите! Целый мешок уносит!
Я успела пробежать метров пять, как меня сбили с ног.
— Стоять! — послышался грозный голос. Я лежала плашмя на грязной земле, сплевывая листья.
Кто-то поставил ногу мне на спину, от чего я не могла даже привстать.
— Она что-то украла в поместье! — визжал кто-то, а я даже не могла посмотреть, кто это. — Украла!
Судя по топоту и шелесту, меня окружила стража. Меня дернули за шкирку, как котенка, а потом потащили в сторону роскошного холла. Перед глазами был калейдоскоп, а я едва переставляла ноги.
— Итак, — привел меня в чувство знакомый голос. — Опять ты?
Я с трудом подняла глаза, видя хозяина. Гости посчитали это не таким уж и важным. По сравнению с ужином, поэтому бросились на еду, словно голодные волки.
— Господин, я перестилала постель, как вдруг вижу, эта убегает. И мешок несет! Ну я и смекнула, что она что-то утащила в замке! — с отдышкой поясняла какая-то горничная.
— Обыскать! — приказал герцог, а мой мешок развязали двое стражников. Все содержимое его растеклось по полу.
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Стражники отшатнулись, глядя на очистки.
— Это что? — спросил герцог, округлив глаза.
— Мусор, — ответила я.
— Зачем тебе мусор? — спросил он, глядя на меня с подозрением.
— А вам он зачем? — спросила я, так же сощурив глаза. — Это же мусор. Вы его выбросили. Следовательно…
— Молчать, — резко отчеканил герцог, не сводя с меня взгляда. — Вообще-то это — мой мусор.
Никогда еще не видела мужчину, который так цеплялся за мусор. Хотя вру! Был у меня один Плюшкин, который никогда ничего не выбрасывал. Он предпочитал коллекционировать сломанные вещи, чинить их до последнего скотча. И очень сильно удивлялся, когда я купила себе новые сапоги вместо прохудившихся старых, которые еще отлично можно было заклеить скотчем, проклеить супер клеем и примотать веревкой к ноге, чтобы не чавкала подошва. У-у-у, какая я расточительная, раз не отважилась в таком виде пойти на работу!
— Мне кажется, что она в мусоре что-то прячет! — вякнул один из стражников.
— Так чего встали? Ищите, — раздраженно заметил герцог. — Обыщите ее!
Я не успела осознать, как с меня рванули платье. Салфетки полетели на пол. Рядом с ними со звоном упала вилка.
— Вы что себе… — зашлась я, прикрывая грудь руками. Порванное платье валялось на полу, а я подняла взгляд, полный негодования на герцога.
Взгляд остановился на моей фигуре. Он смотрел на меня так, словно коллекционер изучается на аукционе выставленную вещь. Взгляд скользнул по моим волосам, потом спустился на плечи, остановился на мгновенье на моем чумазом лице и опустился ниже.
— Да как вы… — начала я, чувствуя, как задыхаюсь от негодования.
— Это что такое? — спросил он, когда один из стражников поднял вилку и салфетки.
Я не ответила, молча сквозь слезы злости глядя на хозяина.
— Смею предположить, что это ее… ужин, — послышался голос дворецкого. — Тут все как бы очевидно. Вот вилка, вот салфетка, а мусор… Бедная девушка очень голодна. И украла ваш мусор, чтобы поесть…
Изумленные брови герцога поднялись. Такой вариант он даже не рассматривал.
— А еще я смею предположить, что она из благородной семьи, — продолжил дворецкий по имени Ламберт.
— С чего ты взял? — спросил герцог, пока я думала о том, что на этот раз меня точно убьют.
— Господин, — заметил Ламберт, удивленно подняв седые брови. — А где вы видели крестьянку, которая ела бы с салфетками? Девушка явно аристократка.
Герцог нахмурился.
— Как тебя зовут? — спросил он резковато.
Я сглотнула.
— Лаванда Чаворт, — после долгой паузы произнесла я, хмуро глядя на герцога.
— Чаворт? — удивился дворецкий. — Я знал Чавортов! Граф Чаворт был очень уважаемым человеком в округе! Его дочь, если память мне не изменяет, вышла замуж за … Ах, изменяет! Память изменяет мне со склерозом. Забыл имя. Когда-то это была очень уважаемая семья! А потом после смерти отца, обнаружились долги и… Вот…
А! Я, оказывается, графиня! Слабое утешение.
— Ничего не нашли! — послышались полные брезгливости голоса, а я посмотрела на разворошенный мусор. Один из стражников вытирал руки плащом и морщился. Другой панически искал, обо что бы вытереть руки и не находил. От того и злился.
— Что прикажете с ней делать?
Я не знаю, кто задал этот вопрос, но он повис в воздухе, словно меч.
— Для начала отмойте ее! Я даже говорить с ней не могу! — произнес герцог. — И выдайте ей какое-нибудь платье!
Меня поволокли, а я уперлась ногами в пол.
— Я пока решу, что с ней делать, — заметил герцог, резко поворачиваясь в сторону зала с гостями.
— Пойдемте, мисс Чаворт, — улыбнулся Ламберт, требуя отпустить меня немедленно. — Сейчас поищем вам платье. Не бойтесь! Сегодня на хозяина почему-то нашел приступ доброты. Поэтому вам придется мыться очень быстро, а то я не знаю, сколько он продлится!
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Дворецкий провел меня по коридору, а потом указал на дверь. Глядя на мои грязные руки, он открыл ее сам, опережая меня.
— Ванна в вашем распоряжении! — заметил он, а я посмотрела на него с благодарностью.
Я вошла в альковы роскошного мрамора и золотых кранов. Вместо смесителя было целое произведение искусства к которому страшно прикасаться.
Стащив с себя платье, я переступила через него и направилась к ванной, набирая воду.
Горячая вода вызвала приступ слез на глазах. Я уселась в нее и начала оттираться, вслушиваясь в окружающие звуки. Чувство блаженства переполняло меня. Ароматное мыло казалось недостижимой мечтой. Вылезать не хотелось, поэтому я решила полежать еще, как вдруг послышался настойчивый стук в дверь.
Встрепенувшись и расплескав пену, я уставилась на дверь.
— Можно войти? — спросил голос дворецкого.
Мои глаза поискали полотенце, а я выскочила из ванной и стала вытираться. Обмотавшись полотенцем, я стянула его рукой на груди. С волос капало на плечи и на пол, образуя мокрые следы. Боже, как неловко.
— Вот ваше платье, — произнес Ламберт, разворачивая голубое платье. — Оно, правда, не новое. Но хорошенько выстиранное.
Я была рада и такому подарку, однако, лицо дворецкого смутило меня.
— Мистер… — осторожно обратилась я. — Мистер Ламберт… Что-то не так?
Дворецкий обернулся.
— Все так, мисс, — заметил он.
Дальше тему он решил не развивать и направился к выдоху. Перед самой дверью дворецкий вздохнул.
— Вам придется проявить все свое обаяние, чтобы избежать сурового наказания, — заметил дворецкий.
Его слова неприятным холодном пробежали по коже. Прямо изморозь по спине!
— А что случилось? — полушепотом спросила я, забыв обо всем на свете.
— Хозяину уже испортили настроение, — обронил дворецкий и вышел за дверь.
После его слов в роскошной ванной осталась звенящая тишина. Мне стало как-то неуютно, а я посмотрела на ванну и вздохнула. Ну хоть помылась напоследок. В последнее время у меня и так чувство, словно я легла спать, умерла, меня похоронили, а потом к утру меня откопали голодные собаки, чтобы я поползла по своим делам. А тут еще наказание, словно дамоклов меч стало висеть у меня над головой.
— Так, — сглотнула я, понимая, что раз накажут, то накажут.
Я схватила чужую расческу и расчесала мокрые волосы. Следом я нашла какую-то штуку, которая сушила волосы. Честно, я обнаружила ее случайно, задев локтем магическую печать.
Волосы высохли и подпрыгнули кудрями. Я рассыпала их по плечам, глядя на свое бледное лицо. Платье было, конечно, не роскошным, но очень добротным и не сильно ношеным. А еще оно пахло лавандой.
— Вы идете? — спросил Ламберт, а на его лице отразилось, словно он провожает меня в последний путь.
Мы прошли немного, а дворецкий указал мне на приоткрытую дверь, а сам направился обратно.
— Я требую, чтобы эту воровку казнили! Немедленно! Эспер! Ты меня слышишь? — услышала я, подходя к двери. — Ты хоть представляешь, что подумали гости, когда увидели, как какая-то сумасшедшая прямо на глазах ворует из замка! И, заметь, это уже не в первый раз!
Голос был женским, молодым. В дверную щель я увидела красавицу — невесту, которая стояла, сложа руки в позе: “Я все решила, и ничего слышать больше не хочу!”.
— Я сам разберусь! — небрежно бросил хозяин, а я похолодела. Его голос, его тон, — все это свидетельствовало о том, что дворецкий был прав. Настроение у герцога препаршивое!
— Привел! — послышался голос дворецкого за спиной, а я сделала глубокий вдох и вошла в роскошную комнату.
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Чувство, словно меня втолкнули в клетку со львами. Ноги просто отказывались идти дальше. Я застыла на границе шикарной плитки и роскошного ковра, видя, что хозяин разговаривает со своей прекрасной невестой.
Тонкий запах женских духов, сладкий и нежный струился по комнате. С ностальгией я вспомнила, что у меня были похожие. Когда -то. В другой жизни. На языке вертелось название, но вспомнить его я не могла.
Всем видом красавица показала какая пропасть, пролегала между нами. Вот она, изысканная, словно сошедшая с картины, томно позировавшая художнику. С идеальной прической, сверкающими драгоценностями, и я — растрепанная в чужом платье.
Герцог хмуро повернулся на меня, а я стиснула зубы. Перед глазами пронеслись подвиги разведчиков, о которых читала когда-то в детстве. “Умру, но не сдамся!”. Гордость встала комом в горле.
Хозяин молчал. Он смотрел на меня, а я физически чувствовала его взгляд. Он напоминал нож, которым счищают кожуру с яблока. Хмурые брови выдавали дурное присуствие духа.
— Ты где живешь? — произнес он, а невеста тут же таинственно закашлялась. Она нервно прошуршала кружевом, манерно дернув оголенным плечиком.
Я сначала молчала и старалась не уронить достоинство.
— Там, — абстрактно ответила я, пока внутри что-то возмущенно ерничало: “Ага! Щас! Раскатал губу! Тоже мне, паспортный стол! У меня там, между прочим, скоро перцы будут. Я надеюсь!
— Лаванда Чаворт, — заметил хозяин, глядя на меня. — Мне бы хотелось наказать тебя…
— За что? — удивленно спросила я, чувствуя, как меня распирает от возмущения. — За то что украла ваш драгоценный мусор?
Вот прямо сейчас мне хотелось высыпать его хозяину на голову. Властелин помойки! Владыка отходов! Принц утиля! Король перегноя! Царь свалки! Еще десяток таких емких эпитетов вертелись на языке.
— Так зачем тебе мусор? — спросил он, а я поняла, что придется врать.
— Я его ела, — соврала я, видя, как изменилась в лице красавица — невеста.
Я вспомнила, как шустрым бомжиком бороздила просторы помойки в поисках драгоценных семян. Как поначалу меня передергивало от запаха, вида и консистенции. Как я морально насиловала себя, заставляя не думать о том, чем эта липкая дрянь была раньше.
Мне показалось, что невесту сейчас стошнит.
Герцог тоже не разделял мои кулинарные пристрастия.
Хулиганская мысль о том, чтобы немного насолить напоследок, пронеслась в голове, но тут же была выловлена и одобрена. А что? Терять мне уже нечего.
— О, вы не знаете, как это вкусно! — заметила я, видя, что на лице невесты отобразилось полное нежелание познавать прелести экзотической кухни. — Особенно, когда есть нечего!
Невеста побледнела, как мел и ловко вынула из кружевного рукава платок. Она отвернулась, прижимая платок к губам. Ну, держись! У меня безграничная фантазия.
— Ну смотрите, суп и очисточек и жирка, который прилип к ботинку! Ммм… — произнесла я, наслаждаясь мучениями мучительницы. — Хотя, я не уверена, что это жир. Это могло быть и мыло!
— Пусть она прекратит! — покачнулась невеста, глядя на герцога.
— Пюрешечка из… — начала я, делая интригующую паузу и давая волю чужому воображению представить самое худшее.
Меня саму немного подергивало, но я старалась делать вид, словно ем это круглосуточно, задорно и с хлебушком.
— Я услышал, — резко произнес герцог, глядя на томления невесты. Она отошла к окну, стараясь продышатся возле него.
— Ну, раз вам так жалко мусор, то я могу вам его отдать! Весь мусор, который у вас украла, — произнесла я. — Все очистки, все-все-все! Мы еще сверку проведем. Акты подпишем… Договор составим, чтобы вы потом не говорили, что не получили свой мусор обратно!
Ну я разошлась! Ой, не к добру!
— Дело не в мусоре. Дело в чести. Гости приехали сюда, чтобы отдохнуть. Они хотят видеть что-то прекрасное, наслаждаться комфортом и красивыми видами, — произнес герцог, откинувшись на спинку кресла.
Фантазия невесты уже получила работу и никак не могла остановиться. Так, одну советчицу из строя пока вывели.
— Представь, — произнес дракон, глядя на меня странным взглядом. — Ты приехала отдохнуть. Ты богата… У тебя красивые наряды…
— Сложно представить, — ответила я, слегка улыбаясь. — У меня плохо с фантазией. Но вы всегда можете ей помочь, подарив мне несколько красивых нарядов.
Ответ получился дерзким. Губы дракон чуть приподнялись в улыбке. Невеста бросила на меня взгляд, где сквозь страдания, читалось: “Так, а это у нас тут что происходит?”.
— Не суть, — заметил герцог. — Скажу так. Все знают, что у меня самые богатые владения. У меня не бывает голодных бунтов, люди не падают от голода в обмороки, когда просят подаяние. И тут появляешься ты. Нищая, грязная, вонючая. Как бы всем видом показывая, что не все хорошо! Ты вызываешь возмущение гостей. Они судят по тебе, что у меня дела плохи. Раз уж нищие ходят по моему замку и рыскают в окрестностях. Люди начинают думать, что я пускаю пыль в глаза, а на самом деле у меня все ужасно. И вот-вот назреет голодный бунт. Это сильно бьет по репутации и по моим доходам.
— Ну, хорошо! — согласилась я. — Я сделаю себе табличку: “Не обращайте на меня внимания! Во владениях герцога все хорошо! Экономическая ситуация стабильна! Уровень инфляции ноль — ноль два процента!”. Вас такой вариант устроит? Или лучше объявлять об этом на каждом углу?
— Я смотрю, ты не глупа, — заметил дракон, снова скользя заинтересованным взглядом по мне.
— Казни ее! — потребовала невеста, зажимая рот платком. — Избавься от нее!
Если бы эти слова прозвучали раньше, то, быть может, так оно бы и случилось. Но сейчас, когда я выиграла себе время описанием экстремальной кухни, я не видела предпосылок к столь суровым мерам.
— Хорошо, я предлагаю тебе стать служанкой, — произнес герцог. — Что выбираешь? Или горничной у моей невесты…
Он метнул взгляд на побледневшую красавицу.
— Или быть девушкой на побегушках, — заметил он. Такое чувство, словно предложением столь неравных вакансий, он решил уколоть своенравную красавицу. — Итак, что выбираешь?
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Я думала о том, что работа — это еда, доступ в поместье, который мне так нужен и хоть какая-то стабильность. Пока семена прорастут, пока то, пока се… А кушать хочется каждый день.
“А почему бы и нет? Только надо поставить условие!” — задумалась я, понимая, что судьбы тычет мне хорошую возможность не умереть с голоду рядом с горшками. Да! Еще горшки будут нужны для рассады! И теплицу делать. А из чего? Вот, то-то же!
Посмотрев на невесту, я тут же твердо решила, что горничной я быть не собираюсь! А вот девушкой на побегушках — вполне. Мало ли, куда меня отправили с поручением? И почему меня долго нет?
— Хорошо, я согласна стать девочкой на побегушках, — кивнула я. — Но с одним условием. Я ночую у себя дома.
Герцог усмехнулся и поднял бровь.
— Ты мне еще условия ставишь? — спросил он, откидываясь в кресле. “Ну прямо царь на троне! Ей- богу!”, — подумала я, понимая, что принимать мои условия он не собирается.
Немного подумав, я решила добавить.
— Нет, ну смотрите, сколько выгод? Вам бы пришлось выделять мне отдельную каморку, это раз,– перечисляла я, лихорадочно ища новые выгоды. — Так сказать, решать мой жилищный вопрос.
Нет, конечно, спать под крышей в тепле — это очень заманчиво, но за перцами тоже надо следить.
— Я готова работать за меньшие деньги, — со скрипом произнесла я, всем нутром протестуя против круглосуточной эксплуатации. — Все ж экономия. И, конечно же, не мозолю глаза в вечернее время суток. Так что одни сплошные выгоды.
Невеста что-то собиралась сказать, но осеклась на полуслове, когда герцог поднял руку в предупредительном жесте. Она проглотила едва не сорвавшиеся с ее губ слова, скорчила недовольное лицо и обожгла меня ледяным взглядом.
— Хорошо, — согласился хозяин. — Можешь приступать. Я разрешаю тебе вечером покидать поместье. Ты поступаешь в распоряжение дворецкого. Он объяснит тебе, что входит в твои обязанности.
Невеста шумно вздохнула, явно недовольная решением.
Стоило мне выйти за дверь, как вдруг я услышала громкий неприятный истерический голос.
— Ты зачем ее взял! Эту нищенку и воровку! Да у нее на лице написано, что она вынесет половину замка!
— Потише. В этом доме мое слово — закон, — произнес хозяин. — Если я сказал, что беру ее, значит, беру. А ты пока можешь заказать себе новое платье.
Лекарство в виде “нового платья” подействовало моментально.
— Ламберт! — послышался требовательный голос хозяина.
Я немного растерялась, стоя возле двери.
— Одну минутку, — послышался голос спешащего дворецкого. Я обернулась, видя, как он идет в сторону комнаты и со скрипом открывает дверь.
Мне хотелось послушать, о чем идет разговор. А вдруг о перцах? Только я подошла к двери, как вдруг дверь открылась и из комнаты вышла красавица — невеста. Ее взгляд напоминал взгляд дочки олигарха, впервые увидевшую, как к ее машине подошла бомжиха. Ничего не сказав, она гордо направилась по коридору, оставляя шлейф сладких духов.
Я расценила это, как знак, поэтому подслушивать не решилась. Через пару минут появился Ламберт. Он кивнул в открытую дверь: “Как скажете!”, закрыл дверь и повернулся в мою сторону.
— Пойдем, — произнес Ламберт. — Теперь ты входишь в штат прислуги. Обычно прислуга у нас никуда не уходит, но в твоем случае тебе придется быть на работе в пять утра.
Я кивнула.
— Покидать работу будешь в девять вечера, — пояснял дворецкий. — Хозяин не любит, когда слуги слоняются без дела или шумят. Ты должна быть тихой, незаметной и аккуратной. Сейчас тебя накормят, и ты начнешь работу!
Он привел меня в душную кухню, где все парило и дымило. Огромные крышки подскакивали, разбрасывая во все стороны пар. Уставшие женщины в белых чепцах хлопотали вокруг большого дубового стола. Одна из них нарезала маленьким ножичком овощи, вторая помешивала содержимое кастрюли, стоя на табуреточке. Третья раздавала указания.Четвертая повариха нарезала тоненькими ломтиками болгарский перец. Выражение ее лица передать было сложно. Казалось, это — пилот, который пытается посадить подбитый самолет в сложных погодных условиях. Вся ответственность отразилась на ее лице, а я посмотрела на огромную гору грязной посуды. Только не говорите, что это все мне! Я кончусь вон на том блюде!
— Будьте так любезны, накормите эту девушку, — потребовал дворецкий.
— Что?! Что вы сказали? — крикнули нам, а я поняла, что из-за шума.
— Накормите ее! — потребовал Ламберт, повысив голос.
Две служанки переглянулись. Одна достала неказистую тарелку, ляпнула на нее какое-то овощное безобразие, сверху положила кусок вареного мяса и половину скибочки хлеба.
Я чувствовала, как желудок упал в обморок. Он уже не верил, что поест. И сейчас еда казалась такой вкусной, что я даже вытерла тарелку хлебушком.
— Кому тарелку вернуть? — спросила я, чувствуя, что стала очень сытой и вялой.
— Вон туда поставь! — кивнула начальница кухни, пробуя то, что принесла на деревянной ложке одна из помощниц. — Перца положи побольше!
Та тут же умчалась.
— А тебе предстоит это все вымыть! Да побыстрее! Гости уже требуют второй ужин! — заметила повариха, вытирая руки о тряпку.
Гора посуды была выше меня ростом. Серая губка лежала возле мойки и на поверку оказалась какой-то тряпочкой. Рядом лежала замятая, пропитанная жиром щетка с обломанной ручкой.
Я повернулась, видя, как девушка с перцами продолжает нарезать их, а неподалеку лежат три жопки с семечками.
— Конечно, — согласилась я, не сводя взгляда с перца.”Надо будет утащить их!”, — подумала я, оценивая обстановку. — О, я с удовольствием все перемою…
— Че? На перец пялишься, да? — спросила повариха, отследив мой взгляд. — Не для таких, как мы лакомство! Это вон, для аристократов! Нам про такое и мечтать нельзя. Так, разве что понюхать!
Я вспомнила как ела эти перцы в салатах, как с равнодушным видом проходила мимо в магазинах, как у меня в холодильнике лежали четыре штуки, которые я потом выкинула в ведро. Это что ж получается, я замок в ведро спустила.
Почувствовав себя немного олигархом, я усмехнулась и принялась мыть.
— Перчатки надень! — кивнула повариха.
Я выливала на губку какое-то зеленое зелье, которое пахло травяной настойкой с лимоном, мылила и терла посуду. Оказалось, что зелье прекрасно отмывает жир, а я зря боялась!
— Эй, девки, идите сюда! — послышался голос, когда я вытерла о полотенце роскошное золото блюдо. — Да тише, тише!
На столе лежала тонкая скибочка перца, которую поделили на восемь частей.
— Повезло тебе, — усмехнулась повариха. — Как пришла, так сразу перцем угостили!
Одна служанка уже взяла чистую тарелку и выложила на ней перец, унося, а мы столпились возле блюда.
— Ешьте, будете потом еще внукам рассказывать! — усмехнулась повариха.
Дегустация прошла успешно. Я честно попробовала, не видя никаких различий. Перец, так перец! Ничего нового. Зато остальные нашли сотни оттенков вкуса, о которых я даже не подозревала.
— Может, еще перепадет! У нас еще три есть! — послышался голос поварихи, когда мы вернулись к своим делам.
— Так, срочно нужна девушка, чтобы убрать в коридоре! — послышался взволнованный голос дворецкого. Он посмотрел на меня, а я слезла со скамеечки и отложила посуду. — Быстро! Там одна служанка разбила графин и пролила вино! Горничные не успевают!
Я быстро скинула перчатки и пошла следом. Мне дали тряпку и какой-то передник с карманами.
— Вот, — послышался голос дворецкого. Я присела и стала убирать осколки красивого ажурного стекла, стараясь не порезаться. Дверь открылась, а я увидела, как в коридор заглянула будущая хозяйка дома. Она тут же закрыла дверь, а я стала тереть пятно на светлом ковре еще усердней, капая какой-то мылкой жидкостью из пузатого флакона.
Внезапно послышался топот ног, а я уже затирала красное пятно с ковра, как вдруг услышала голос невесты.
То, что она сказала, повергло меня в негодование!
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— Не знаю, как у вас, — вальяжно протянула невеста с кокетливым вызовом. — Но я считаю, что мне повезло! Не в каждом доме за тобой убирают аристократы! В основном крестьяне, бедные горожане… А прислуживающими аристократами может похвастаться только королевский двор! Ну и мой жених!
Гости с бокалами не понимали, о чем речь, пока невеста после долгой интригующей паузы не указала на меня рукой.
— Вот, познакомьтесь! Думаете, это — простая сельская девушка? О, нет. Это — настоящая графиня! Графиня — убирающая осколки графина! Какая ирония! — заметила она с улыбкой.
Гости тут же уставились на меня, а я почувствовала такое унижением, что крепко стиснула зубы.
— Не может такого быть, — зашуршали гости. — Чтобы графиня прислуживала…
В их картину мира такие вещи не укладывались! Поэтому они с удвоенным любопытством уставились на меня.
— Может! Ее зовут Лаванда Чаворт! Думаю, фамилия Чаворт всем знакома! — заметила невеста с милой улыбкой. В ее руках был тонкий красивый бокал.
— Чаворт? Неужели Чаворт? — переполошились гости, а я мечтала побыстрее закончить с уборкой, но проклятый ковер не оттирался. Красное пятно стало розовым, но исчезать с ковра даже не думало.
— Погодите, это же те самые Чаворты, которые… — нахмурился один из высокопоставленных гостей. — О, я знал Лилианну Чаворт! Я когда-то чуть не женился на ней! Полагаю, это ее дочь!
— Я имел дела с графом Чаворотом! — закивал кто-то из присутствующих.
Они все смотрели на меня, как на зверюшку или диковинку.
— Да, когда-то это была очень богатая семья! — с притворным сожалением произнесла невеста. И тут же вздохнула для убедительности. — А эта бедная девушка некогда кружилась на балах, в роскошном платье! Подавала руку для поцелуя! А сейчас вы только посмотрите на ее руки!
Что на них смотреть! Руки, как руки! Обычные! Есть пара царапин и мозолей от топора. Но, зная мой опыт рубки дров, десять пальцев на обеих руках можно назвать удачей.
— И вот она прислуживает нам. Кто еще может похвастаться графиней — посудомойкой? — заметила невеста, подарив мне улыбку. — Думаю, что только его величество!
Новость сильно оживила гостей. Они вспоминали некогда очень богатую семью Чаворт, с которой водили знакомство. Так я узнала, что отца Лаванды звали Винсент, а матушку Лилианна.
— Так что мне прислуживает сама графиня! — рассмеялась невеста, нарочно уронив бокал.
Красивый фужер упал на каменные плиты пола и разлетелся вдребезги.
— Ой, какая я сегодня неловкая! — притворно ахнула невеста.
Гости смотрели на меня с интересом и насмешкой.
— Ну ничего, уважаемая графиня все уберет! Уважаемая графиня, будьте так любезны, — усмехнулась невеста, наслаждаясь произведенным эффектом. — Уберите бокал. А иначе, кто-то порежется. И вытрите с ковра это пятно. Я приду и проверю. Если вы не справитесь, я вас накажу! Поэтому трите не жалея ручек! Все равно их никто целовать больше не будет!
Шутку гости оценили. “О, да! Не каждую ручку можно целовать!”, — хохотнул усатый дядька. Он был уже красный от выпивки, поэтому смеялся над любой шуткой.
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В любой другой ситуации я бы ответила, но сейчас решила промолчать. От того, что я отвечу, лучше никому не станет. Ладно, вру. Мне полегчает немного.
Я посмотрела на аристократов, осознавая, что в любой момент каждый из них может оказаться на моем месте. И сейчас они потешаются, но в тот момент, когда я выйду из роскошной кареты в дорогом платье, в моей руке будет зажат королевский патент на перчики, смеяться буду я.
Я вообразила роскошное платье, стараясь продумать все детали. И это меня успокоило.
— Я вас оставил ненадолго, — послышался недовольный голос хозяина. — Нужно было уладить одно дело.
— А! Мы тут смотрим, как вам прислуживает графиня! — радостно заметил тот самый усатый дядька, плеснув бокал себе под ноги. — Не каждый день такое увидишь!
— Я тут подумал, — заметил герцог, глядя на веселого гостя. — Мне нужен будет уборщик конюшен. Вы говорили, что очень любите лошадей, не так ли? У меня и для вас найдется местечко, когда вы снова проиграетесь в карты.
После такого все разговоры и смешки утихли. Гости тут же потеряли ко мне всяческий интерес. Они стали обсуждать картины и новые платья, в которых юбка напоминает болгарский перец.
— Вы знаете нынче, сколько стоит такое платье! — слышался голос одной возмущенной дамы. — Эти проклятые швеи наживаются на моде!
— Ой, вам ли говорить, что это дорого! — послышался ответ, а гости стали удаляться.
Последним уходил хозяин. Он бросил на меня взгляд, а я стала тереть еще усердней.
Вся толпа направилась в сторону двери, оставляя меня наедине с пятном, которое я почти вытерла.
Где-то там, в мусорном ведре наверняка найдутся жопки от перчика.
Быстро собрав стекло, я выбросила его и направилась на кухню, где в воздухе витали аппетитные запахи позднего ужина.
Я домыла посуду, вытерла руки, глядя на несколько жопок от перчика, которые лежали на столе. Нужно будет их осторожно стащить. А то вдруг с теми не получится? Чем больше попыток, тем выше шансы на успех!
На последних тарелках я замедлилась, высматривая перчики. Я должна была не пропустить момент, когда их выбросят в мусорное ведро и вызваться его вынести. Каждый раз я оглядывалась на шорохи и стук ножа. Девочки работали не покладая рук.
“Пока на месте!”, — обрадовалась я, глядя на очистки.
— Ну все, уносите! Вроде бы справились! — заметила повариха, ворча. — Ну и прожоры! Эх! У нас тут осталось немного супа!
Девушки тут же бросились к котлу, а я решила подойти к столу и тихонько стащить перцы. Несколько салфеток уже перекочевало в мое декольте.
Только я протянула руку к перцам, дверь открылась.
— Так, господин велел принести ему остатки перца с семенами! — послышался уставший голос дворецкого.
Я чуть было не попалась, но вовремя убрала руку в сторону, делая вид, что сгребаю очистки.
— Пусть новенькая принесет! Раз уж она там возится! — послышался голос за спиной.
Что? Я должна принести ему перцы?
— Вот, возьми! — послышался жующий голос кухарки. — Негоже хозяину подавать из рук!
Мне сунули большой золотой поднос с ручками, а я положила перцы на него.
— Так, мне нужно проверить зал, — произнес Ламберт, выпроваживая меня из кухни. — Где библиотека знаешь?
— Эм… — помялась я.
— Ну, да, спросил! Так, мисс, вам сюда… Идите по коридору, потом сворачиваете и не забудьте постучать в дверь и спросит разрешения войти! — предупредил дворецкий.
Я направилась в указанную сторону, неся перчики на подносе. Быть может, я сейчас узнаю что-то важное!
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Соблазн утащить жопку от перчика был огромен. Ну чего это стоило? Сунуть в декольте, чтобы никто не нашел. Но тут меня отрезвила мысль о том, что здесь может быть все под отчет.
Дойдя до роскошных закрытых дверей, я осторожно протянула руку к ручке и открыла ее.
— … я предполагаю, что королевский перец есть нечто …. иномирное! — послышалось покашливание старика. — Есть такая теория в научных кругах. И у нее много адептов! Мы же тоже не сидим, сложа руки! Мы изучаем его…
За столом сидел очень колоритный дед. На нем была мантия с золотой вышивкой, а на носу — очки. Длинная белая борода была украшена золотыми кольцами, от чего создавалось впечатление, что модный дед только что ограбил сокровищницу.
— Иномирное? — спросил герцог, а потом добавил поморщившись. — Я, честно сказать, не верю во все эти россказни о людях из других миров.
Ха, не верит он! Мне вдруг стало забавно. Я даже не торопилась покидать библиотеку.
— Но многие маги высчитали, что они — существуют! — возразил старик, как бы подчеркивая, что он тоже внес свою лепту в эту теорию.
Герцог смотрел на него, как на выжившего из ума.
— И даже высчитали, что возможно перемещение! Правда, только в один конец! — продолжал дед, с упоением. — Другой мир существует! Там есть много чудес, которые мы не можем себе представить! Например “недоскребы” и “атомобилли”!
— Небоскребы и автомобили! — машинально поправила я, как вдруг старик повернулся в мою сторону. Внутренний грамматический инквизитор довольно кивнул.
— Что вы сказали? — спросил дед.
— Я чихнула, — опомнилась я, понимая, что светить знаниями здесь не стоит. Мало ли, вдруг тебя потом дедушки будут на молекулы раскладывать и зельями пичкать.
— Нет, вы сказали “небоскребы” и “автомобили”! Я не ослышался. Просто я всегда забываю это слово. Возраст уже, — прищурился дед. — Вы имеете магическое образование?
Я посмотрела на герцога, который тоже не ослышался, а потом поставила поднос на стол.
— Не совсем, — уклончиво ответила я. — Я, наверное, пойду…
— Стой, — послышался уже в спину голос герцога. — Вернись!
В его голосе слышался явный интерес.
— Мне пора на кухню. Там еще посуду домыть, — ответила я, пиная внутри инквизитора от грамматики. Это все из-за него!
— Не бойся, дитя мое, — ласково позвал старик. — Иди сюда…
Ну вот! Началось! Стояла, молчала, а тут просто машинально вылетело! И теперь у меня неприятности!
— Вернись сейчас же! — приказал герцог, а по его тону стало понятно. С ним лучше не спорить.
— Так вы магически образованы? — с удивлением спросил старик. — Редко можно встретить такие глубокие познания у юной леди. Скажите, вас кто-то учил?
Так, без паники.
— Да, меня немного учил отец, — ответила я. — И про небоскребы, и про автомобили, и про магистрали, и про самолеты, он мне рассказывал.
— Невероятно! Чего только не встретишь в вашем доме, господин Эвондейл. Посудомойка с образованием! Браво! Такое обычно изучают только в магических академиях, на старших курсах. Но вы сразу могу сказать, не маг.
Я с глупой улыбкой кивала, решив соглашаться со всем, что дед скажет. На секунду я представила, как дверь на кухню открывается, а в нее вваливается делегация.
— Вот, у нас даже посудомойка с высшим образованием! — слышу я довольный голос герцога Эвондейла.
— И графиня! — голосом мультяшного Пятачка поддакивает его невеста.
Гости удивляются, соглашаются, задают вопросы, а потом уходят. Через час снова дверь открывается.
— А у нас даже посудомойка с высшим образованием! — произносит герцог.
— И графиня! — поддакнула невеста.
На третий раз я просто разворачиваюсь на скрип двери.
— Да! Графиня с образованием! — рявкаю я.
Из моих фантазий меня вывел голос старика.
— Вернемся к нашим перцам. Я порылся в архивах и обнаружил, что ранее перец не был обнаружен. Так что, предполагаю, что это — нечто, завезенное к нам из других миров. Именно поэтому магия на него не действует. Он еще магически не адаптировался под наш мир…
Взгляд задумчивого герцога упал на меня.
— Предполагаю, что здесь нужно работать по — старинке, — произнес убеленный сединами старец. — Как раньше! В домагическую эпоху!
— Понятно, — хмуро произнес герцог. — Но вы же знаете, как непредсказуемо гибли урожаи в домагическую эпоху. Сейчас это называется рискованное земледелие. А мне нужна гарантия.
— Но я бы, на вашем месте, сделал бы по-другому. Я бы объявил награду тому, кто вырастет перец. Больше, чем награда короля. Быть может, кто-то из местных крестьян еще помнит, как это делалось. Ну, мало ли, у них там из поколения в поколение все передается.
— Можешь идти, — произнес герцог. На словах он меня отпустил, а во его взгляд все еще цеплялся за меня.
Я дошла до двери. Нет, а что? А вдруг не придется ехать во дворец? Может, я свой урожай герцогу сдам? Судя по разговорам, денег у него очень много!
Нехотя я закрыла дверь, направляясь на кухню.
Стоило мне только домыть раковину и постирать губку, как часы показали девять. Ну все! Рабочий день окончен!
Я собрала салфетки, сложила их в декольте, вытряхнула мусор в большую тряпку, который пойдет в качестве удобрения, и только собиралась уйти, как вдруг услышала шаги.
— Мисс, — произнес Ламберт. Дворецкий выглядел так, словно этот день проехал по нему трактором и перепахал его нервную систему. — Вас хочет видеть хозяин!
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А ничего, что у меня рабочий день закончился? Нет? Никого не волнует?
— Ладно, — проворчала я, беря свой мешок с отходами. Чем хуже от меня пахнет, тем короче будет разговор. А чем короче разговор, тем быстрее я займусь моими перчиками.
Я шла с мешком, а Ламберт неодобрительно смотрел на мой мешок. Мало того, он еще и неодобрительно его нюхал! Но меня это мало волновало. Куда больше меня начинал волновать вопрос, а где я возьму горшки для рассады?
— Это вы можете оставить здесь, — заметил Ламберт. — Нести его к хозяину вовсе не обязательно.
Несмотря на то, что я была служанкой, он обращался со мной на вы.
— Нет, что вы! А вдруг его кто-то украдет? — заметила я, глядя на дворецкого.
— О, я прямо вижу очередь из желающих, — заметил Ламберт, посмотрев в конец коридора. — Господа, дамы, не толпитесь. Мешок еще не поставили! Я вам обязательно дам сигнал.
Все-таки он очень забавный старик. И умеет шутить с таким лицом, словно стоит с бокалом на светском рауте.
— Ну что вы, в самом деле, — заметил дворецкий.
Я вздохнула и поставила мешок рядом с ковром.
— Вы меня звали? — спросила я, заходя в роскошный кабинет. После запахов кухни тут, казалось, пахнет сказочно прекрасно. Старое дерево, дорогие мужские духи, — все это придавало кабинету какой-то шик.
— Да, — послышался голос герцога, пока я осматривала кабинет. — Звал. Проходи, не стесняйся.
Красавец герцог смотрел на меня желтыми глазами волка, пока я терпеливо ждала начала разговора. Огромные старинные часы показывали, что я уже пять минут как не на работе.
— Может, чаю? — спросил он.
— О, нет, спасибо, я очень спешу, — ответила я, изображая милую улыбку. — Рабочий день закончился, и мне нужно домой!
Черные брови герцога взметнулись, а он посмотрел на меня как на диковинку. Его взгляд скользил по мне, а я старалась держаться непринужденно.
— Почему ты не сказала, что ты хорошо образована? — спросил герцог, видимо, все еще оставаясь под впечатлением от услышанного.
— А зачем? — улыбнулась я. — Или вам и вашей невесте будет приятно водить гостей и показывать хорошо образованную служанку?
В этот момент брови герцога нахмурились.
— Я уже поговорил со своей невестой по этому поводу, — произнес он. — Как только гости разъехались, у нас состоялся разговор.
— О, спасибо! Мне очень приятно, — ответила я, стараясь держать улыбку. — Теперь я могу идти?
— Нет. Я еще тебя не отпускал, — произнес хозяин. — Ты не хочешь сменить работу?
— А? Что? Уже? — спросила я осматриваясь по сторонам. — Меня увольняют?
— Я не про это, — заметил герцог. Он снова смотрел на меня, а его взгляд вызывал неприятное чувство, словно он одним глазом тянет шнуровку платья, а другим приподнимает юбку.
Я уже попадала в похожую ситуацию, поэтому примерно знала, как себя вести. А вести себя нужно так, чтобы под конец разговора с намеками у директора дергался глаз от твоей недогадливости.
— Ах, простите. Меня вполне устраивает моя работа. В следующий раз повешу большую табличку “Образованная посудомойка”, — улыбнулась я, глядя на него. — Пожалуйста, не бейте ее кнутом до полусмерти!
Я произнесла эти слова, глядя ему в глаза. Хоть мне и не досталось ни одного удара, но это — не заслуга герцога.
В ответ на это герцог промолчал. Я видела как сжалась его линия губ.
— Ну что? Я могу идти? — спросила я, вспоминая про свой гумус за дверью.
— Нет, я не разрешал, — произнес герцог.
— Но ведь мы с вами договаривались. Я здесь работаю до девяти часов. После девяти часов, я полностью свободна, — заметила я.
— И куда же ты спешишь так? — спросил он, подаваясь вперед.
— Домой, — ответила я, пожав плечами. — У меня есть свои дела.
Герцог поднял взгляд на часы, а я мило улыбнулась.
— Я могу идти? — спросила я.
— Хорошо, — холодно произнес хозяин, а я вздохнула полной грудью.
Не дожидаясь ответа, я выскользнула за дверь и подхватила свой мешок. После роскошного дома возвращаться в свой неуютный курятник ужасно не хотелось. Но я понимала, что самое важное — это перцы! Иначе я всю жизнь буду отмывать чужую посуду.
Я вышла из дома и решила идти старым маршрутом, через кусты, как вдруг увидела нечто странное. Красавица — невеста прогуливалась по аллее, туда-сюда, как вдруг через забор перелетело письмо.
Она тут же схватила его и спрятала. Я уж было пожала плечами, как вдруг невеста заметила меня.



Глава 25


Она посмотрела на меня пристальным взглядом. Я сделала вид, что меня это волнует меньше всего на свете. Под тяжестью ее взгляда, я удалялась домой.
Уже дома я развернула салфетки и положила в них семена. По-хорошему семена нужно прятать.
Пока что меня ужасно нервировал факт, что герцог тоже увлекся перцами.
— Ему-то что не хватает? — возмущалась я вслух. — Вон сколько денег! Куда еще?! Словно он последние шнурки от корсета невесты уже пятый раз проваривает!
Злость аж душила меня, выливаясь изысканным красноречием! Ну вот зачем он полез в эти перцы!
Я в душе понимала, что шансов у меня против такого сильного конкурента очень мало. С его-то деньгами можно будет и теплицы сделать ого-го какие! А у меня пока что семечки в салфетке и земля вперемешку с перегноем.
Я сидела и мешала очистки с землей, ворча на жадного дракона. Пока что выглядело все довольно странно. Но я утешала себя мысль, что это пока!
Интересно, что это было за письмо? От любовника? Или какая-то интрига? Или она готовит ему тайный подарок? Впрочем, это — не мое дело!
Пока что я бережно перемешивала землю с очистками прямо на одеяле. Пусть моим перчикам будет вкусно. Завтра нужно будет раздобыть горшки.
Я вымыла руки в ледяной воде, потом натаскала воды, наколола дров, согрела себе лоханку и отмылась.
Прячась от сквозняков, я закуталась в несколько одеял и легла спать.
— Черт! Здесь же нет будильника? Как я пойму, что не проспала? — всполошилась я.
Я стала думать, как бы не проспать работу. Ведь было во мне что-то, что роднило меня с медведями.
Достав старую пыльную, покрытую паутиной свечу, я приблизительно вспомнила, сколько горела такая же свеча. Это было примерно часов шесть. Оставив на свече разметку ногтем, примерно по часу, я вспомнила сколько времени и вбила старые ржавые гвозди в воск, водрузив их на металлическую тарелку. Потом я уронила старый гвоздь, слыша громкий неприятный звон.
— Мне нобелевскую премию давать надо! — заметила я, думая о том, что свеча за несколько часов прогорит, гвозди посыплются в миску, и я это услышу. На всякий случай я сделала пробный будильник на полногтя выше, тоже шпигуя их гвоздями.
Устроившись поудобней, я уснула. Теперь я спала наперегонки с камином, стараясь уснуть пока тепло.
Утром я проснулась от звона. Солнце уже восходило, а я лениво выбралась из одеял.
Камин давно потух, а я стала собираться на работу.
Это так же неприятно, как было необходимо.
Ранее утро не сильно радовало погодой. Зябкий ветерок продувал мое платье.
“Думай о том, что сегодня тебе придется умыкнуть горшки”, — думала я о том, чтобы совсем не скиснуть. Жизнь налаживаться пока не собиралась, а лишь накладывала свежую порцию неприятностей.
С утра я сразу заглянула на кухню, где меня накормили. Настроение сразу улучшилось!
— Так, сегодня тебе нужно будет отскоблить плиту, — произнесла кухарка, показывая на заляпанную жиром поверхность под магическими печатями. — И вот этот котел! Это тебе задание на день…
Отлично! Лишний раз я не встречусь с хозяином!
— Щетки у нас здесь, скребками лучше не пользоваться, а то сотрешь магию, — наставляла кухарка, а я кивала.
Подальше от начальства — поближе к кухне.
Послышался скрип двери, а по ступенькам к нам спускался Ламберт.
— О, вы уже здесь? — обрадовался он. — Отлично!
— Я уже дала ей задание, — заметила кухарка.
— Ваше задание отменяется. У меня для вас неприятная новость, — заметил Ламберт, заходя на кухню. — Горничная Мадам Невесты сегодня взяла отгул в честь свадьбы своей сестры. И вам придется ее заменить.
Что? Я должна заменить ее горничную?
— К сожалению, — заметил Ламберт. — Но есть и хорошая новость. Оплата будет, как у горничной. Завтра горничная мадам Невесты уже вернется и снова приступит к своим обязанностям.
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В голове вертелся один единственный вопрос.
Какого маракуйя?
Настроение собрало чемоданы и решило меня покинуть. Целый день прислуживать этой… фифе?
— Погодите, — возразила я. — Я ведь нарочно отказалась от должности горничной!
— Мисс, — заметил дворецкий, терпеливо вздыхая. — В должностных обязанностях девушек на побегушках как раз и прописано, чтобы заменять тех слуг, которые в данный момент пребывают в отпусках. У нас как раз вернулась посудомойка. Маргарэт, ты навестила больную тетушку?
— О, да! — послышался голос пышнотелой Маргарэт, которая вытирала руки об тряпку. — Тетушка идет на поправку. Правда, лекарства стоят ого-го! Там такого понавыписывали!
Ламберт кивнул, а я обреченно поняла, что должность у меня так себе.
— Пойдемте! — позвал Ламберт.
Я направилась за ним, чувствуя, что меня ждет увлекательный день. Особенно, после вчерашнего письма.
— В ваши обязанности будет входить, — прокашлялся Ламберт. — Принести платье, почистить платье, помочь одеться, сделать прическу, принести …
— Так, скажу сразу! Прически я делать не умею! — сразу обозначила я.
— Тогда я попрошу помочь одну из горничных, если она не слишком занята.
— Почему же она, ну… та горничная, не может заменить меня? — спросила я, глядя на дворецкого.
— Наверное, потому что мадам Невеста лично пожелала видеть вас! — произнес Ламберт.
— Может, я поговорю с хозяином? — спросила я, остановившись.
— О, это вы сможете сделать только поздно вечером, — вздохнул Ламберт. — Он уехал по делам, поэтому прибудет поздно. Вот здесь новые покои мадам Невесты. К сожалению, ей они не понравились!
Уже перед самой дверью я услышала звон бьющегося стекла.
— Это что такое! — возмутилась она, когда Ламберт втолкнул меня в дверь. — Я не буду жить в этой убогой комнате!
Я посмотрела на роскошную комнату, понимая, что у меня на лице промелькнули субтитры моих мыслей.
— Это что за шторы! — возмутилась мадам Невеста. — Это же старое позорище! А ну быстро уберите их!
Она дернула роскошные бархатные шторы, сорвав одну из них.
— Я еще слишком молода, чтобы в моей комнате были такие шторы! — возмущалась мадам Невеста, расхаживая по комнате. — Это комната какой-то старой девы! Она просто ужасна!
— Мисс, — послышался голос дворецкого. — Я прошу вас успокойтесь. В комнате сделают ремонт, какой вы захотите, а пока что я привел вам вашу временную горничную…
Мадам Невеста посмотрела на меня, а я на нее.
— Оставляйте ее здесь! — фыркнула невеста, пройдясь по сорванным шторам. — И принесите в мою комнату нормальные шторы! Я хочу розовые!
Ламберт вздохнул, поклонился и вышел.
— Чего стоишь? — спросила она, показывая на осколки какого-то сервиза. — Убирай! Или думаешь, я буду за тебя убирать!
Скрипнув зубами, я присела собирая чашки. Не успела я собрать их, чтобы вынести, как вдруг из соседней комнаты послышался возмущенный голос мадам Невесты.
— Где мой чай! Быстро принеси мне мой чай с мелиссой! — крикнула она.
Я дособирала осколки и бросилась на кухню, где мне тут же заварили кружку чая.
— Осторожней! — послышался голос кухарки, а на меня смотрели так, словно я направила свой шаттл на столкновение с метеоритом.
Сноровки у меня не было, но я старалась, как могла не расплескать чай на ступеньках.
— Вот ваш чай, — объявила я, видя, как мадам Невеста сидит на диванчике. Она брезгливо взяла кружку, поднесла ее к губам и тут же отставила.
— Ненавижу холодный чай! Он уже успел остыть, пока ты его несла! — заявила она, выливая его на ковер. — А ну немедленно вытри!
Я взяла тряпку и стала вытирать пол рядом с ковром, потом стала вытирать ковер. И это было только начало. Я ни секунды не могла отдохнуть. Мне казалось, что я на себе перепахала огороды во всем садовом товариществе. Причем, некоторые по три раза!
Ни секунды покоя. Каждую секунду меня дергали с требованием принести, унести, убрать, поднять.
— Принеси мне пирожные!
— Принеси мне цветы из сада! Кажется, эти уже завяли! Живо!
Я понимала, что единственный способ отдохнуть, так это замедлить шаг. Я срезала новые цветы, комбинируя красивый букет, а потом несла его обратно в комнату.
— Подними! — приказал пальчик со сверкающим колечком, тыкая на пол. На полу лежала книга. — И положи на столик!
Все это время насмешливая улыбочка не сходила с лица красавицы.
— Или что? Не графское это дело оттирать крем с моих туфель? — спросила красавица, выставляя сафьяновый башмачок с атласными розами.
Пока я терла, думая о том, что за убийство дают не так много, она разлеглась на диванчике.
— Ну что? Тебе мало? — спросила мадам Невеста насмешливым голосом. — Я нарочно отправила свою служанку домой. Я не потерплю тебя в этом доме!
— Это еще почему? — спросила я, стараясь разговаривать твердым голосом. Внутри меня что -то визжало и возюкало красавицу тряпкой по лицу с задорными повизгиваниями: “Макияжик! Макияжик!”.
— Сама догадайся! — заметила мадам Невеста.
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“В душе не волнуюсь!”, — пронеслось в голове, а я решила изобразить дурочку.
— Я вам просто не нравлюсь? Да? — наивным голоском спросила я.
Для убедительности я даже сделала глупое лицо.
— О, это мягко сказано! — заметила мадам Невеста со стервозным хохотом. — Какая же ты глупая! Неужели ты не понимаешь, что ты перешла мне дорогу?
— В чем же я перешла дорогу? — спросила я все тем же голосом круглой дуры. И даже несколько раз глупо поморгала.
— Я же вижу, как мой жених на тебя смотрит! — с явным неудовольствием заметила мадам Невеста.
— Неужели? — удивилась я так, словно только что выиграла в лотерею.
— Не прикидывайся дурой. Тебе очень льстит его внимание! — неприятным голосом заметила мадам Невеста и даже поморщилась. — Ну ничего, это ненадолго. Как бы ты перед ним не крутилась, женится он на мне!
Так это ревность? Или что-то другое? Я пока что не могла понять, в чем дело.
— О, желаю вам счастья! — изобразила я восторг. — Вы — очень красивая пара!
Тьфу ты, у меня от самой себя сейчас стошнит.
— Работать ты здесь не будешь, это я тебе обещаю, — высокомерно заметила мадам Невеста. — Завтра ноги твоей здесь не будет.
— Ну, да! — кивнула я. — Я же буду работать на кухне, когда вернется ваша горничная!
Ее это так злило, что она готова была наброситься на меня, но не рисковала. Еще бы! Когда на тебе красивое платье, не станешь же ты драться с уборщицей, размахивающей грязной тряпкой.
В мои планы увольнение не входило! Я планировала поработать здесь, пока не вырастут мои перчики. Нужно же мне что-то есть, пока перцы растут, а королевская награда ищет своего обладателя.
— Вы просили сообщить, когда вернется ваш жених! — сдержанным заметил Ламберт после короткого стука в дверь. — Так вот, он уже вернулся.
Где-то в гулком коридоре послышался резкий голос герцога
— С дороги!
Я уже понимала, что дракон сегодня не в духе.
— Я кому сказал! — прорычал он да так громко, что даже здесь было слышно.
— О, это чудесно! — заметила мадам Невеста, пока я слышала отчетливый хлопок двери, который был красноречивей всех неприличных слов.
Как только дворецкий ушел, невеста взяла со столика бокал с вином и вылила прямо себе на роскошную юбку. При этом она не сводила с меня холодного и колючего взгляда.
— Ай! Что ты натворила! — взвизгнула невеста, а я увидела как на ее шелковой юбке расползается уродливое алое пятно. — Ты только что испортила мое новое платье, которое мне подарил жених!
От такого театра я была в шоке. Единственное, что пришло мне в голову, так это похлопать.
— Браво! — похлопала я. — Отличное представление!
Мадам Невеста завизжала, а на ее визг сбежались слуги.
— Что случилось? — переглядывались они.
— О, я попросила ее принести мне бокал с вином, а эта растяпа пролила его на меня! — закатила истерику мадам Невеста. — Вы только посмотрите! Какое ужасное пятно! Да это платье стоит дороже, чем ее жизнь!
— Мисс Аврора, — послышался голос Ламберта, который сначала зыркнул на меня, а потом на платье. — Я прошу вас успокоиться…
Аврора? Красивое имя. Слишком красивое для такой дамочки, как она!
— Успокоиться?! — топнула ногой Аврора. Она держала руки так, словно боится прикоснуться к своей испорченной юбке. — Что вы говорите! Я требую, чтобы ее немедленно уволили! Это возмутительно! Я специально оделась, чтобы встретить своего дорогого жениха, а тут эта нерасторопная дура испортила мой наряд!
— Тогда разденьтесь, — заметил Ламберт. — И встретьте его обнаженной…
— Ах, это ваши глупые неуместные шуточки! — фыркнула Аврора. — Вы только посмотрите! На это платье пошло лучшее кружево! И двадцать шесть метров шелка!
Ага, и бюджет экономически отсталой страны. Я понимала, что ситуация дрянная. И доказать, что я этого не делала, мне не удастся.
— Мисс Аврора, — попытался сгладить все Ламберт. — Вы сами понимаете, она никогда не работала горничной. Вот отсюда и такая нерасторопность…
— Да что вы говорите! — заметила язвительно Аврора, но тут же ее голос оборвался.
Тяжелые шаги в коридоре явно намекали на то, что неприятности уже спешат на крик. Я лишь заметила тень улыбки на прекрасном лице невесты.
— Что случилось?
Голос герцога выдавал раздражение и гнев.
Слуги тут же превратились в мышей, сливаясь со стенками. Некоторые, особо слабонервные разбежались тараканами.
— Эспер! — выдохнула невеста, а я увидела, как в комнату вошел комок ярости и гнева. — Ты только посмотри, что эта дура сотворила с моим платьем!
Молниеносный взгляд герцога на мгновенье остановился на мне. Что-то внутри прошептало: “Готовь трудовую книжку”. “А если нет трудовой книжки?”, — спросила я самой себя. “Готовь хоть что-нибудь, ибо придется как — то защищаться!”, — завопило что-то внутри.
Пристальный, тяжелый взгляд, выдававший дурное настроение, свидетельствовал о том, что неприятности уже на подходе.
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— За мной, — послышался холодный голос герцога, а я бросила взгляд на изумленную Аврору, которая тут же усмехнулась. Она, словно муха, потирала ручки.
Я вышла, видя, как слуги превращаются в тени. Через пару секунд они растворились в коридорах и дверях.
— Господин, — послышался позади нас голос Ламберта. — Не наказывайте девушку. Всякое могло случиться. Особенно, если учитывать то, что она — не горничная и ни разу этого не касалась.
Дворецкий обогнал нас, пытаясь поговорить с хозяином. Но тот напрочь игнорировал его. Дворецкий попытался зайти с другой стороны и чуть отстал от нас. Но вот он уже вынырнул слева.
— К тому же я уверен, что во всем виноват ковер. Она просто споткнулась и опрокинула. А платье можно легко отстирать магией. Ткань не испортится! Раз, и нет пятна, — продолжал Ламберт, а я была ему очень благодарна.
— Ламберт, — произнес герцог, внезапно остановившись. — Хватит ее оправдывать.
А вот это уже мне совершенно не понравилось. Сжав кулаки, я шагнула вслед за герцогом в комнату и остановилась в ее центре.
— Я прошу вас, господин, — продолжал Ламберт, но дверь перед его носом закрылась.
В полной тишине герцог Эвондейл прошел и плюхнулся в кресло, закинув нога на ногу. Минуты две он смотрел на меня.
Мне казалось, что эти две минуты превратились в вечность. Настроение герцога легко можно было прочитать по его нахмуренным бровям. Я даже и предположить не могла, что случилось, но почему-то мне казалось, что это связано с перцами.
— Итак, что произошло? — спросил герцог, глядя на меня так, словно я бусинка, которую он нанизывает на нитку взгляда. Неприятное, покалывающее чувство разлилось между лопаток.
— Пустяки, дело-то житейское, — улыбнулась я, стараясь не показывать свой страх.
— Поподробней, — произнес он, а желтые глаза сощурились.
— Ваша невеста сама вылила на себя вино, — заметила я, решив сказать правду.
Герцог на мгновенье нахмурился.
— И зачем ей портить свое платье? — спросил он, откинувшись на спинку стула. Нет, он не кричал. Он говорил спокойным голосом. И пока что это очень обнадеживало.
— Она просто вас ревнует, — ответила я, коротко пожав плечами.
— К кому? — спросил он, заинтересовавшись.
— Ко мне, — ответила я.
— К тебе? — поднял брови герцог Эвондейл, явно удивленный услышанным.
— Если бы она ревновала вас к Ламберту, я бы так и сказала, — ответила я, вздохнув.
“Конечно, я выбираю тебя! Я эту рыжую в первый раз вижу, а тебя, моя дорогая, много лет знаю!”, — пронеслось в голове, пока я стояла и смотрела герцогу в глаза.
— Ты думаешь, есть повод? — спросил он, а я почувствовала, что разговор стал приобретать совсем другую тональность.
— Ей виднее, — ответила я.
— А ты как думаешь? Повод есть? — спросил герцог, а его губ коснулась легкая улыбка.
— Я считаю это глупым, — ответила я, стараясь сохранять достоинство. — Где она, а где я. Я — простая служанка. Она — ваша невеста.
Все это время он не сводил с меня взгляда.
— А может, она права? — негромко и как-то медленно заметил герцог. — И повод действительно есть?
— Как вам не стыдно! — произнесла я, чувствуя, как облачаюсь в белое пальтишко. — У вас есть такая красивая и любящая невеста! Которая ужасно вас ревнует, а вы… вы мне тут намекаете! Я была о вас лучшего мнения! А теперь поругайте меня, и я пойду! У меня еще много дел!
Я увидела, как он смеется.
— И как тебя поругать? — спросил он, явно удивляясь и наслаждаясь разговором. Плохое настроение сменилось явным интересом.
— Так, чтобы невеста слышала! — ответила я, понимая, что если раньше косила под дурочку одним глазом, то теперь кошу под нее обоими глазами.
— Убейте стулом, — предложила я первое, что пришло мне в голову. — Задушите шторой. Или опять прикажите избить меня до полусмерти…
В этот момент лицо герцога изменилось. Я видела, как он стиснул зубы. Пара секунд тишины, заставили меня понервничать.
— Я был очень зол, — произнес герцог Эвондейл. — Я терпеть не могу, когда что-то идет не по плану. А не по плану пошла ты… И да, я жалею о том, что приказал всыпать тебе.
Он внезапно встал, подошел к шкатулке и достал оттуда кулон со сверкающим камнем. Я удивленно смотрела на него.
— Вот, возьми…
Я все еще смотрела на подарок.
— Не возьму, — наконец-то выдавила я. — Есть вещи, которые сложно простить. А мне до сих пор больно лежать…
Дракон поморщился, а взгляд его стал холодным.
— Бери! — требовательно произнес он на повышенных тонах.
Я видела по его лицу, что терпение уже пакует чемоданы, поправляет соломенную шляпу и огромные очки, делает чмоки- чмоки и с билетом в теплые края направляется на выход.
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Я смотрела на увесистый медальон, пытаясь не думать, что он полностью золотой. На мгновенье мой взгляд остановился на нахмуренных бровях дракона. Жадность внутри представила, что на эти деньги можно много чего сделать. “Ква?”, — спросила внутренняя жаба, когда я мысленно отсекла возможность поживиться за счет чужой совести.
— Бери, — прорычал хозяин.
— Бери? — полушепотом спросила я, делая вздох. Я подошла к нему, вложила медальон в его руку и стала загибать его пальцы. — Ты думаешь, что вот эта золотая побрякушка искупит то, что ты отдал приказ выпороть меня? Или ты пытаешься успокоить совесть? Дескать, взяла, инцидент исчерпан… Нет…
Я почувствовала, как в горле пересохло.
— Я не возьму, — прошептала я. — В качестве простой оплаты простой служанки — это слишком много. Для графини — слишком мало. Или вы думаете, что эта безделушка сотрет мне память о том балу?
В комнате вдруг стало так тихо. Мне кажется, что если прислушаться, можно услышать, как тараканы занимаются любовью.
— У меня еще осталась гордость, — произнесла я, а жадность взвыла.
— Гордость? Мыть посуду — это гордость? — спросил дракон, а в его глазах сверкнули искры.
— Это лучше, чем продаваться за золотую висюльку, которую потом снимут твои же стражники! — произнесла я еще тише. Я без страха и смущения смотрела ему в глаза. — К тому же обвинят в воровстве! Как это вышло с теми деньгами, которые мне дали на балу! Ну уж нет! Лучше подарите это своей невесте!
Я развернулась и вышла из кабинета. Гордость расправила грудь, а жадность тихо плакала, всхлипывая и требуя назад украшение. Я утешала ее тем, что и без него мы прекрасно вырастим перчики. Жадность не верила и ревела. У меня самой на глазах выступили слезы жлобства.
— Сильно ругался? — послышался озадаченный голос Ламберта. Дворецкий догнал меня в коридоре, как только я свернула за угол.
Он увидел мое лицо, а его седые брови встали жалобным домиком. Я утешала жабу тем, что скоро мы заработаем кучу денег. И такие побрякушки будем покупать каждый день! Жаба всхлипнула: “Когда это будет!”. Но притихла.
— Честно сказать, я не знаю, как с вами правильно обращаться, — заметил старый дворецкий. — Этикет и ваш титул требуют, чтобы я называл вас мисс Чаворт, а ваше положение служанки требует “Эй, ты!”
— Можно просто Лаванда, — вздохнула я. Имя Лаванда мне очень нравилось. Я сразу вспоминала саше с лавандой, которое хранила среди чистых вещей.
— Ну хорошо, мисс Лаванда, — заметил дворецкий, улыбнувшись. — Честно сказать, я удивлен, что Мадам Невеста к вам так отнеслась.
— А что она из себя представляет? — спросила я, понимая, что надо бы возвращаться и дотирать ковер. Но идти обратно не хотелось.
— Ах, эта девушка из очень уважаемой семьи. Но, если верить слухам, то буквально год назад дела у семьи пошли неважно… Ее отец вложился в перцы и прогорел. Он нанял магов, который должны были вырастить ему перцы. Он хотел лично презентовать их королю. Семья нашей мадам Невесты временно впала в немилость из-за какой-то чепухи. И ее отец загорелся желанием доставить королю удовольствие, вырастив этот чудесный перец. Но, прогорел. Маги благополучно высосали из него все деньги, как, собственно, они всегда и делают, но результата так и не получили. И теперь ее семья отчаянно нуждается в деньгах. Настолько, что отправили дочку сюда до свадьбы. Что само по себе уже является, скажем так, небольшим скандальчиком. И если бы не деньги герцога, не мысли о том, что каждый бы на месте отца девушки, любой бы отправил бы дочь сюда, то скандалу быть, а так все замяли.
— Скажите, все дворецкие такие сплетники? — с улыбкой спросила я.
— Ну что вы, мисс Лаванда! Не все! Я знал одного дворецкого, который не сплетничал. Он просто был глуховат, и не слышал о чем говорили господа, — рассмеялся Ламберт. — Я сейчас отправлю к мадам Невесте другую девушку. А вам придется пока посидеть на кухне. Я скажу, что вы ревете не переставая.
— Хорошо, — улыбнулась я. — А по поводу хозяина? Почему он согласился на этот брак? Если за невестой нет особого приданного?
— А вот этого я не знаю. Когда ничего не понимаешь в отношениях принято говорить: "Ах, любовь!", — усмехнулся старик.
Я вернулась на кухню. Целый день меня гоняли с мелкими несложными поручениями. Я уже накопала морковки, сбегала к садовнику за тремя свежими букетами, протерла подоконники в галерее, помогла накрыть на стол. Пока что мне не попадалось на глаза ничего, во что можно было бы посадить мои перцы.
Ни цветов, и горшков в поместье не наблюдалось.
— Нужно перемыть эти три сервиза! — послышался голос кухарки, когда я вошла на кухню.
— Сервиз! — осенило меня, а я присмотрелась к старому сервизу. — Чем не горшочки для рассады?
Жаба потирала зеленые лапки, а я в качестве компенсации требовала горшки для рассады. Не буду же я просить их у герцога? Он сразу спросит, а зачем они мне? Пока что перчики нужно держать втайне!
Конечно, вынести весь сервиз было бы непросто. Но если брать по одной чашечке? Или по две?
Сервиз был персон на тридцать, поэтому я дождалась и сунул две чашки в декольте. Теперь у меня был фарфоровый бюстгальтер. Хорошо хоть форма у них была подходящая.
А если посчитают? Как быть? Придется пожертвовать блюдцами!
Бзем!
— Че? Разбила? — спросил голос кухарки, которая беседовала в другом конце кухни с подругой.
— Да, из рук выскользнула чашка с блюдцем, — всхлипнула я.
Кухарка поворчала. Выждав еще минут я, я бряцнула еще одним блюдцем.
— Да что с тобой сегодня! Ты всю посуду побьешь! — раздосадовалась кухарка, а я понимала, что соблазн велику утащить еще и красивый чайничек.
— Ой, простите, я все уберу! — пискнула я, жадно поглядывая на чайник. Он уже переместился мне под юбку. Только носик иногда торчал. Я собрала осколки и еще раз их уронила, громко пискнув: “Ой!”.
— Так, это не дело! — произнесла кухарка. — А ну! Проваливай! Сейчас найду кого-нибудь, у кого руки не такие дырявые! А ты вон, осколки вынеси и шуруй домой!
Я быстро собрала улики, стараясь сделать так, чтобы чайник не натягивал носиком юбку.
Мне удалось приладить его на панталоны благодаря странной ручке, которая была не цельная, а какая-то вычурная, словно крючок.
— Иду, иду, — прошелестела я, снимая фартук и уходя в сторону двери.
Быстро идти не получалось из-за чайника. Приходилось отклячивать попу или придерживать его рукой. Выйдя в дверь для слуг, я ссыпала осколки в мусорную кучу. Настроение поднялось, а я направилась в сторону дома.
Шла я медленно, стараясь не оступиться в потемках, как вдруг я почувствовала, как меня кто-то схватил, зажимая рот. Грубая рука пережала мне рот так, что не давала даже пискнуть. Единственное, что я успела, так это промычать.
— Держи ее! — послышался незнакомый голос, а мне на голову опустили мешок.



Глава 30


От неожиданности, я растерялась, чувствуя, как меня пытаются куда-то утащить.
— Ммм! — мычала я, понимая, что от дороги, по которой ходила много раз, такой подлости я не ожидала.
— Цыц! — послышалось грубое на ухо.
— А она симпатичная, — послышался второй голос, который мне уже не понравился.
— Фуфтите! — изворачивалась я, пытаясь укусить грубую шершавую ладонь.
— Да тише, не брыкайся! Мы просто поговорить хотим! Пока что! — раздраженный голос на ухо заставил меня присмиреть.
— А там, как разговор пойдет! — заметил второй голос.
— Сюда ее! — скомандовал еще один голос.
“Ага! Я просто спросить!”, — вспомнила я, как всей очередью желали доброго здоровья одной пронырливой старушке, которая “просто спросила” на два часа!
Меня подняли, а я стукнулась головой обо что-то твердое. “Фраппп!”, — послышался звук, а я не могла понять, на чем я сижу. Вроде бы на каком-то диване!
— Ну что! Снимай с нее мешок! — послышался голос, а с меня стащили душный мешок.
Ну и рожа на меня смотрит. Лысый, со шрамом через всю голову мужик с неприятными бакенбардами. Я повернула голову и увидела еще одного с небритой рожей. Тот сделал: “Бу!” и сам же захохотал своей шутке. Взгляд у него был сальный, неприятный, липкий. В его глазах читались явные намерения продолжить знакомство против моей воли.
Второй, подпиравший меня с другой стороны был не таким игривым. Его тяжелый взгляд явно намекал, что он не в настроении.
— Очень приятно познакомиться, — заметил со шрамом.
— Вы так и не представились, — прошептала я, понимая, что я сижу в карете. И это странное “Фрапп!” делают нетерпеливые лошади.
— И не надо! — заметил со шрамом.
— Можно я после зажму ее! — послышался хохоток справа. — С нее не убудет…
Я дернулась, а носик чайника интригующе натянул юбку. Создавалось впечатление, что я мужчина в окружении красивых дам.
— Это что такое? — спросил шутник, глядя на мою юбку.
— Я не против, только можно я вас зажму. Вы мне нравитесь! — заметила я, стараясь изобразить кокетливую улыбку. На самом деле мне было страшно.
После этой фразы подкаты прекратились.
— Итак, мис… с-с-с…. — протянул со шрамом, поглядывая на мое лицо. — Давай просто на “ты”.
— Давай, — произнесла я, не понимая, зачем меня тут держат.
— Я так понимаю, ты служишь в доме у герцога, — заметил со шрамом. — Мы следили за тобой всю дорогу.
— И что с этого? — спросила я, сглотнув. Ситуация была опасной.
— Нам нужна от тебя определенная услуга, — улыбнулся со шрамом. — Знаешь ли, герцог Эвондейл наводит справки про перцы. Я так понимаю, он собирается их вырастить?
Опять перцы? Меня похитили из-за перцев?
— Мы слышали, что он обращался к магам, — заметил со шрамом. — И нас очень интересуют его успехи…
— Я вообще этого не касаюсь, — как можно беззаботней пожала я плечами. — Я вообще работаю посудомойкой.
— Но ты же бываешь в доме, — криво усмехнулся мужик со шрамом. — И тебе ничего не стоит разузнать, как далеко продвинулся герцог в своих поисках…
— И какой мне смысл? — спросила я, чувствуя себя крайне неуютно.
— Большой, — заметил со шрамом. — Ты останешься живой. А это уже открывает для тебя какие-то перспективы… Согласись, отличный выбор, не так ли? А вот если ты проболтаешься герцогу или кому-то еще, нам придется искать нового информатора. Пока все будут искать место, где тебя закопали. А лес большой…
— И как, по- вашему, я должна это все узнавать? — спросила я, чувствуя, как при мысли о том, что меня грохнут, внутри все задрожало.
— А это уже не наша забота, — развел руками со шрамом. — А твоя. Ну что? Ты готова сотрудничать?
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Мозг лихорадочно соображал. Если я откажусь, то меня прирежут! И никакой чайник не спасет меня! А если соглашусь…
Мой взгляд оценивающе скользил по этим темным личностям. Сомневаюсь, это выпускники аграрного техникума… Поэтому в случае чего я всегда могу прикинуться глупой служанкой, очень далекой от земледелия.
— Всего-то? — спросила я, удивившись. Я -то думала, что меня сейчас попросят вынести половину дворца, а тут…
Я пожала плечами.
— Я и сама ужасно зла на герцога, — произнесла я, стараясь расслабиться. — Знаете ли, после того, как он меня приказал выпороть, я готова вынести хоть самого герцога!
— Вот и славная …. — заметил со шрамом. Я сжала ноги, а чайничек скользнул вверх, снова натягивая носиком юбку. — Или славный… Впрочем, неважно. Твоя задача маленькая. Докладывать нам все, что делает герцог, если это касается перцев.
“Чудесно!”, — подумала я, мысленно потирая ручки. Глупая служанка слышала звон, да не знает где он. Что слышала, то и передала. А кто проверит? Да никто.
— С радостью, — заметила я, протягивая руку бандиту. — Но я в это не разбираюсь! Так что предупреждаю сразу. Я всего лишь посудомойка. Вот как отскрести жир со сковородки — я вам расскажу не задумываясь. Но по поводу перцев… Что удастся узнать, то тут же передам!
— Ты уж постарайся, — произнес бандит, пожимая мою руку.
— О, можете не сомневаться, — заметила я, улыбаясь. — У меня у самой на герцога зуб. Кажется, он там где-то валяется. Остался после наказания. Знаете, вилка была слишком жирная, а должна быть чистая…
Я улыбалась.
— Ну, теперь-то я могу идти? — спросила я, честно хлопая глазами.
— Может, она уже что-то знает? — спросил правый. — Так пускай расскажет!
— Ну, пока что знаю немного. Приезжали какие-то маги… Что-то там рассказывали. Про то, что перцы растут не так, как обычные растения… Там какая-то особая магия нужна или ритуал. Я точно не помню! Я же не знала, что вы меня тут поджидаете.
— Она не врет. Маги были. Я следил, — буркнул левый. Глаза мужика со шрамом сощурились на меня.
— Как видите, — простодушно ответила я, пролезая к дверце. — Ладно, пока! Мне пора домой.
— Иди, — послышался голос в спину, а я вздохнула с облегчением. Казалось камень с души упал.
Я вышла в прохладу, зябко ежась. После таких встреч сразу хочется платить налоги на зарплату органам правопорядка! И на освещение улиц!
Карета растворилась в темноте, а я припустила домой со всех ног, придерживая чайник.
Перед самым домом я насторожилась. Он должен был быть за поворотом, а у меня было чувство, что за мной следят.
В таких случаях я предпочитала прогуляться. И направилась к деревне. Дойдя до деревни, я спряталась за какой-то амбар, стараясь не привлекать внимание собак.
— Опасную игру ты затеяла, — проворчала я на себя. — Но выбора не было. Ладно, будем ориентироваться по обстоятельствам. Как только они поймут, что я тупая, то поищут кого-нибудь другого. Или прирежут!
С этой мыслью я выглянула, осмотрелась и тенью пошла домой. Как назло зарядил проливной дождь. Ледяные капли заставляли ежиться. Зубы стучали, а я пыталась сжаться в комочек, чтобы согреться. Платье насквозь промокло. Зато теперь я понимала значение фразы: “туфли — лодочки”. Если у кого-то лодочки, то у меня подлодочки!
— Да что ты будешь делать! — простонала я, снова наступив в ледяную лужу.
Пришлось делать огромный крюк, но у меня очень негостеприимный характер. У меня атрофированный жизнью “гостеприемник”, так что никого у себя дома я не жду.
Добежав до дома, я закрыла дверь, взбежала по ступенькам и стала разжигать камин. С волос и даже с кончика носа текла вода, а я бросила несколько поленьев, пытаясь разжечь огонь.
— Что ж так холодно! — простонала я, видя, как огонь лениво разгорается. Занавесив разбитое окно одеялом,я пыталась согреть руки и ноги перед огнем. Мокрое платье валялось на спинке кресла, а я сидела и дрожала под одеялом.
— Тыдыдык, — делали зубы, когда я подбрасывала еще дров. Пришлось сломать старый стул, чтобы добавить огня.
Кружки и чайник стояли на столе, пытаясь создать иллюзию уюта. А я посчитала семена, понимая, что этого очень мало!
— Ладно, сейчас лягу спать и согреюсь! — проворчала я, укладываясь в постель.
Если раньше я могла часами копаться в телефоне, читая новости про личную жизнь знаменитостей, интересные детективы столетней давности и обзор на новые сериальчики, то сейчас я научилась засыпать быстро, пока не погас огонь.
Провалившись в сон, я испытала облегчение.
— Мммм, — простонала я, пытаясь проснуться по будильнику. Первый гвоздь уже упал, сейчас второй, а я никак не могу оторвать голову от подушки.
— Апчху! — выдала я, как вдруг меня накрыл приступ такого кашля, что я чуть не вывернулась наизнанку. — О, нет… Только не это! Кажется, я заболела!
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Состояние было такое, словно я — картонный домик, попавший под дождь. Тело не слушалось, ломило, голова казалась чугунной.
В обычный момент я бы выпила лекарств, а потом бы на всякий случай, когда коктейль антибиотиков уже булькал в моем животе, с трясучкой ипохондрика проверяла их совместимость.
И через полчаса почти бодрая, почти здоровая, почти не сопливящая и даже почти не кашляющая, я бы изображала бактериологическое оружие на работе, изредка пшикая в горло спрей.
Но здесь лекарств не было. Я почувствовала себя унылым жителем средневековья, на чьих свадьбах принято говорить что-то вроде: “Пока чума, тиф и простуда не разлучат вас навсегда!”.
С упорством трудоголика в стадии рабочего запоя, я встала. Изнасилованная сила воли обещала написать на меня заявление в полицию. В этот момент мне показалось, что я слегка недооценила свои силы.
Покачнувшись, я постаралась настроить свой организм на трудовой подвиг.
Сейчас мне экстренно нужна была добрая мама, которая напишет записку в школу, что я заболела и не приду.
И чай. С малиновым вареньем.
Расправив плечи, я натянула платье, собрала волосы в прическу и с чугунной головой поплелась на работу.
В старом треснувшем зеркале я увидела свое отражение. Сейчас я напоминала медведя, попавшего в фотоловушку.
“А ты дверь закрыла?”, — спросил внутренний голос на половине пути.
Остановившись, я обернулась.
Прошла я довольно много. И возвращаться просто не было сил. Может, раньше, я бы резвой ланью сбегала бы домой, все проверила, а потом успела бы на работу, но сейчас, когда каждый шаг по рублю, ползти обратно не хотелось.
— Если услышу, как кто-то жалобно плачет, значит решили все-таки ограбить… — выдохнула и поползла дальше.
Тот путь, который я с легкостью преодолевала здоровой, больной показался вечностью. Я доползла до поместья с глубокими жизненными выводами, толкнула дверь для слуг и направилась на кухню, обдирать богатых до хруста купюр зарплаты.
— … главное, никому не показывать, что ты болеешь, — решила я, понимая, что лишиться тепленького местечка — это не самые лучшие перспективы.
Я улыбнулась и вошла на кухню, глядя на кухарок, которые обсуждали погоду на улице.
— Так, мой после завтрака! — показала мне кухарка на гору посуды.
Я принялась мыть. Изредка я плескала себе на лицо холодной водой, но она тут же высыхала.
“Температура!”, — подумала я, стараясь украдкой умыться.
На кухне было душно, как в детстве, когда бабушка, услышав твой первый единичный чих, приказывает задраить все шлюзы сквозняков. И ты сидишь с разбухшим носом в ужасной парилке, укутанный по самое не могу с горчичниками на спине. Единственной твоей мечтой становится глоток свежего, прохладного воздуха, но запотевшие густой пленкой окна, как бы намекают, что даже не мечтай.
— Ай! — послышался звон снимаемой крышки. — Соли еще добавь! А то не соленое!
Жизнь на кухне текла своим чередом, как сопли у меня из носа.
Дикая слабость заставляла на секунду останавливать бурную деятельность, пытаясь вернуть себе равновесие и ощущение реальности.
— Так, мне нужна мисс Лаванда! — послышался голос дворецкого, а откуда-то потянуло спасительным сквознячком. Я домыла последнюю кружку и направилась к Ламберту.
— Мисс Лаванда? С вами все в порядке? — спросил Ламберт.
— Да, — ответила я, стараясь не шмыгать.
Не хватало еще, чтобы меня с работы поперли. Если дома я усилием воли отказывалась от обилия еды в холодильнике, чтобы сберечь талию, то за каждую тарелку готова сражаться ни на жизнь, а на смерть.
— Пока господин уехал, нам нужно, чтобы вы прибрались у него в кабинете, — произнес Ламберт, открывая дверь.
— Неужели во всем доме нет специальной прислуги для уборки хозяйского кабинета? — спросила я, чувствуя, что после этого вопроса, хочешь прилечь и поспать. Мне сейчас после каждого слова хочется прилечь и восстановить силы.
— Сейчас поймете в чем дело, — заметил Ламберт, открывая роскошные двери. — Просто слуги здесь очень часто меняются. Вам нужно оставить все вещи на своих местах. Хозяин не любит, когда кто-то перекладывает их с места на место. И я надеюсь, что вы с этим справитесь.
— Хорошо, — выдохнула я стайку микробов, стараясь не дышать в сторону дворецкого.
— Вам нужно вычистить камин, протереть стол положив все на место! — напомнил дворецкий. — И, постарайтесь побыстрее. Хозяин скоро должен вернуться.
Ага, побыстрее! Сказали черепашке. Я кивнула, насколько хватило сил. Я налила в ведро воды, взяла тряпку из секретного шкафчика, который был замаскирован под фальшпанель. Дворецкий объяснил, что такое есть в каждой комнате. И очень этим гордится.
Я принялась убирать. Сначала я подошла к камину, присела с оханьем восьмидесятилетнего старца и принялась выметать пепел, золу и все, что не догорело. Среди пепла я обнаружила … золотой медальон, который вчера хотели мне подарить. Я обтерла его тряпочкой и положила на столик.
Неужели после того, как я не приняла его подарок, дракон швырнул его в камин?
Пока я сметала на бумажку пепел и золу, тело было как ватным. Я подняла все это и понесла в ведро.
Меня покачнуло, я, чтобы удержать равновесие, ухватилась за столик. Послышался “бзэм”, а на полу лежали красивые осколки вазы. Зато весь пепел высыпался на светлый ковер.
— Вы там скоро? — послышался стук в дверь. — Хозяин уже приехал!
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Голос дворецкого, словно набат разнесся в моей чугунной голове. Сейчас я напоминала ленивца, который так спешит, так спешит, что вот-вот уснет на ходу.
Я с усилием присела, собирая осколки. Я видела, как мелькают мои руки, как пытаются осторожно взять осколок, чтобы не порезаться…
— Мисс Лаванда! — позвал меня далекий голос. Казалось, он зовет меня с вершины горы, а многократное эхо отражается в ущельях.
Я услышала, как подбежал дворецкий.
Я увидела его обеспокоенное лицо.
— О, это очень дорогая ваза! Вы разбили ее! — слышала я голос, а он слегка смазывался. — Я, конечно, постараюсь что-нибудь придумать… Но нам нужно убрать все, как можно скорее… Еще и ковер! Так, сейчас я попробую отвлечь герцога…
— Отчего отвлечь? — послышался голос надо мной.
— Она случайно… Это я во всем виноват, — послышался голос Ламберта, который вскочил с ковра. — Господин, это я во всем виноват… Я должен был поставить кого-то другого…
— Уйди, Ламберт! — послышался голос, а я попыталась поднять еще один осколок.
Громкий хлопок дверью заставил меня вздрогнуть. Неприятная изморозь мурашек пробежала по спине.
— Вставай! — послышался голос герцога, а я встала.
— Ты хоть понимаешь, сколько стоила эта ваза? — произнес он, а я увидела, как сверкнули его глаза. — Хорошо, скажу по-другому. Ты знаешь, что эта ваза моей покойной матушки?
“Ваза его матушки… Я разбила вазу его покойной матери!”, — пронеслось в голове, а я вымученно подняла глаза на герцога. Тот сел в кресло.
Герцог сверкнул глазами, а я кивнула, опустив голову. Он на секунду замер, глядя на украшение, которое я достала из камина. Оно лежало на столе. Рука герцога взяла его, а волчьи глаза уставились на меня.
Я сделала глубокий вздох.
Сейчас я дошла до состояния блаженного “пофигу”. Того самого, к которому стремятся все йоги и успокоительные лекарства мира.
Такое чувство, словно я уже познала дзень, видела облака на склоне горы и побеседовала с умиротворенным буддийским монахом.
— Ты меня вообще слышишь? — ворвался в сознание гневный голос герцога.
А! Он что-то сказал? Да? А я прослушала…
— Да, — едва слышно соврала я.
“Пусть бесится, сколько влезет!”, — пронеслось в голове ленивое.
Я подняла глаза на него, чувствуя, что пол под ногами пошатнулся. Земля потеряла твердость, а я пытаюсь на ней удержаться.
Последнее, что я видела угасающим сознанием, как изменилось лицо дракона.
Я лежала в тепле.
— Видимо, я умерла, — пронеслось в голове. — Умерла в том мире, чтобы очнуться в своем. И это было бы неплохо. Хватит с меня приключений. Хочу кофе и круассан с шоколадом! Нет, не с такой начинкой, словно божья коровка пукнула, а такой, чтобы прямо вытекало… Ммм…
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Я очнулась, видя над головой не натяжной потолок своей квартиры с точечными светильниками, а балдахин чужой кровати.
Слабость в теле заставила пересмотреть планы по резкому и бодрому подъему.
— Мммм, — простонала я, чувствуя, что сил у меня не хватит даже для того, чтобы покалечить муравья.
— Очнулись? — спросила незнакомая женщина. — Сейчас принесу бульон…
— Где я? — спросила я, осматривая комнату.
— Господин повелел принести вас сюда, — послышался скупой ответ.
Чтоб я так работала, как мне отвечают на вопросы!
— Я помню, что мне сегодня утром стало плохо и.. — начала я, как вдруг увидела, что лицо сиделки изменилось.
— Вы говорите “сегодня утром”? Милочка! Прошло почти две недели, как вы здесь лежите!
— Что?!! — ужаснулась я.
Вот тебе и простуда! Промочила ножки ! Две недели из жизни можно вычеркивать! Абалдеть!
— Две недели. Вы были на волосок от смерти, — произнесла тетка, глядя на мое удивление.
Две недели! Мне же перцы сажать уже надо в горшочки! Мамочки! А вдруг я пропустила день?
— Ламберт! — позвала я, как вдруг в комнату вошел дворецкий.
— О, мисс Лаванда очнулась? — спросил он, улыбаясь.
— Да, — выдохнула я, разглаживая руками одеяло.
— Это хорошо. Хозяин будет рад, — заметил Ламберт, прогоняя тетку за бульоном.
— Я помню, как упала в его кабинете во время разговора… — начала я. — И разбила вазу…
— Я подумал, что он вас зашиб ненароком, когда вышел из кабинета с вами на руках… — заметил Ламберт. — А когда крикнул, чтобы сбегали за лекарем, я понял, что, видимо, убил.
Неужели герцог не бросил меня, не переступил через меня со словами: “Уберите это! Дохлая женщина на полу не вписывается в мой интерьер! Поставьте там лучше фикус!”.
— Я сам его не узнаю, — послышался тихий голос Ламберта. — Никогда от него не видел столь широких жестов. Вы были без чувств… Герцог приказал приготовить вам комнату и чистые простыни. Я отправил за лекарем. Герцог положил вас на кровать, а сам стал шагами мерить комнату. Прибыл целитель. Он осмотрел вас и сказал, что вы, скорее всего, умрете. У вас крайнее истощение, и организм просто отказывает бороться с инфекцией. Магия тут может не помочь…
Я глотала каждое слово, словно от этого зависела моя жизнь.
— Тогда человеколюбие герцога закончилось. Он схватил лекаря за грудки, прямо вот здесь… Приподнял его и сказал, что если он не вылечит вас, то он отправит лекаря туда раньше вас, чтобы он обеспечил вам достойный прием на том свете и подготовил все к вашему прибытию… Лекарь тут же стал доставать какие-то склянки, вливать вам в рот. Я действительно думал, что вы умрете… Мы все думали, что вы умрете.
Ламберт вздохнул.
— А мадам Невеста? — спросила я.
— О, она в этот день разбила несколько чашек сервиза, — заметил Ламберт полушепотом.
Я усмехнулась. Так ей и надо. Пусть понервничает.
— Знаете, рядом с вами наш господин преображается, — заметил задумчивым голосом Ламберт. — Я и сам начал это замечать.
— Мне кажется, он просто чувствует себя виноватым. Или от меня исходит аура доброты, — усмехнулась я.
— Все может быть, — с улыбкой заметил дворецкий.
— А где он сейчас? — спросила я, думая о том, что мне нужно домой, к перцам.
— Они с невестой уехали в гости, — заметил Ламберт. — Эти все визиты. Я всегда говорил, хорошо, что не к нам! Пусть другие дворецкие ломают голову, как все организовать.
— Спасибо, Ламберт, — прошептала я, понимая, что мне срочно нужно к моим перцам. — Только мне нужно бежать!
— Куда? — удивился Ламберт. — Я бы на вашем месте полежал бы еще!
— О, нет! — прошептала я, стаскивая свое платье со стула. — Мне нужно срочно домой! Вот прямо срочно-срочно!
Я без стеснения натянула платье и сунула ноги в туфли и бросилась к двери.
От свежего воздуха у меня закружилась голова. Грянули первые заморозки, так что грязь теперь гламурно сверкали инеем.
На улице вечерело, а я спешила в сторону дома.
— Так-так- так! — послышался знакомый до боли неприятный голос. — Наша птичка летит. Давненько мы тебя не видели! Небось, спряталась в поместье… Ничего, я знал, что рано или поздно ты выйдешь!
Опять эти парни. Как же не вовремя!
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— А что это мы? А? — спросил один из бандитов, выходя из-за дерева и преграждая мне путь.
Я обернулась, видя, как за спиной стоят еще двое.
— Да вот, приболела, — усмехнулась я.
— Врешь ведь! — сплюнул себе под ноги бородатый.
— Могу на вас покашлять, — заметила я. — Или справку от герцога принести, что я была на больничном?
— Ишь тыт! Гляди, как понеслась! — усмехнулся лысый, кивнув дружкам. — Ну, что там про перцы слышно.
Конечно, рассказывать правду я им не собираюсь. Но есть вероятность, что они что-то знают про перцы, так что придется импровизировать…
— Короче, я тут краем уха слышала, что перцы — очень странное растение! И их заколдовали … эм… соседи, которые нам их поставляют, чтобы мы покупали у них, а не выращивали сами, — таинственным голосом произнесла я, осматриваясь по сторонам, чтобы сказанное мной казалось великой тайной. — Это сказал дядька — маг… Такой седой, роскошной одетый… Он приезжал к герцогу.
Бандиты, видимо, знали о ком идет речь и переглянулись. Пока что все совпадало. Как говорила мне одна моя знакомая, если хочешь красиво солгать для начала скажи правду. А потом уже лги, как тебе заблагорассудится. И под конец тоже добавь толику правды.
— Так, все что мне удалось выяснить, — прошептала я, осматриваясь на дворец. — Маги уверены, что семечки питаются энергией садовника…
— Так- так- так, — произнес один из бандитов.
О, куда меня понесло!
— Семена у вас есть? — спросила я.
— Раздобудем! — кивнул мне бородатый.
— Отлично! Как только раздобудете, поделите семечки на три кучки, — продолжала я, чувствуя себя коучем по садоводству.
— Почему на три? — прищурился со шрамом.
— Потому что вас трое! — закатила глаза я. — Неужели это не ясно?
— Так-так-так, — послышался голос со шрамом. — На три кучки… Что потом?
— Потом… — мой голос стал тише. — Ближе подойдите! Я не стану на всю улицу орать!
Я всячески имитировала, что за мной наблюдает всевидящее око герцога.
— Потом начинаете на них дышать! — прошептала я.
— Дышать? — переспросил бородатый.
— Ой, чувствую, обманываешь! — прищурился со шрамом.
— Ну, не хотите — не дышите. Мне все равно! — заметила я, собираясь идти дальше, как ни в чем не бывало.
— Ладно, стой! — рявкнул бородатый. Он дернул меня обратно. — Дышать и что?
— Просто дышать! Согревать теплом! — пояснила я. — В тепле семена лучше растут! И вам нужно согреть их своим теплом! Зарядить их энергией. Ну, так дед сказал!
— И что? Герцог на них дышал? — спросил третий.
— А то! Целую ночь сидел и дышал на них… Потом связался с магом, а тот сказал — мало! Дыши еще три ночи! — произнесла я. — И вот через неделю у него одно семечко проклюнулось! Правда, какое-то синее…
— Почему синее? — спросил со шрамом.
— Потому что герцогу пить меньше надо! — усмехнулась я. — Так что вот так вот. Будет новая информация — сразу скажу.
“Только бы поверили! Только бы поверили!”, — вертелось у меня в голове, пока мои агрономы с большой дороги обдумывали полученную информацию. Я старалась сохранять спокойствие. Нет, а что? Чем я хуже коуча по принятию себя, к которому меня однажды затащили на онлайн занятия. Он рекомендовал принимать себя три раза в неделю. И, судя по нездоровому цвету лица, принимать в себя четыре раза в неделю. Пока он боролся с тем, чтобы вымарать из фразы “принять в себя” предлог “в”, деньги капали ему на счет. В итоге после недели интенсивных взываний к альтер эго, коуч объявил, что у всех, у кого не получилось — чакры грязные. И предложил купить эксклюзивную “чарочистилку”, похожу на ершик для посуды.
— А че так сложно-то? — спросил бородатый.
— Ну это же королевский перец! — натурально удивилась я. — Это вам не хрен вырастить!
— Хрен? — переспросил со шрамом.
— Ну да, хрен? А вы что? Не слышали? — спросила я, понимая, что не все названия растений могут совпадать. Может, хрен здесь как-то по-другому величают!
— Хрен! Красивое слово, — задумался бородатый. — Сильное. Короткое! Как удар меча! Хрен!
— Ну да, похоже на “хрясь”! — согласился стоящий справа. — Прямо веет мощью.
— А мы думали, как назвать нашу банду, — согласился бородатый, поглаживая бороду.
Сейчас у меня было такое чувство, что я — тату мастер, которому принесли иероглиф “Повторно не замораживать” с уверениями, что он означает “счастье, богатство и процветание”.
Чисто из вредности, я решила горячо поддержать идею.
— А что? Звучит! — заметила я авторитетно. — Хрен — это сильный и горький овощ. Растет везде… Его хрен выведешь!
— Ну ладно, — сощурился со шрамом.
Я же вела себя спокойно, видя, как бандиты исчезают.
Теперь я спешила домой. Мне пора сажать рассаду!
Взбежав по старой лестнице на второй этаж, я схватила книгу.
— Две недели прошло! Пора сажать! — обрадовалась я. — Позаботьтесь, чтобы в доме было тепло…
— Отлично! — выдохнула я с облаком пара. — Тепло, значит…
Придется идти на дело. Завтра нужно вытащить какой-нибудь обогреватель из замка. Электричества здесь нет, поэтому надо пробовать найти магический обогреватель. Иначе растения погибнут!
Однажды, когда меня будут все поздравлять, а я буду держать в руках вместо Оскара горшок с перцем, я обязательно скажу проникновенные слова благодарности герцогу за помощь, о которой он даже не догадывался.
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И тут меня посетила мысль о том, что магия обогревателя может подействовать плохо на перчики. Тогда остается камин!
Сплюнув волосы, я стала искать по дому различные емкости, чтобы в них засыпать мою земельку. Кроме чашек и чайничка, я ничего не нашла.
— Придется заготовить дров, — вздохнула я. — И бегать сюда и подкидывать их, чтобы сохранить тепло!
Я направилась вниз, взяла топор и стала колоть то, что могло сойти на дрова.
— Ну, допустим, я протапливаю на ночь, ночью встаю, кидаю дрова, потом утром закладываю дровишки, прихожу сюда в обед. Потом прибегаю в четыре часа, проверяю. И снова на работу. Вечером закладываю дрова и на ночь… А дальше все повторяется! — задумалась я.
Где я столько дров возьму? Камин, конечно, был сделан по уму. Он горел долго, что не могло не радовать. А вот с дровами — беда.
— А если я посажу вечером, когда разживусь горшками и дровами? Если я буду аккуратно воровать дрова из замка? — задумалась я.
“Нужна тележка!”, — задумалась я.
“Я сказала “аккуратно”! — напоминала я себе.
“Тележка!”, — гнусаво протянул внутренний голос.
— Кто не рискует, тот чай не пьет! — подумала я. — К тому же герцог вряд ли заказывает плохие дрова. Поэтому нужно будет обзавестись парочкой дровишек… А это значит, что…
“Тележка!”, — тут же кивнул внутренний голос.
— Веревка! — подумала я. — Мне нужна веревка.
Да благословят боги тех, кто придумал пышные юбки. Идея пришла внезапно, а я даже приятно удивилась своей находчивости.
— Возвращаемся в поместье. Обратно уже с горшками и дровами, — решила я, глядя на горстку щепок и обломки старого стула.
Я закрыла дом и направилась обратно. Сейчас нужно было найти Ламберта.
— А вы не подскажете, где дворецкий? — спросила я у горничной, которая несла стопку белья.
— Он пошел к хозяину. Хозяин его вызвал, — заметила девушка, пожимая плечами. Она поспешила по своим делам, а я решила подождать Ламберта возле дверей.
Когда я подошла к приоткрытой двери, я услышала голос дракона. Кто бы мог подумать, они обсуждали меня!
— Ты хочешь сказать, что как только она очнулась, она выпрыгнула из постели, оделась, как молния и бросилась домой? — послышался задумчивый голос дракона.
— Именно, господин, — кротко ответил Ламберт.
— Как ты думаешь, что у нее там? — спросил дракон, а голос его показался мне высокомерным и задумчивым.
— Никак не могу знать, — ответил Ламберт. — Я с ней ни разу на эту тему не разговаривал! Я посчитал это бестактным!
— Может, есть предположения? — поинтересовался дракон.
— Ну, давайте рассуждать логически! Вероятно, ее кто-то ждет! — заметил Ламберт. — Могу предположить, что это жених! Раз родственников у нее нет, то вполне вероятно, что есть жених… Или…
— Или? — спросил дракон.
— Или ребенок, — произнес Ламберт вполголоса.
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Какой интересный разговор! И какое дело герцогу до моей личной жизни?
— Ребенок? — произнес дракон, удивившись так, словно никогда даже не думал об этом. — Откуда у нее ребенок? Она не замужем!
— Ну, мы всего не знаем, — уклончиво произнес Ламберт. — Если вас не пригласили на свадьбу, то это не значит, что ее не было! Быть может, тихое венчание где-нибудь… Я просто предположил…
— То есть, ты хочешь сказать, что она может быть замужем? — спросил дракон.
— Я предположил. Или… Скажем так, ребенок сильно не интересуется, в законном ли браке он появится, или нет, — снова произнес Ламберт.
Судя по голосу у дракона была не просто пища для размышлений, а целый фуршет для самокопаний. Так и философом недолго стать.
С одной стороны это было хорошо. Быть может, его интерес ко мне потихоньку сойдет на нет.
— Еще причины, почему девушка может так спешить? — спросил дракон. Его настроение испортилось окончательно. Интонации стали резкими.
— На самом деле там тьма причин!
Мне даже показалось, что дворецкий развел руками.
— Постарайся выяснить, — приказал дракон.
— Как прикажете, — послышался учтивый голос дворецкого. Послышался скрип ботинок, а я поняла, что срочно нужно отойти от двери.
Я вежливо отошла как можно дальше, а потом пошла навстречу дворецкому.
— О, а я вас везде ищу! — улыбнулась я, пока сердце в груди делало: “тудух-тудух”. Все-таки подслушивать очень нервно!
— О, меня задержали немного! — заметил Ламберт.
Сервиз, горшки, емкости… Я смотрела на дворецкого, понимая, что если сегодня не раздобуду то, во что можно сажать, перцы пропадут. Наверное.
— Так, я жду ваших распоряжений! — отрапортовала я.
— Может, вы сначала поедите? — спросил Ламберт. — Или вы поели дома? Пойдемте на кухню.
После миски с едой я почувствовала тяжесть. Веки вдруг начали слипаться, а отставляла тарелку и мыла ее, как сонная муха.
“Взбодрись!”, — трясла я себя. — “Тебе еще дрова воровать!”.
— Итак, я жду работу! — улыбнулась я.
Ничто так не мотивирует на работу, как предстоящее воровство. Нет, конечно, совесть меня мучила, но я понимала, что герцог богатый. Еще купит. Что ему тот горшок или сервиз?
Был у меня соблазн попросить дворецкого о горшочках, но потом я передумала. Мало ли, вдруг он тут же доложит хозяину и это вызовет подозрения? В последнее время я и так, как одна сплошная нервная клетка. И подозрительная, как ищейка.
— Я очень ценю ваше стремление, — заметил Ламберт. — Но просто впервые вижу, чтобы слуги сами просили о работе. К тому же, вам следует отдохнуть. Вы еще бледны и не оправились от болезни.
— Просто… просто я хочу отблагодарить хозяина работой. Он столько для меня сделал! — соврала я, хотя внутри сидело и шмыгало носом маленькое чувство благодарности.
— Хорошо, — кивнул Ламберт. — Сегодня вы ходите со мной. Мне сегодня нужен помощник.
Черт! Черт! Черт!
Я злилась внутри, стараясь улыбаться снаружи.
— О, это чудесно! — закивала я, чувствуя, как внутри закипает чайник негодования. И как, позвольте спросить, я буду воровать, если рядом стоит дворецкий.
— Пойдемте! — кивнул Ламберт. — К тому же мадам Невеста еще не приехала.
— Мне показалось, или вам она не нравится? — наивно спросила я, выходя вслед за дворецким.
— О, кто я такой, чтобы судить выбор хозяина? — произнес Ламберт. — Судить я права не имею. Я бы сразу сжег.
Я прыснула, понимая, что мадам Невесту здесь никто не любит.
Это был самый дурацкий день в моей жизни. Я ходила хвостиком за дворецким, который не спускал с меня глаз. Я видела камин, рядом с которым лежала целая куча первосортных дров.
— Нравятся? — спросил Ламберт, пока он проверял, как протерты полки в комнате и возил белой перчаткой по столу. .
— Ага! — кивнула я.
— О, это дрова из редкого сорта дерева. Они горят шесть часов. И выделяют много тепла! — заметил Ламберт.
“Много тепла-а-а!”, — стонало что-то внутри, пока я помогала протирать пыль с каминной полке.
— Отлично! Здесь мы все проверили! — заметил Ламберт. — Я вот хотел спросить. Ваш жених не против, что вы здесь работаете?
Так! Начались расспросы! Нужно быть предельно осторожной.
— А почему вас это интересует? — спросила я, кося под дурочку. Отличный старый сервиз стоял и манил огромными вместительными чашками, а мне оставалось лишь с завистью смотреть на него.
— Просто интересно. Когда девушка работает служанкой, у нее могут завязаться отношения в доме, где она работает, — заметил Ламберт. — Я так и встретил свою супругу.
— О, вы женаты? — спросила я, пытаясь перевести тему.
— Был, — улыбнулся дворецкий. — Правда, недолго. К сожалению, я овдовел.
— А, соболезную, — кивнула я, опустив глаза.
Ламберт уже понял, что тема — дрянь. Но попыток не оставлял.
— Посмотрите, какие чудесные малыши на картине, — заметил он, остановившись в коридоре. На нас смотрели двое детей, которые почему-то не могли поделить гроздь винограда. — У меня нет детей. А у вас есть?
Можно ли назвать “перцы” детьми, зная, сколько сил я в них вкладываю?
— Мне больше нравится лебедь, — ответила я, тут же переходя к другой картине.
Несколько раз дворецкий пытался расставить хитроумные ловушки, которые я мастерски обходила. Ситуация была довольно шаткой. Если вдруг узнают, что у меня есть дети, то это может повлиять на мою работу. Насколько я слышала краем уха, слуг с детьми не очень жалуют. Но и сказать правду, что у меня нет детей, тоже может сыграть против меня. Поэтому я решила балансировать между “да” и “нет”.
День пролетел довольно быстро.
С легким сердцем, чистой совестью и досадно пустыми руками, я вышла из дома. И как раз вовремя. К дому подъехала карета и привезла мадам Невесту.
— Как удачно, — подумала я. — Хоть в чем-то мне повезло!
Я направилась в сторону дома, как вдруг почувствовал, что за мной следят. Нет, это были не бандиты. Те бы уже себя проявили, как только я бы отошла от дома. Хотя, быть может, это и они. Снова пытаются выяснить, где я живу.
Придется делать крюк.
Я направилась в деревню, как бы подразумевая, что живу где-то там. Дойдя до первого понравившегося дома, я сделала вид, что поднимаюсь по крыльцу, а потом, словно что-то вспомнила и направилась к сараю. Шла я по-хозяйски. Но при этом боялась настоящих хозяев. Посидев за сараем, я стала уходить, как вдруг увидела дырявое длинное узкое корытце.
— Отлично, — обрадовалась я, беря его и вытаскивая с помойки. — Теперь я смогу посадить мою рассаду. Пришлось идти по чужому огороду, стараясь не издавать лишнего шума. Я прошла немного лесом, а потом выглянула на дорогу. Какая-то фигура удалялась по дороге, явно узнав то, что хотел.
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То же мне! Разведчики! Тьфу!
Я поковыляла вместе с длинным корытом, боясь представить, из чего буду сооружать теплицы. А они мне понадобятся ну очень скоро, главное, чтобы показались первые ростки!
Уставшая, но довольная, я дошла до дома и занялась отоплением дома. В ход пошла старая мебель и даже деревянные перила от лестницы. Все равно они рано или поздно отпадут, а тут прямо удачно упадут в камин.
В комнате стало тепло, даже жарковато, а я стала распределять компост по емкостям.
Бережно достав салфетку с семенами я стала сажать их по инструкции, поливая водой из чайника.
— Расти большой, не будь лапшой! — приговаривала я, боясь переборщить с водой.
Теперь моя задача обеспечить все это теплом и дровами. Большую часть я посадила в корыто, а оставшиеся в кружки.
Все старые тряпки, которые мне удалось найти стали утеплителями для окон. Я заткнула ими все щели, а самую большую повесила, словно шкуру у входа пещеры сразу после двери, чтобы уменьшить теплопотери.
В комнате стало намного теплее.
— Растите перчики, — шептала я, глядя на влажную землю.
Честно сказать, меня терзали сомнения, а вырастут ли? Проклюнутся или нет?
Я собрала все дрова, которые только могла и сложила их возле камина. Были там и обычные чурбаки, и некогда изысканные ножки от стола на котором кто-то много и вкусно ел. Сидушка от стула с частью спинки и много старых досок, которые удалось выкорчевать вместе с гвоздями.
Теперь ждать еще две недели. И за эти две недели мне нужно сколотить теплицу!
Я согрела себе воды, искупалась в лоханке и улеглась спать.
Ночью мне показалось, что камин потух, поэтому я бросилась кидать в него дрова.
Ожидая, когда пламя разгорится, я старалась дышать на рассаду, вспоминая о том, что посоветовала бандитам. Прямо ирония судьбы! Огонь весело затрещал, а я снова улеглась спать.
Утром я проснулась, как ни в чем не бывало, глядя на огарочек свечи. А будильник — то я забыла поставить!
Подорвавшись на кровати, я опомнилась и стала собираться на работу, подбрасывая в угасающий камин еще одну партию дров.
— Горите уже! — простонала я, понимая, что не в школу опаздываю. А на работу!
Выбежав на улицу, я попыталась понять, как сильно я опаздываю, чтобы умножить длину опоздания на неприятности и разделить на все нервные клетки.
Уже на подходе к особняку я услышала шум.
— Выносите! — послышался голос, а я увидела, как в двери появилась оконная рама со стеклом.
— Сюда, господа, сюда… — показывал дворецкий. — Осторожней…
— Эм… — спросила я выражением лица, что происходит.
— А! Как хорошо, что вы сегодня проспали! — заметил Ламберт. — Мадам Невеста решила сделать ремонт в своих покоях!
— Аааа! — протянула я глубокомысленно. — А хозяин?
— Хозяина еще нет. Он уехал с утра по делам, — страдальчески произнес Ламберт.
От сердца тут же отлегло, но тут же прилегло к попе.
— Я просто проспала. Случайно. Легла спать и проспала? — вздохнула я.
— О, для порядка я должен вас наказать! — произнес Ламберт. — Фу! Вы наказаны! Как вам не стыдно! Все. Я вас наказал.
Несчастные слуги, которые несли стекла, ждали, когда мы закончим разговор.
— Вон туда поставьте! — указал дворецкий в сторону помойки.
— Ой, а можно я себе возьму? А? — спросила я, вспоминая, из чего делают теплицы.
— Мисс Лаванда! Зачем они вам? Хотя… — дворецкий посмотрел на меня и вздохнул. — Берите, только тихо. Вам ведь нужнее… Еще бы, у вас… А, впрочем, не обращайте внимания!
— То есть, вы хотите сказать, что герцог уехал рано утром? — спросила я, когда мы вошли в дом. — И не в курсе, что здесь творится?
— К счастью, нет, — заметил дворецкий, поджимая губы. — Но скоро он об этом узнает. А пока что я ломаю голову, что бы предложить нашей будущей хозяйке, кроме как собрать вещи и уехать навсегда…
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Ламберт посмотрел на меня, а я подумала о том, как тяжело дворецкому.
— Может, я смогу вам помочь? — спросила я.
— Она говорит, что ее покои ужасно устарели! Да и весь замок устарел! Она была в гостях и увидела там нечто новое! А что именно — объяснить не может. Она теперь хочет что-то другое… Не устаревшее! — произнес Ламберт, потирая переносицу. — Я пытаюсь понять, как может устареть добротная старинная классика! Мне все в этом доме кажется образцом элегантности и уюта…
— Мне тоже, — ответила я, вздыхая. — Здесь все такое уютное, величественное, роскошное… Кажется, как будто все дышит историей. В каждой вещи своя история…
— Да-да-да! Как вы тонко чувствуете эту атмосферу! Сразу видно, что вы — древнего рода. Это у вас в крови! — закивал Ламберт, утирая скупую слезу. Мои слова тронули его настолько, что он достал платок.
— Но, она — будущая хозяйка, — вздохнул Ламберт. — И мы обязаны подчиниться.
— Или сделать так, чтобы хозяин первым увидел роскошный новый ремонт и оценил его изо всех душевных сил, — усмехнулась я.
Мне нравилось помогать Ламберту. Он был похож на идеального английского дворецкого. Выдержанный, колкий, умный и в меру сентиментальный.
— Так что мы будем делать? — спросил он. — Мне нужна помощь кого-то молодого! Я уже стар. И не успеваю за модой. Только я начинаю за ней бежать, как у меня начинается жуткая отдышка…
Я задумалась. Все мои дизайнерские познания сводились к: “Давай покрасим холодильник в желтый цвет. Он красным был, зеленым был, а желтым нет!”.
— Может, попробовать заказать новые журналы из столицы? — спросила я. — Наверняка там можно почерпнуть идеи?
Ламберт посмотрел на меня с воодушевлением.
— Ну, конечно! — обрадовался он, потирая руки. — Я немедленно закажу самые модные журналы! Вы подсказали мне гениальную идею! Благодарю вас от всего сердца! Конечно же в столице живут люди с тонким вкусом, которые все знают лучше, чем мы!
— Да! — согласилась я.
Он вернулся, а я посмотрела, куда понесли мои оконные рамы. Сомневаюсь, что здесь на них много кандидатов. А у меня теплицы!
— Пойдемте! Я сейчас заварю чай, а пока я завариваю его, нам пришлют самые модные журналы! — позвал дворецкий.
Я шла по коридору, понимая, что меня лично все устраивает. Все здесь как бы на своих местах. И вообще, я — жуткий консерватор.
— Проходите, — пригласил Ламберт. — Отдыхайте. Дома вам вряд ли удается отдохнуть, не так ли?
— Вы сейчас о чем? — спросила я слегка насторожено.
— О, да так… Ни о чем… Просто сказал! — улыбнулся Ламберт. — Сегодня мне нужна ваша помощь. Так что сегодня вы полностью в моем распоряжении.
Служанка внесла чай и поставила его на столик. Ламберт присел в кресло, доставая свежую газету.
— О, вы слышали? — удивился дворецкий, а его седые брови поднялись. — Ходите осторожней! В округе появились бандиты! Они называют себя Хреновая Банда или банда Хрена! Тут господин один, которого ограбили, рассказывает о том, сколько страху натерпелся!
Я чуть не выплюнула чай. “Хреновая банда”. Слезы умиления выступили у меня на глазах. “Сильное слово! Короткое! Емкое! Хрен!”, — вспомнила я.
— О, разумеется! — кивнула я.
— Может, вы все-таки будете ночевать в поместье? — спросил дворецкий. — Ах, да я и забыл… Но, может, вы будете пореже ходить домой? Дороги стали опасными! Еще слово такое "хрен". Как ножом по горлу!
Он постоянно на что-то намекал, и тут же уводил тему. Я пожала плечами, решив сосредоточиться на дизайне.
Наконец-то к нам внести три толстых модных журнала с золотым тиснением.
— О! — обрадовался Ламберт. — Сейчас мы все выберем… Знаете, я подумал… А может, я просто слишком консервативен? Может, и правда, настало время перемен? Может, пора вдохнуть новые краски в нашу провинциальную роскошь?
С этими словами он раскрыл каталог.
— Пхе! — подавилась чаем я. Дворецкий поднял брови.
На нас смотрели самые модные интерьеры этого сезона. А мне хотелось посмотреть в глаза модному дизайнеру, их придумавших.
— Когда веют такие модные веяния, мне хочется закрыть форточку! — выдохнул Ламберт, перелистнув страницу.
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И уже первый роскошный дизайн живо отозвался у меня в душе нехорошим и емким словом.
Восторг так рвался наружу, когда я смотрела, что сейчас на волне аристократической моды.
Какой-то расфуфыренный мужчина предлагал новое модное веяние в виде пушистых обоев. Казалось, что в те неприличные места, куда тебя посылали, ты не просто дошел, но и поселился, основал колонию. И теперь по-хозяйски поглаживаешь пушистости стен.
Натуральный мех топорщился в комнату, намекая, что душевно одинокие аристократы могут гладить его: “Какой чудесный дизайн! Молодец! Сидеть! Лежать… Видишь, у меня в руках счастье, радость, деньги? Ну-ка! Сейчас я как брошу! Давай, малыш, принеси мне счастье, радость и все остальное.
— Кхе-кхе, — заметил дворецкий. — Люди откуда появились туда подсознательно стремятся… Вам так не кажется?
“Накрылось все пушистой звездой”, — задумалась я, видя, как взахлеб расхваливают этот дизайн и рекомендуют норковые обои. “Норковые обои для норки”.
— Норка — дороговато будет, — заметила я. — Может ежиками? Тут лес недалеко?
— Мы можем … полосочку норки, полосочку ежика. Или лучше заяц — волк, заяц — волк! , — задумался Ламберт. — Придется нанять чесальщиц обоев. Чтобы они их мыли, стирали, вычесывали…
— И блох ловили, — согласилась я.
— А откуда там блохи? — спросил Ламберт, боясь перелистнуть страницу.
— А мы что? Оставим мех без блох? , — согласилась я.
— Ну тогда уж нужна моль! Глядите, тут дальше уже лысенько! И это тоже модно! Мисс, хочу поблагодарить вас за идею узнать побольше о модной моде, — вздохнул дворецкий. — И за то, что вы со мной в это не простое для моего изысканного и тонкого вкуса время… Что ж, вы готовы дальше чувствовать свою ничтожность? Листаем?
Мы перелистнули страницу. И на нас тут же посмотрели полсотни глаз. Все стены были увешаны головами животных. От рогатых и грустных травоядных до оскалившихся хищников, от лысоватых до пушистых. Апогеем всего был огромный белый лебедь, видимо, уже дохлый. Он был центром этой картины, прибитый прямо к стене, раскинув крылья.
— Мне так нравится этот ужас, что я не хочу, чтобы он заканчивался, — заметил Ламберт.
— А что если совместить пушистые стены и белого лебедя? — спросила я.
— Ежиков или норок? — спросил Ламберт, показывая рукой на стену где до этого момента спокойно жили темные скромные обои с золотым рисунком. Жили, никого не трогали, и даже не догадывались, что где-то со страшной силой меняется мода. — Или полоску ежей, полоску норок…
— Давайте посмотрим дальше! — с воодушевлением предложила я. “Тихо! Пока не листай!”, — запищали нервные клетки. — “Мы еще не готовы!”.
Пока что мы сидели в уютной гостиной в стиле Шерлока Холмса. Но модный журнал кричал нам, что мы устарели настолько, что нас пора сдавать в утиль.
— Можно я пот вытру платочком, перед тем как мы перелистнем страницу? — спросил Ламберт.
Он вытер капли пота и перелистнул. На нас сурово хмуря черные карнизы штор смотрело цыганское барокко. Золото было почти везде, а где его не было, сидела муха. От чувства собственной ничтожности перед столь пафосным дизайном, я начала слегка трепетать. Трепетать заставляли темные шторы в золотой насыщенный узор, розовые кресла в золотой узор, камин в золотой узор, карниз в золотой узор и даже нарочно кривой столик. Тот вообще стоял в позе быка, идущего в атаку, и обещал накостылять каждому, кто не согласен трепетать перед величием сего шедевра.
— Мисс Лаванда, вам не кажется, что мы с вами — глупые провинциалы, — сдавленно заметил Ламберт, пролистывая дальше.
— Мне кажется, что у меня мысли на подлете падают от восторга, — прошептала я, видя, как кто-то решил выкрасить чучело кабана в золото и нарядить его в бальное платье. Потом добрая душа решила обклеить стены перьями из павлина, за что боги непременно должны были лишить его разума, выколоть глаза и оторвать руки.
— Вам не кажется, что рога, торчащие из стула — лишние? — спросил Ламберт.
— Миленько, дороговастенько и больненько, — согласилась я.
— Вы думаете, на сидушке им самое место? — вздохнул дворецкий. — Итак, мисс Лаванда. Вы подумали о том же самом, о чем и я? Я сейчас должен пойти и предложить полистать этот каталог нашей мадам Невесте, чтобы она выбрала интерьер комнаты? А потом дождаться хозяина и показать, как красиво будут смотреться волосатые обои над чучелом золотого лебедя рядом с его новым любимым креслом с рогами в обшивке?
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Ламберт встал, взял каталог и направился в сторону двери. Я осталась предвкушать модный приговор. Я была уверена, что находясь в здравом уме и твердой памяти, увидев новомодные прибамбасы, нормального человека еще откачивать придется. Поэтому заложила еще полчаса на приведение мадам Невесты в чувство.
Пока что у меня складывалось впечатление, либо она все делает назло, либо природа подарила ей только красоту.
Минуты складывались в вечность. Мне уже надоело ждать, а я плеснула себе остывшего чаю.
— Итак, — вошел в комнату Ламберт, а я встрепенулась. — Мадам сказала, что наконец-то что-то модное! А то у нас нечем поразить гостей. Конечно, я не гость, но уже поражен ее выбором. Я уже хвалил ее тонкий вкус? Нет? И не буду! Ее вкус выше всяких похвал!
Дворецкий развернул страницу, где были мохнатые стены.
— Она хочет это все в белом и золоте, — спокойным и обстоятельным голосом продолжал дворецкий. — И обязательно пушистую люстру в бальной зале. Светильники должны украшать золотые перья. Вся мебель должна быть черной. И … как бы сказать… Немножечко кривой. И так в каждой комнате. По поводу коридоров. Все старинные портреты нужно снять. Это моветон. Сейчас никто не выпячивает старину. Ее прячут, как морщины. Вместо портретов должны быть зеркала. Это сейчас самый писк моды. Никаких живых цветов и никаких ваз. Это пошло, нелепо и старо. В вазах должны стоять покрытые золотом ветки и перья. Мебели — самый минимум. Я спросил, а на чем должны сидеть гости? На что мадам Невеста ответила мне, что это — не ее забота. Я с горем пополам отвоевал стол из красного дерева и четыре стула. Пятый и остальные я не смог. Возраст не тот. И здоровье у меня уже так себе. Сейчас я отдам распоряжения, а потом пойду и … повешусь!
— Да вы что! — испугалась я.
— На люстре. Пока она не пушистая, — произнес Ламберт.
— Но так же нельзя! — дернулась я, глядя на новый интерьер. — Это же… ужас какой-то!
— Понимаете, мисс Лаванда, — вздохнул Ламберт. — Как мне объяснили, нищета всегда прикрыта старинными вещами. Ах, мы поколениями не покупает ничего нового, бережем портреты и вазы только потому, что у нас нет денег. И вообще, мисс Лаванда, как мне объяснили, хороший столичный дом меняет интерьеры четыре раза в год. А здесь все так и пылится веками! Мадам Невесте стыдно перед гостями, которые приехали из Столицы за этот скромный деревенский нищий шик. Она устала оправдываться в письмах. И теперь готова к решительным действиям.
Ламберт помолчал.
— Так что, мисс Лаванда, я не знаю, что делать, — заметил Ламберт. — С момента помолвки она почти полноправная хозяйка. А я не имею права ослушаться ее приказа! И обязан все организовать. Она хочет побыстрее, чтобы к приезду ее жениха все было готово.
— А как герцог отреагирует на все это? — спросила я осторожно. — Или он тоже любит модные интерьеры?
— Вы хотите сказать, не пополнит ли наш хозяин фамильный склеп собственной персоной, когда увидит модное поместье? У драконов очень хорошее здоровье. Но в этом случае я не совсем уверен. Даже если герцогу что-то не понравится, ему придется привыкнуть, — заметил Ламберт. — Ибо…
— Ну, договаривайте, — настойчиво произнесла я, глядя на Ламберта.
Тот прокашлялся и опустился в кресло. Его голос понизился до шепота.
— Мисс Лаванда, вы умеете хранить тайны? — спросил он, а я почувствовала какую-то внутреннюю щекотку внутри при слове “тайна”.
— Да, — кивнула я. — Обычно у меня это хорошо получается. Насчет пыток, я не уверена, но постараюсь продержаться, если вдруг будут пытать. Так что там?
— Понимаете, отец Мадам Невесты, как вы уже знаете, пребывает на грани банкротства. А все из-за перцев. Он вкладывал огромные деньги в исследования. Так вот. Он неплохо продвинулся. И у него почти получилось. Только перцы почему-то не плодоносят. Расти — растут. И даже один раз зацвел. Но плодов не дал. Быть может, он бы и получил результат, но дело встало за финансами, которых у него не оказалось.
— Так-так- так, — прошептала я, ловя каждое слово. Любое предложение, в котором звучало слово “перцы” вызывало у меня жадный интерес.
— Так вот, в качестве приданного дочери, он обязуется отдать все свои исследования, касаемые перцев герцогу, — продолжал Ламберт. — После свадьбы герцога с его дочерью.
— Вот оно что! — прошептала я, задумчиво вспоминая интерес герцога к перцам.
Теперь все становилось на свои места. Вот почему дракон терпит невесту! Сомневаюсь, что там проскочила искорка любви.
— Поэтому влетит нам, а не ей, — вздохнул Ламберт. — Ей он даже слова плохого не скажет. До тех пор, пока у него в руках не будут записи ее отца.
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Я вспомнила разговор в библиотеке. И то, с каким усердием герцог искал любые крохи информации про перцы. Потом вспомнила книжку, которая лежит у меня под матрасом. А ведь он был на шаг от победы, если бы не я! Если бы он знал, что секрет перцев утащили у него из-под носа, он бы меня убил. Я бы на его месте так и сделала бы!
— Нда, — вздохнула я, представляя, как не повезло герцогу. — Нам с вами остается только имитировать бурную деятельность, создавая ей маскимальные неудобства. И просто тянуть время до приезда хозяина. А там уже как получится… Надеюсь, он не задержится.
Впервые в жизни мне хотелось, чтобы герцог пораньше прискакал домой.
— Пока что я слабо представляю, что это получится, — вздохнул Ламберт. — Но я рад, что вы согласились мне помочь.
Улыбка на его лице стоило дорого. Какой же классный дед — дворецкий. Мне кажется, что эта семья его не заслужила!
— У нас где-то лежал клей и старая линяющая волчья шкура. Что если мы намажем клеем и потрем волком? — спросил Ламберт.
Сам того не подозревая, он только что изобрел жидкие обои.
— Патентуйте! — усмехнулась я. — Быстро патентуйте идею!
— Вы что? Серьезно? — удивился дворецкий. — Я ведь пошутил!
— Совершенно серьезно! — заметила я. — И начинайте с ее комнаты.
В комнату вбежала служанка. Она постучалась в открытую дверь, расправляя передник.
— Господин дворецкий, госпожа Аврора спрашивает, когда у нее начнется ремонт? — почтительно и трусливо выдала служанка.
— Сию же минуту! — кивнул Ламберт, вздыхая.
— Тяните время, — произнесла я, хватая его за рукав. — Сначала надо сделать замеры.
— Госпожа просила передать, чтобы ремонт был готов как можно быстрее. Даже если ради этого придется согнать всех слуг, — сглотнула девушка и поежилась так, словно ей самой стыдно и неловко.
— О, разумеется!
Ламберт встал.
— Я не умею, мисс, имитировать бурную деятельность, к сожалению, — заметил он. — Поэтому придется вам мне помогать.
— О, это я запросто! — воскликнула я.
Мы с Ламбертом направились вслед за служанкой. Та шла, покорно опустив голову и вздыхая.
— Одну минутку, — улыбнулся Ламберт. — Вы идите, а мы вас догоним. Передайте госпоже, чтобы она не волновалась. Все будет в лучшем виде!
Мы были в конце коридора. Комната мадам невесты была дальше, и дверь в нее была открыта.
Сначала вошла служанка, а потом Ламберт вздохнул несколько раз и … пропустил меня.
— Мы готовы начать ремонт, — произнес он, размахивая альбомом. В дыры из-под окон задувал ветер.
Аврора посмотрела на нас с презрением, расхаживая по комнате и осматривая стены.
— О, нет! Я уже видела, как вы стараетсь! Вы ленивы и нерасторопны! Маргарет Раймонд ремонт сделали за два часа, а вы с утра копаетесь! К тому же у вас совершенно нет вкуса! — заметила она, разглядывая красивую кладку камина. — Вас так и тянет на унылое старье. Нам уже сделали замечание, что мы — приверженцы старомодных традиций. И я бы не хотела еще раз краснеть перед столичным гостями!
— Тогда что вы хотите? — спросила Ламберт, изумленно поднимая седые брови.
— Ну во-первых, не видеть эту мамзельку, — заметила Аврора, брезгливо усмехнувшись. — А во вторых, я хочу доверить ремонт специалисту. Пусть из столицы прибудет модный художник по интерьерам!
Все планы рушились к чертовой матери.
— Я думаю, что он обладает куда более тонким вкусом, чем вы! — добавила Аврора, словно предыдущего ей показалось мало.
А вот это плохо. Художник приедет и уедет, а выгребать будем мы! Сомневаюсь, что герцог что-то скажет модному художнику. А вот нам он все выскажет. А с другой стороны, что мы можем сделать? Мы же простые слуги?
Ситуация была щекотливой. И щекотала она одно пикантное место, чуть пониже спины.
— Я как раз хотел вам предложить взять вот это вот… — начал было Ламберт, показывая на пушистые обои.
— Ничего не хочу слушать! Я тут подумала, сколько еще благородных семей закажут себе такой ремонт! А мне нужно что-то уникальное, — улыбнулась она. — Чтобы это впечатлило гостей! Пусть не думают, что мы тут жалкие, отставшие от моды провинциалы!
К моему удивлению Ламберт поклонился со всей строгостью и грацией вышколенного дворецкого.
— О, как скажете, — кивнул Ламберт, увлекая меня за собой. — Я немедленно вызову лучшего художника.
“Мисс, пойдемте!”, — шепнул он мне, утаскивая меня из комнаты.
Мы вышли в коридор, отошли на приличное расстояние, как вдруг Ламберт осмотрелся.
— Мисс. Я тут кое-что придумал, — прокашлялся он. — Если она сейчас вызовет магов, то они за час переделают все поместье! О, я не переживу, если увижу на помойке старинные сервизы!
— И что? Что? — спросила я, еще не чувствуя подвоха.
— За мной! — скомандовал Ламберт. — Вы так хорошо разбираетесь в новомодных художествах, что я тут подумал… Сюда!
Он завел меня в комнату, а сам закрыл дверь на замок.
— Здесь нас точно никто не слышит, — прошептал он. — Так вот, маги быстро перекроят замок, возьмут бешенные деньги и слиняют. Нам же нужно потянуть время. Я не против, если мадам Невеста получит покои свое мечты. Но против, простите, рогатых стульев в столовой.
Ламберт подошел к шкафчику, где стояли разные зелья.
— Вот, — произнес он, выставляя зелье на стол. Маленький пузатый хрустальный флакон с чистым, как слеза младенца содержимым, красиво на свету , напоминая новогодний шарик. Внутри зелья плавали какие-то золотинки
— Это что? — с сомнением спросила я.
— Это — зелье! Правда, очень старое, но … — заметил Ламберт. — У него срок годности сто двадцать лет. Сейчас такие зелья запрещены законом, но у меня сохранилось одно. Мне его передал предыдущий дворецкий…
— И что оно делает? — спросила я, сомневаясь еще сильней.
— Превращает вас в другого человека. Знаете ли, раньше какая мода была? Превращаться с жену, чтобы узнать, есть ли у нее любовник? Или в мужа, чтобы узнать есть ли у него любовница? Все закончилось тем, что один нехороший слуга превратился в хозяина, взял ссуду у соседа и скрылся в неизвестном направлении…
Ламберт вздохнул, а у меня вырвалось: “Ого!”
— Потом всех магов обязали сдать зелья, и мало у кого они остались, — заметил Ламберт, поглядывая на часы. О, уже двенадцать! Мне пора закинуть дров в камин. А я еще даже дров не раздобыла. Засада!
— Вы хотите, чтобы я превратилась в герцога? — спросила я, а меня ужаснула сама мысль.
— О, нет! — замотал головой Ламберт. — Я хочу, чтобы вы до вечера стали модным столичным художником, который прибыл из столицы, чтобы сделать тут шик, блеск и модный инфаркт!
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Я? Модным художником? Да у меня нет художественного образования! Я ничего не смыслю в дизайне интерьеров!
— Понимаю, вас раздирают сомнения, — заметил Ламберт. — Но у нас с вами нет выбора!
Он понизил голос до шепота. Я и сама понимала, что ввязываюсь в авантюру. И не факт, что все удастся…
— Ладно, — сглотнула я, пытаясь заранее угадать вкус зелья.
— О, мисс Лаванда, я никогда не забуду вашей доброты и отзывчивости! — улыбнулся старый дворецкий. — Теперь нам нужен образец…
Ах, еще и образец? — Да, — кивнул дворецкий. — Но он у меня есть. Он полез в какой-то альбом и достал оттуда прядь волос.
— Это кто? — спросила я, глядя на волосы.
— Это — мой дальний родственник! — заметил Ламберт. — Он уже умер, так что можете не волноваться… А вот я в детстве!
Я посмотрела на фотографию многодетной семьи. Все дети улыбались, но один стоял так, словно ему поручили важную миссию.
— Это вы? Да? — удивилась я.
— А как вы догадались? — заметил Ламберт, расправляя фотографию с заломанным уголком.
— Мне кажется, когда вы родились, — улыбнулась я. — Вы тут же сказали акушерке что-то вроде: “Мадам? Вы к кому?”.
Ламберт рассмеялся.
Я подошла к столу, взяла в руки флакон и открыла пробку. Почему-то мне казалось, что он открывается с трудом, но пробка легко выскочила мне на ладонь. Желудок свернулся, а я почувствовала запах ландыша с чесноком. Такое чувство, что старенькая бабушка собралась на свидание, но перед выходом хряпнула борща. Для храбрости.
— Одну минутку, — выдохнул Ламберт, бросая волоски в зелье.
Зелье забурлило и выпустило целое облако пара.
— Ну, — сглотнула я полный рот слюней, которые набежали при мысли, что зелье похоже на уксус. — Я пью за здоровье тех, кому сейчас пойду портить нервы.
Ламберт кивнул. Я зажмурилась и выпила. На удивление зелье было почти безвкусным. Правда чуть-чуть кислило осадком.
— И? — спросила я, чувствуя, что пока ничего не поменялось.
И тут я почувствовала, как меня скрутило. С выпученными глазами, я потеряла равновесие, сложилась в три погибели и забилась в конвульсиях. О, теперь я знаю, что такое “конвульсии”. А то до этого я только слышала это слово!
— Мисс Лаванда, с вами все в порядке? — послышался обеспокоенный голос Ламберта.
— А что? — простонала я. — Похоже, что со мной все в порядке?
Наконец боль от которой чернело в глазах меня отпустила. После боли все вокруг казалось странным. Я сморщилась, ожидая нового приступа, но боли не было. Я открыла глаза и поднялась.
— Вылитый дядюшка Эндрю! — обалдел Ламберт.
Я дошла до зеркала, глядя на удивительно красивое лицо, щегольские усики и глаза развратника. Есть такой тип мужчин, которые имеют непреодолимую тягу к женскому полу. И это был некий дядюшка Эндрю! Эдакий гусар!
— Так, вам нужно одеться! — захлопотал Ламберт, пока я опустила глаза, чтобы увидеть, чем природа наградила дядюшку. Хм… Не густо.
— Сейчас я принесу вам одежду, — хлопотал дворецкий. — Где-то у меня был костюм… Старый мой костюм… Куда я его положил?
Он открыл шкаф, а я поняла, что нахожусь в комнате Ламберта. И сейчас я голый красивый мужик, повышенной пушистости в районе груди, живота и ног. Огромные ноги — ласты мялись на коврике, а я чувствовала себя неуютно.
— Вот, кажется нашел! — послышался голос Ламберта, а я тут же стала одеваться.
— Вы выглядите, как приличный джентльмен, — заметил Ламберт, пока я крутилась перед зеркалом.
— Не хватает творческой жилки! — заметила я. — Мне нужен шарфик. Можно женский…
— О, с этим сложнее! — ответил Ламберт.
Я схватила из вазы с цветами перья и засунула себе в нагрудный карман.
— Нашел отрез ткани, — заметил Ламберт. — Не помню, откуда он у меня… Но..
— О, подойдет! — обрадовалась я, беря ткань и наматывая вокруг горла. Ткань была яркой, а образ переставал быть строгим.
— Мне нужна краска, — произнесла я, чувствуя себя весьма неуютно. Вроде смотришь в зеркало, ожидаешь увидеть рыжие волосы, но вместо этого видишь мужика.
Минут десять заняли приготовления.
— У хорошего дворецкого все есть! — не без гордости заявил Ламберт. Ярко розовая прядь волос задорно торчала у меня среди темных волос.
— Знаете, я бы при виде вас сообщил бы хозяину о вашем визите сквозь стиснутые зубы! — заметил Ламберт. — Это то, что нам надо!
Я поправила шарф, поверх которого были надеты бусы.
— Ну что, пойдемте, — выдохнула я, а Ламберт пошел впереди.
Мы дошли до комнаты Авроры, а Ламберт постучал.
— Мисс Аврора! Прибыл один из самых модных художников по интерьерам! — объявил Ламберт, а дверь открыла служанка. При виде меня она не то смутилась, не то испугалась, но тут же пропустила меня в комнату.
— Мисс, — произнесла я пафосным голосом. “Помни, ты великий модельер. Это дает тебе право обматывать людей туалетной бумагой, посыпать мукой и надевать им трусы на голову. А они пищат от восторга, потому что я — художник, и я так вижу!”
— Аврора, — заметила Аврора, вставая с дивана. — А вас, простите, как зовут?
— Меня зовут Больше… Гальюно ИвСеноБарано, — произнесла я, едва сдерживая улыбку. “Шинель Гальяновна! ”, — пронеслось в голове, а я снова подавила улыбку. — И я рад вас приветствовать…
Аврора протянула руку, а я не поняла, зачем?
И тут я вспомнила, что мужчины при встрече целуют руку и склонилась для поцелуя. Фу! Бе!
— О, я был наслышан о вашей красоте, — произнесла я то, что мечтает услышать каждая. Сейчас важно расположить ее к себе. — Но теперь увидел и понял. Слухи вас описали неверно.
— Это почему? — вспыхнула Аврора.
— Потому что в жизни вы — богиня! — пафосно произнесла я. Глаза Авроры округлились, а она едва заметно и горделиво улыбнулась. — Я когда попал сюда, сразу увидел, что здесь такая … “старомодия!”. Бррр! Мне кажется, что вот-вот откуда-то послышится покашливание старой вдовы!
— О, вы совершенно правы! — тут же закивала Аврора. — Я и сама вижу, что здесь все такое… старое и … скучное…
— Я бы не отважился приглашать сюда гостей! — пылко заявил я. — Вы что? Такие нищие? Просто мои услуги стоят очень дорого! Но … свою работу я знаю..
— О, — вспыхнула Аврора. — Нет, что вы! Просто до меня этим вопросом никто не озадачился! Поверьте, я сама, когда впервые прибыла сюда, сразу поняла, что здесь всем плевать, как выглядит их обстановка. Это вам не Столица!
— Совершенно с вами согласен! — кивнула я, понимая, что постепенно добиваюсь ее расположения. — Я когда вошел сюда, я сразу понял, что работы предстоит много!
— О, я покажу вам замок! Знаете, скоро у меня свадьба, — заметила Аврора, бросая на меня странный взгляд. — И если гости увидят вот это вот…
— … сельское убожество, — подсказала я, стараясь быть как можно пафосней. — Скромный деревенский шик!
— Именно! — кивнула Аврора. — Они будут крайне разочарованы. И будут судачить об этом еще месяц или два…
— Не переживайте! — произнесла я, чувствуя себя великим комбинатором. — Все будет в лучшем виде! Для вас я разработаю совершенно уникальный модный интерьер! Гости будут поражены вашим тонким вкусом!
— Я позову слуг, чтобы они вынесли всю мебель и содрали обои! — встрепенулась Аврора.
— Ну конечно! Начнем с вашей комнаты! — произнесла я, понимая, что писец должен быть локализирован. — Я отдам распоряжение вашему дворецкому…
Я подошла и шепнула: “Несите клей и старую волчью шкуру! И любую краску, которую найдете!”
Я с улыбкой обернулась к Авроре, заметив, что она странно на меня смотрит.
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Я не нашла ничего лучше, чем улыбнуться в ответ. Улыбка получилась странной, но я старалась.
— А вы давно занимаетесь художественным оформлением замка? — спросила Аврора, а голос ее стал мягким и плавным. Она скользнула ко мне, как только закрылась дверь за Ламбертом.
— С самого, считай, рождения! — соврала я, стараясь держаться пафосно. Я же как бы звезда! — Первые художества я создал в те времена, когда воспитывался бабушкой. Я разбил ее старинную вазу и изрисовал обои…
— О, так у вас огромный опыт, — заметила Аврора, почему-то глядя мне на грудь. Она была очень близко, а потом подняла глаза. Да, сознаться честно, она была прекрасна. Ее ангельская внешность никак не сочеталась с дьявольским характером. — Верно, бабушка не оценила ваш тонкий художественный вкус?
— О, разумеется, нет! — ответил я. — Она тряслась за свою старину… Впрочем, перейдем …эм… к дивану… Как на счет …биенале?
Аврора тут же покраснела, вспыхнула, а потом вздохнула.
— Как вы смеете предлагать мне… такие вещи! — произнесла она нарочито строго. — Я без пяти минут жена, между прочим!
Так, а что я предложила? Я предложила … эм… биенале! Черт, черт, черт! Они тут половину слов не знают! Со всякими словечками надо быть поосторожней! Я прикусила язык.
— А ведь я могу и согласиться, — рассмеялась Аврора, бросая на меня взгляд.
Сказать, что на мне взмокла чужая рубашка, это ничего не сказать! Что она творит…
— Вот, — послышался голос дворецкого, а он притащил свернутую в рулон волчью шкуру, которой побрезговала бы даже самая голодная моль. Сейчас волк напоминал плешивую шубу, которую бережно кладут добрые люди рядом с мусорным контейнером. В другой руке у него был большой пузырь с чем-то прозрачным.
— Обдерите эти нелепые обои! — поморщилась я, стараясь держаться от Авроры подальше. — Им не место в комнате столь модной дамы!
— Слушаюсь! — произнес Ламберт так, словно я действительно был звездой Столицы. Слуги бросились обдирать обои в комнате.
— Вы работайте, а я пока покажу гостю наш замок! Чтобы он понимал, как здесь все запущенно! — произнесла Аврора, беря меня под руку и вытаскивая в коридор.
Пока что у меня создавалось впечатление, что я имею дело с очень легкомысленной персоной.
— А вот здесь у нас старинные портреты! Смотрят кисло, словно их протирают уксусом! — усмехнулась Аврора нарочито громко.
В комнате, судя по звукам вовсю кипела работа.
— Сейчас я покажу вам столовую! О, это кромешный ужас! — заметила Аврора очень громко, словно обращалась не ко мне.
Она затащила меня в какую-то невзрачную комнату, задыхаясь и глядя на меня горящими глазами.
— Ты молодец! Наш план удался! — рассмеялась она. — Я тебя сразу узнала!
Меня? Узнала? От ее слов мне стало неуютно. План? Какой план?
— Я … старался, — заметила я, немного растеряно.
— Я не могу здесь Найджел. Не могу… — выдохнула Аврора. — Отец настаивает на браке, а я делаю все, чтобы брака не было… О, Найджел, как я по тебе скучала…
Она прижалась ко мне, а я раскинула руки и как бы обняла ее. Честно, больше рефлекторно, чем осознанно. Найджел? Какой Найджел?
— Я же обещала, что найду способ встретиться, — улыбнулась Аврора. Сейчас она меньше всего была похожа на ту Аврору, которую я знала. — Я рада, что ты догадался поменять внешность!
Значит, весь этот ремонт был просто предлогом для встречи двух влюбленных? О, как!
— Я тоже рад тебя видеть, — произнесла я, не зная, что делать. Если я скажу, что я — не Найджел, то лишусь шанса узнать что-то интересное. А если я прикинусь Найджелом, то меня могут раскусить… Но искушение узнать чужую тайну вдруг стало таким сильным, что я решила быть тем самым Найджелом.
— Я так боялась, что когда дворецкий обратиться к гильдию магов, приедет кто-то другой… — заметила Аврора. — Я так переволновалась… Места себе не находила! Я затеяла этот ремонт, чтобы увидеть тебя… О, как я по тебе скучала… Я чуть не поседела, представляешь? Помнишь, когда ты отправил мне письмо… Одна служанка увидела. Я целый день была как на иголках. Я боялась, что донесут герцогу!
В этот момент в голосе Авроры зазвенел гнев.
— Но она ничего не сказала, — внезапно поменялась в лице Аврора. — И я ей за это очень благодарна.
— Либо она такая дура, либо … просто решила не лезть в чужую жизнь, — ответила я.
— Неважно. Главное, герцог ничего не знает, — прошептала Аврора, теребя пуговицу на моей одежде. — И это к лучшему… Я рада, что мой жених увлекся ею! Он прямо в лице меняется, когда ее видит! Я мечтаю поймать его на измене, чтобы устроить скандал. И тогда, быть может, отец согласиться на наш брак.
— Ты его точно не любишь? — спросила я.
— Не ревнуй, — усмехнулась Аврора, пытаясь дотащить меня до диванчика. Она толкнула меня на диван, а сама уселась мне на колени. Честно, я не чувствовала себя более глупо, чем сейчас.
В этот момент послышались шаги. Аврора попыталась вскочить, но ее пышная юбка зацепилась за мой ботинок, и она упала на меня.
— Это что тут происходит? — произнес герцог, стоя в дверях. — Я везде тебя ищу!
— А, — испугалась Аврора. На ее щеках был румянец, а она отвернулась к окну.
— Ты… — сощурил на меня глаза дракон. — Ты кто такой?
— Ам… Я… — прокашлялась я, понимая, что неприятности уже подоспели. С пылу с жару, так сказать. — Я — дизайнер интерьеров! Больше Гальюно! Между прочим, очень известный…
Я встала, отряхнула с себя обрывки кружева и поправила шарф. Позади герцога маячил бледный Ламберт. На лице дворецкого читались ужас и паника.
Сильная рука ухватила меня за шарф больно дернула к себе.
— Как ты посмел прикасаться к моей невесте! — прорычал дракон, а в глазах его пронеслось пламя.
— Я… — сглотнула я, пытаясь отцепить его руки от шарфа.
— Я тебя уничтожу, — процедил дракон, нахмурив брови.
А вот этого бы не хотелось! У меня совершенно другие планы на сегодняшний вечер!
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Мало мне хреновых бандитов, мало мне козней Авроры, мало мне проблем с перчиками, теперь у меня еще проблемы с герцогом.
— Не надо меня уничтожать, — заблеяла я агнцем. — Это будет ужасная потеря для моды! Я могу извиниться… К тому же…
— Заправь свои извинения обратно в штаны, — произнес герцог так, словно выплюнул. — А для моды — невелика потеря!
Ламберт побледнел еще сильней. Он даже открыл рот, чтобы что-то сказать. Изумленные слуги, набежавшие отовсюду заглядывали в комнату.
— Сейчас ты умрешь, — отчеканил герцог. — Позор невесты я вынужден смыть кровью.
— Никакого позора не было, — заметила я. — Она просто зацепилась юбкой за мою одежду. Вот и все. А до этого сомлела.И я отнес ее на диван…
Мысли лихорадочно цеплялись друг за друга. Получалось довольно складно, но герцогу было плевать.
Договорить я не успела. Мадам невеста ахнула и упала в обморок.
— Марш отсюда! — зарычал герцог Эвондейл, сверкнув глазами. — Унесите ее! Не хватало, чтобы какой-то проходимец потом распускал сплетни о том, что тискал невесту герцога. И похвалялся этим у себя в столице.
Настроен он был решительно. И пер, как танк.
— Господин, — вмешался Ламберт, видя, как бесчувственную невесту пронесли мимо нас. — Может, не надо столь категорично. Давайте просто вышвырнем его отсюда и все…
О, я согласна на вышвырнуть!
— Ламберт, — произнес дракон. — Не ты ли однажды говорил мне, что честь семьи и фамилии — это самое важное, что есть у аристократа?
— Говорил, — кивнул дворецкий. — Но я бы не стал убивать бедолагу. Мисс Аврора сегодня с утра себя плохо чувствовала… Она была бледна… Так что у меня есть повод верить этому… эм… господину. Или вы бы предпочли бы, чтобы ваша невеста лежала на холодном полу, пока господин бегает за помощью?
— А ты! Как ты мог оставить их наедине! — зарычал дракон. — Тебе приказано следить за порядком в доме. Начальник охраны в отпуске. Твоя задача следить за домом, Ламберт!
Услышав грозный рев дракона, слуги поспешили по своим делам. Никому не хотелось связываться с хозяином, который, к тому же, сегодня не в духе.
— Давайте вы остынете, а этого мы запрем,– предложил Ламберт. — К тому же, давайте честно. Вы и сами, быть может, рады, что ваша невеста…
— Молчать! — рявкнул герцог, сверкнув глазами так, что Ламберта должна была убить молния. — Этот мерзавец…
Меня снова подняли и потрясли мной в воздухе.
— Бросил тень на мою фамилию. Я не хочу быть посмешищем среди аристократов, — произнес герцог, а его губы кривились, когда он смотрел на меня.
— Они никому ничего не скажет! — возразил Ламберт.
— Я никому ничего не скажу! — убеждала я, понимая, что не очень удобно разговаривать с собеседником, когда твои ноги висят в полуметре от пола.
— Мне плевать! — зарычал герцог, снова тряхнув меня. Трясет, но хоть не выжимает. А то у меня такое чувство, что он сейчас мной замок помоет, выжмет и высушит.
— Хорошо, я скажу, как есть, — произнес Ламберт. — Это — моя вина. Это вовсе не модный художник. Это…
— Хватит этих оправданий! — заревел герцог так, что даже стекла задрожали. Ламберт вжал голову в плечи. — Еще одно слово, и я убью его на месте!
Меня же бесцеремонно вытащили из комнаты. Я пыталась уцепиться за дверной косяк.
Меня вытащили на улицу, а я понимала, что дело пахнет очень плохо.
— Несите пистолеты, — заметил герцог. — Уравняем шансы. А то он вон как дрожит, трус! У него даже колени трясутся…
— Господин, прошу вас, одумайтесь, — прошептал Ламберт. — Вы об этом можете потом пожалеть! Это вовсе не он… Это зе…
— Молчать! Я приказ дал?! — зарычал герцог, пока я думала, а не удастся ли мне сбежать?
Радовало то, что погода вдруг пошла на потепление. И на улице был не минус. А даже плюс. И то, что я не подкинула дрова в камин, это не критично. Хотя, вряд ли перцы вырастут без моего участия!
— Я не могу найти пистолеты, — произнес дворецкий, возвращаясь. — Ими уже давно не пользовались… Я не помню, куда их положили, а тут еще ремонт…
Ламберт отчаянно пытался спасти мне жизнь.
— Стража! — рявкнул герцог, а отовсюду набежала охрана. Ламберт прижал руки к лицу, а потом бросился на колени.
— Я прошу вас выслушать меня, — умолял Ламберт. — Я знаю, что вы очень … вспыльчивый, но…
— Ламберт! — мертвым голосом, который показался мне страшнее крика, произнес дракон. — Я уже выслушал тебя. Марш отсюда! Я и так дал ему шанс! Большего не проси! Уведите дворецкого отсюда!
Ламберт пытался объяснить все, но герцог ничего не слышал. Охрана попыталась оттащить Ламберта, но тот не собирался идти. Он смотрел на меня, а я понимала, что старик сделал все, что мог. Дракон был в плену у своей ярости.
Дракон скинул с себя камзол, от чего стал еще прекрасней. Один из охранников принес ему красивую саблю. Я не разбиралась в холодном оружии, но мне показалось, что это все-таки сабля!
Мне тоже сунули саблю. А я не знала, что с ней делать.
— Простите, — начала я, понимая, что сейчас у меня последний шанс оправдаться. Я — не модный дизайнер. Просто выгляжу так. На самом деле это .. зелье… Я — Лаванда… Я прошу вас просто выслушать…
— Лаванда? — произнес герцог, сощурив глаза. — Ты хотел Лаванду?
Охранна отошла, а я еле увернулась от замаха. Сейчас все внутри подобралось. Страх сковал меня, а я чувствовала, что сейчас придет мой конец.
Я еще раз увернулась от удара, слыша свист холодного оружия в непосредственной близости от моей жизни!
Внутри все дрожало, а я не нашла ничего лучше, как попытаться выставить свое оружие.
Лязг металла об металл выбил у меня из рук саблю, а нога в кожаном сапоге тут же придавила ее к земле. Несколько ударов оставили на мне царапины. Кровь напитала рукав, а я старалась не думать о ней. Если я еще раз посмотрю на нее, то точно упаду в обморок!
Я загребла рукой пыль и грязь, а потом с размаху бросила ее в лицо дракону. Попала я ему в грудь, но он все равно поморщился. Я подскочила на ноги, словно у меня вместо ног была пружинка и попыталась убежать, но тут же мне дорогу перегородила стража.
— Эй! Трус! Ты куда?! — улюлюкали они, когда я ломилась на свободу.
— Дерешься, как девчонка! — гаркнул один из них. И по страже пронесся хохот.
Мой отчаянный взгляд на окно, выхватил Аврору, которая смотрела на все это и билась в стекло кулачками. Она что-то кричала…
Замешкавшись, я почувствовала, что поскользнулась и упала на землю. Меч был занесен надо мной, а я видела как Аврора упала без чувств за секунду до того, как на меня обрушилась темнота…
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— А я говорил вам… Пытался вас предупредить… Но вы меня упорно не слышали! И вот к чему это привело. Послушались бы старого Ламберта, сейчас бы не расхаживали возле постели! Тут еще немного и на паркете тропка останется!
Знакомый голос доносился, словно из-за стенки. Стенкой перед глазами стояла темнота. Концентрироваться на значении слов было лень.
— А вы что? В глазах — ярость! В руках клинок! — сокрушался голос, а я узнала голос Ламберта. Он покашлял. — Рубить! Резать! Я вам говорил, что вы слишком горячий. И вам нужно сдерживать свой характер…
— Она очнется? — спросил другой знакомый голос. Я вздрогнула. Это был голос герцога Эвондейла.
Герцог? Сам герцог? Лично сидит у моей постели.
— Думаю, да, — сглотнул Ламберт. — Рана затянулась… Ее жизни ничего не угрожает… Я так рад, что чары спали вовремя… Прямо от сердца отлегло! Но что если бы вы поторопились и не успели вовремя увести клинок?
Герцог в ответ молчал. Я слышала тяжелое сопение. “Осознает!” — подумала я, вспоминая нашу первую встречу.
Я лежала в темноте и в каком-то вакууме. Я ничего не чувствовала, кроме ощущения, словно я куда-то блаженно уплываю. Теплоход имени меня куда-то плыл по черной незримой реке.
— Вот, ваша вспыльчивость чуть не стоила жизни мисс Лаванды, — произнес Ламберт. — А если бы вы убили ее? Тогда что? Вы уже один раз погорячились и приказали ее выпороть… Я вот уверен, что сейчас вы начнете спорить, но факт остается фактом. Вам надо вовремя себя тормозить! А еще и перцами занялись.
“Перцы!”, — резануло сознание слово. Все, что касалось драгоценных перцев меня волновало в первую очередь.
— А растения — они как женщина. За ними ухаживать надо! — произнес Ламберт, получивший возможность высказать хозяину все, что он думает. — Может, секрет как раз в уходе и кроется! А вы все быстрее! Скорее! Нельзя заставить растение расти, а женщину любить вас! Я не помню, кто из великих сказал эти слова. Может, мой дед, а может мой прадед! Они, кстати, были садовниками!
Герцог молчал. Внезапно я почувствовала прикосновение к своей руке. Мягкое, теплое, осторожное.
— Я знаю, что я вспыльчив, — прорычал герцог с досадой. — Знаю!
— Так вот, чтобы посылать кого-то на овощ, вы должны сначала его вырастить! Ой, о чем это я? Немного отвлекся от темы. Почему вы с собой ничего не делаете? — спросил Ламберт. — Ярость нужно держать под контролем! Иначе однажды это обернется большой бедой… Ваш дед в ярости развязал войну. Ваш отец разругался с соседями и чуть не убил вашу матушку, приревновав ее к незнакомцу. А потом выяснилось, что это — ее брат. И вы туда же…
Я услышала обреченный и крайне недовольный вздох.
— Кстати, я должен вам кое-что сказать… — вдруг сменил тон Ламберт. — Но, позже… Это касается мисс Лаванды… Вы просили разузнать…
— Говори сейчас! — резко произнес герцог.
— Попозже, господин, — мягко заметил Ламберт. — Сейчас важно, чтобы она очнулась… Бедняжке и так по вашей вине постоянно достается.
— Ламберт! Принеси воды! — произнес герцог, а его голос приблизился ко мне настолько, что у меня создавалось впечатление, он где-то нависает надо мной.
— Как скажете, — вздохнул Ламберт, направляясь прочь. — И да. Что делать с комнатой мисс Авроры? Неужели мы оставим ее в таком состоянии?
— Что хотите, — раздраженно отмахнувшись произнес герцог. — Мне плевать, как выглядит ее комната…
— Хорошо, — вздохнул Ламберт. — Вопрос второй степени важности. Что делать с мисс Авророй? Она долго не приходит в себя. С момента, когда вы чуть не убили мисс Лаванду, она лежит без сознания…
— Отстань, — послышался голос герцога. Он, словно отмахнулся. — Пусть врач еще раз ее осмотрит.
— Доктор уже смотрел ее, — произнес Ламберт.
— Пусть с другой стороны посмотрит! Я что? Лекарь? — снова произнес герцог, раздражаясь еще сильней.
— Доктор сказал, что мисс Аврора пережила сильнейшее нервное потрясение, — продолжал Ламберт, а я понимала, что сердце у старика доброе. Даже мне сейчас было жаль Аврору. Каково это думать о том, что будущий муж убил ее возлюбленного? Так что быть на ее месте мне бы не хотелось!
Я лежала, не шевелясь, хотя постепенно начинала чувствовать свое тело. Боли не было. А я ждала ее, но она все не приходила.
Я услышала вздох возле себя, а потом снова почувствовала, как к моей руке прикоснулись руки.
— Мне жаль, — едва слышно пробурчал голос. — Мне очень жаль…
Вы когда-нибудь выдавливали последнюю капельку зубной пасты из тюбика? Вот! Мне показалось, что с таким же усилием эти слова выдавил герцог. Мне даже показалось, что я ослышалась.
Вздохнув, я решила подождать, может он что-то еще скажет. Но герцог молчал. Или он считал, что я его не слышу, или боялся сказать лишнего. Например: “Прости, пожалуйста… Я действительно вспыльчив… Я не хотел… Я постараюсь держать себя в руках и не делать скоропалительных как кошачьи роды, выводов. Но мне нужна помощь. Поначалу нужно, чтобы ты меня вовремя тормозила”. И что? Сложно что ли?
Почему мужчины не могу сказать эту фразу? Или что? Эта фраза, как крокодил тут же кусает их за мужское естество и держит мертвой хваткой? В чем дело?
Вместо ответа я почувствовала мягкое прикосновение руки. Он меня погладил? Вот интересно, что им движет? Жалость? Чувство вины? Или нечто иное?
— Мне действительно следовало услышать тебя.
Голос герцога был низковат и тих. Говорил он короткими фразами, делая между ними такие паузы, что трудоголик успеет выспаться!
— Ламберт! — внезапно произнес герцог, а я услышала покашливания дворецкого.
— Мисс Аврора все еще… — начал дворецкий.
— Мне плевать, — произнес герцог. — А что если я ей дам денег? Думаешь, она меня простит?
— Я бы на ее месте засунул бы эти деньги вам в то место, каким вы это придумали? Разве деньгами можно купить прощение? — спросил Ламберт. — Она что? Обязуется написать расписку о том, что получила сумму, а от себя прощает? Так что ли?
— Не знаю. Я всегда покупал! — раздраженно произнес герцог.
— Может, в этом-то ваша беда. Вы очень вспыльчивы и богаты, — заметила Ламебрт, словно между делом. — И уверены, что ваших денег хватит, чтобы купить прощение каждого. Но простят ли вас люди на самом деле? Не сделают ли они вид, что простили? Вот тут загадка. Тем более, что вы чуть не оставили шестерых детей без матери!
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Чего?! Шесть детей? Откуда? Сколько я в обмороке пролежала?! Точно пару часов? Или год?
— Повтори, — коротко спросил герцог. Судя по голосу он тоже явно не ожидал от меня такой плодовитости.
Да я и сама от себя такого не ожидала!
— Господин, — заметил Ламберт, — Да… У мисс Лаванды — шесть детей…
Видимо, новость застала герцога врасплох. Об этом свидетельствовало затянувшееся молчание.
— Помните, господин, вы приказали мне проследить за мисс Лавандой и узнать, где она живет? — продолжил Ламберт.– Так вот, я послал слугу проследить… Она пришла в деревню, привела к дому, а дальше осталось заглянуть в окно. Там шесть малышей. Я навел справки среди местных. Так вот, семья пришлая. Мать и дети. Мать — молодая. Рыжая.
— А отец? — спросил герцог все тем же странным голосом.
— Говорят, что дети от разных отцов. Сама она где-то работает. Пропадает с утра, а вечером возвращается… — добавил Ламберт.
О, как я, оказывается интересно живу! Не я, но кто-то отлично проживает жизнь за меня…
— Ты уверен? — голос герцога был сдержан.
— Отца отродясь никто не видел, — заметил Ламберт. — Или вы по поводу детей?
Да! Для любого мужчины был удар, узнать, что еще немного и он станет отцом шестерых единоразово. Кажется, добрый дедушка Кондратий решил обнять нас с драконом одновременно. Но его сильнее и крепче. И даже подышать ему на ушко.
— Она попросила у меня окна, которые мы сняли из комнаты у мисс Авроры. Вот вам еще одно подтверждение. В доме, где шесть детей окна целыми не бывают! — заметил Ламберт, понизив голос до шепота. — Тем более, что у нее почти все мальчики. И одна девочка.
Герцог молчал. Дорого бы я отдала, чтобы увидеть его выражение лица. Но что-то внутри неприятно сжалось. Ведь мне, если быть честной, очень льстило внимание герцога. Такой красивый, богатый мужчина за мной пытается ухаживать впервые. А тут на тебе! Все оборвалось! А ведь, с одной стороны, я правильно все сделала. Привела не к своему старому дому, а к чужому. Не хватало мне еще кандидатов на перцы. К тому же я не была уверена, что это — не бандиты. А вдруг они ко мне домой явятся? На преследователе не написано, что они от герцога…
Чувство было двоякое. Если я сейчас скажу, что это — неправда, то с герцогом все будет продолжаться. Но у него есть невеста и цель. А если я подтвержу, что это — правда, то быть может, мне разрешать уходить во время перерыва домой. Не всегда же погода будет теплой, как сегодня? И дрова! Я буду просить дрова, чтобы малыши не замерзли. Не уточняя, что малыши — это перчики.
Но пока что я решила полежать, подумав, что могу услышать нечто интересное о себе. Герцог молчал. И это молчание меня слегка напрягало. Он больше не держал меня за руку, а я усмехалась мысленно: “Вот и вся любовь!”. Хотя на душе было гадко при мысли, что дети оказывались помехой к счастью матери.
— К тому же… — добавил Ламберт еще тише. — Она просила, чтобы я отпускал ее на перерыв. Видимо, она переживает по поводу детей. И бегает их проверять!
— Но она же такая юная? — спросил дракон, у которого что-то не клеилось.
— О, знаете ли. Ей лет двадцать. Если каждый год она рожала по двойне, то вполне может быть… — заметил Ламберт. — Живут они очень бедно. Вот прямо беднее некуда. И, смею предположить, что на вашей помойке она искала для детей еду… И сейчас малыши плачут, небось, дома, а мама лежит здесь.
Дракон молчал. Его молчание затягивалось. И наконец он произнес.
— Распорядись, чтобы детям отвезли еду и помогли деньгами, — наконец произнес герцог. Он вздохнул.
Надо же! Какое благородство под толстым слоем чешуи! Позаботился о чужих детях… Я, честно сказать, такого от него не ожидала.
— Да, сэр, — кивнул Ламберт. — Я же говорю, что эта де… женщина на вас положительно влияет. Вы при ней меняетесь…
— Хватит!!! — рявкнул герцог таким голосом, что была бы я уже мертвой, я бы открыла глаза на собственных похоронах. — Иди!
Но за руку дракон меня уже не брал.
Я мысленно порадовалась за чужих ребятишек, думая о том, что пора бы и подавать признаки жизни. Мне домой надо, к перчикам. А то вдруг похолодание?
Я открыла глаза, а режущий свет заставил снова зажмурится.
— Не вставай, — строго произнес герцог. Он отошел от кровати на несколько шагов. — Почему ты не сказала мне, что у тебя шестеро детей?
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— Я… — сглотнула я, понимая, что сейчас стоит выбор. Или плюшки для многодетной матери и время для перчиков, или герцог…
Что-то внутри как-то странно сжалось, когда я подумала о том, что как только я скажу про детей ложь, герцог навсегда отвернется от меня. И почему-то всем сердцем я этого не хотела.
“Все? Это пипец!”, — пронеслась философская глубокая мысль.”Да! Это именно он!”, — обрадовалось сердце.
“И когда нас угораздило прикипеть душой к дракону?”, — вздохнул здравый смысл.
“Мы не можем назвать точное время, но сейчас… сейчас…”, — сердце радостно зашлось.
— Это — не мои дети. Это — дети одной знакомой, — улыбнулась я. — Она мне очень помогала.
И все-таки соврала! Неприятно, но все же! Сомневаюсь, что дракон уже раскатал замок и кошелек для шестерых!
— Вот поэтому я и не сказала, — ответила я, пожав плечами. Я постаралась улыбнуться. — А откуда вы про них знаете?
— Я приказал проследить за тобой, — произнес герцог. Сейчас он выглядел странно. И я не могла разгадать его чувства. Он или рад, или нет. Я ожидала увидеть на его лице облегчение, словно свет из потолка упал на его лицо, и оно просияло.
“Чур меня чур! Спаси от расчетливых дур! Сохрани от перспектив мрачных, от детей внебрачных, от неловких моментов и больших алиментов, от баб хитрЫх, от детей чужих, от неудачного “вынь”! Аминь — каминь…”, — пронеслась молитва мужчины, который категорически не желает быть отцом.
— Зачем? — спросила я, удивившись.
— Чтобы знать, где ты живешь, — ответил герцог.
— И почему вам это так интересно? Живу и живу, — заметила я, чуть заметно усмехаясь. — Если вы решили копаться во мне, то будьте так любезны сажать что-нибудь!
Я встала, ощупывая себя. Пока что немного ныл бок. Видимо, удар пришелся туда.
— Мне пора работать! — заметила я, косясь на герцога.
Тот шумно вздохнул.
— Прекрати! — произнес он, резко встав с кресла. — Немедленно прекрати так себя вести!
В голосе его слышались звенящие ноты. Но самым неожиданным было то, что он резко схватил меня за руку. Я попыталась освободиться, но меня дернули к себе.
— Ты что? Не замечаешь? Или делаешь вид, что не замечаешь? — послышался тихий голос герцога, а я посмотрела на дверь настороженным взглядом.
— Что именно? — решила косить я под дурочку. — А, вы про то, что мне еще нельзя вставать, так это я и так знаю! Но работу без меня никто не сделает!
— Прекрати! — прорычал герцог. — Прекрати делать вид, что ты не видишь, как ты мне нравишься!
— О, я вам нравлюсь? — удивилась я. — Я знала, что я — хороший работник. Так что я очень старалась!
Дракон терял терпение и уже закатил глаза.
— Ты не понимаешь. С того момента, как я тебя увидел… — прошептал герцог. — Когда тебя отмыли и тебе принесли новое платье, я понял, что пропал… Красавица с волосами цвета меди словно заноза впилась в мое сердце… Видишь? Видишь, что происходит?
— Ну да, здесь не мешало бы прибраться! — кивнула я так, словно речь идет не о его чувствах, а о комнате. Боже мой! Как же я хотела услышать от него эти слова. Я думала, что этот момент наступит немного позже, когда я в роскошной карете, в красивом платье, богатая и таинственная… А тут… Что-то внутри заволновалось. “Опасная ситуация!”, — тут же забил тревогу здравый смысл. “Ага!”, — сладко согласилось сердце.
— Хватит! — зарычал дракон, тряхнув меня. — Хватит меня изводить!
Мне казалось, от его крика сейчас соседи заинтересуются, кто кого тут изводит, и какую выгоду с этого имеет.
Тут же, увидев, что я слегка испугалась его внезапного порыва и сделала шаг назад, он попытался успокоиться. Видели, как поезд тормозит на полном ходу? Это было что-то из этой оперы.
— Я приказываю тебе любить меня, — произнес герцог, тяжело дыша. — Приказываю… Это приказ! Слышала? Приказ! Можешь больше ничего не делать, просто…
Он пристально посмотрел на меня, в надежде, что его глаза все скажут за владельца. Я же никогда не понимала таких взглядов, обладая уровнем проницательности табуретки.
— Пустите, — прошептала я, стараясь осторожно снять его пальцы с кисти своей руки. — Я прошу вас…
— Не пущу, — выдохнул дракон.
— У вас есть невеста, — напомнила я. — А я — девушка приличная. Я не хочу быть игрушкой на время. Вы же это понимаете…
— Почему игрушкой? — прошептал герцог, не отпуская меня. — Почему ты решила, что станешь игрушкой? А что если я отправлю жену в дальнее поместье, а ты останешься здесь полноправной хозяйкой?
— И что? А потом появится новая, милая и улыбчивая, — заметила я, снимая его палец со своего запястья. — И меня выбросят отсюда, как ненужный шкаф. Простите, но нет. Я так не согласна…Так что пустите!
— Никуда ты отсюда не пойдешь! — произнес герцог, а в его глазах сверкнуло пламя.
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— Что значит “не пойду”? — опешила я.
Рука его сжалась. А я смотрела в его глаза, видя в них языки пламени. Он прижал 1еня к себе да так, что у меня перехватил дыхание.
— Будь моей, прошу тебя, — слышала я шепот.
— И что дальше? — прошептала я, чувствуя, как он гладит мою щеку. — Что потом?
Его рука расшнуровывала корсет, а я ловила его, стягивая обратно. Казалось, эту страсть нельзя остановить даже ударом обухом топора по голове.
— У этих отношений нет будущего, — прошептала я, ловя его руку, которая продолжала тянуть завязки. — Вы это понимаете… Я — служанка. У вас есть невеста… Это добром не кончится…
Я чувствовала, как его прикосновения заставляют мой голос вздрагивать.
— Прошу вас, одумайтесь, — шептала я, чувствуя, что еще немного и сдамся. Где-то пролегала невидимая грань между страстью и здравым смыслом. — Вы погубите меня…
Я чувствовала жаркое дыхание на своих губах. Он обжигал меня, словно не решаясь поцеловать. Перспективы были так себе. Быть любовницей на птичьих правах, игрушкой женатого мужчины, а потом? Потом что? А если будет ребенок?
— О, лучше бы вы меня убили! — воскликнула я, отпрянув. Я сжала в руках корсет, отступив еще на шаг.
Эти слова подействовали, словно хлёсткая пощечина. Я смотрела в желтые глаза дракона, пытаясь зашнуровать корсет обратно.
— У тебя есть жених? — спросил дракон, сглотнув.
— Да, есть! — соврала я. — И я хочу достаться ему целой и невредимой!
В этот момент я отдышалась. Нет, а что? Ему невесту можно иметь? А мне нельзя иметь жениха?
Послышался звук шагов, а я дверь открылась.
— Ваша невеста очнулась, — выдохнул Ламберт. — Если вам это интересно…
Я поспешила выйти из комнаты.
— Мисс Лаванда, вы куда? — встрепенулся Ламберт.
— У меня закончился рабочий день, — усмехнулась я. — Насыщенный весьма! Так, я могу забрать окна?
— Да, но так, чтобы никто не узнал, — шепнул Ламберт. — Иначе сейчас начнется. Слуги все из дома потащат, если увидят пример!
— Я вас поняла, — кивнула я. — Поэтому прошу тележку.
Мы вышли из замка, а я Ламберт привел меня в сторожку, где стояла накрытая мешковиной телега.
— Спасибо, — кивнула я, заприметив молоток и ржавые огромные гвозди.
— Я пойду, а то вдруг хозяин позовет, — заметил Ламберт, поглядывая на дом. — А вам я советую сделать вид, что я дал вам поручение по саду… Чтобы не привлекать внимания.
— Спасибо, — кивнула я.
Я уже стащила старый, покрытый паутиной молоток, высыпала в передник гвозди и выкатила тележку
— А молоток вам для чего? — спросил дворецкий.
— А? Забивать… — стушевалась я, понимая, что некрасиво получилось.
— Гвозди? — спросил Ламберт.
— Нет, тех, кто покусится на мои окна! — усмехнулась я. — Понимаете, такие окна… Они… Очень дорого стоят… в глазах соседей… И мне придется их отбивать!
— Конечно берите! Тут банда недавно объявилась! Уже ограбили некоторых соседей! — кивнул Ламберт. — И возьмите гвозди!
— Для чего? — спросила я, чувствуя, что уже начинаю наглеть.
— Для того, чтобы забивать на мнение окружающих! — улыбнулся старик. — Есть еще старая пила… Ею можно расчленить труп и отнести в лес. А потом сказать, что его съели дикие звери.
— Ну да, а как объяснить четкий надрез? — спросила я.
— Легко! Это был очень интеллигентный медведь, который пользовался приборами. Пилой и лопатой! — усмехнулся старик, пока я выкатывала телегу и направлялась в сторону окон.
Ламберт вернулся в дом, а я наслаждалась явным плюсом на улице.
— Так, — поплевала я на руки, бережно затаскивая огромное окно на телегу.
Маршрут был уже придуман. Правда, он был длиннее, чем я планировала, но все же! Колесо телеги скрипело, а я толкала ее через кусты к старой дороге.
— Так- так -так! — послышался неприятный знакомый голос. — А что это мы тут делаем?
Я увидела, как из тени деревьев выходят знакомые бандиты.
— То же, что и вы! Граблю богатых, чтобы кормить бедненькую себя, — ответила я довольно дерзко. Но что-то мне не нравилось в их лицах.
— Слышь, краля, ты шутки не шути с нами! Мы на этот перец дышали поочереди! И ничего не проросло! — вякнул главарь. Один из преступников прокашлялся. — Сейчас отвечать будешь! Готовься!
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То, что дела у меня хреновые, я уже поняла по недоброжелательным взглядам дышальщиков.
— Так, — строго сказала я, дергая плечом, на котором лежала тяжелая грубая рука с грязными ногтями. — Во-первых, мы как договаривались? Я передаю вам то, что слышала. Это раз!
Рука перестала давить плечо, а я ловко скинула ее, освободившись. И даже отряхнулась, скорее от нервов.
— Так, так, спокуха! — рыкнул главарь, видя, как лысый разминает пудовые кулаки с неприятным хрустом. — Она-то как бы права… Мало ли, че эти маги там придумали! Они же все…
Послышался шумный вздох, свидетельствующий о том, что ярость еле сдерживается.
— Так, куда пошла! Ну, дышали мы на них, и что? — спросил хрипло главарь. Фу, по запаху он еще и выпил.
— А вы что хотели? Раз, два и у вас уже кусты колосятся? — спросила я, глядя на бандитов, как на идиотов. — Нет, так не делается!
— Я слышал, он к магам ездил… И? Где информация? — спросил главарь, нервно то сжимая, то разжимая кулаки.
— Маги предположили, — начала я, пытаясь на ходу придумать продолжение. — Что перец — это необычное растение. И даже сказали, что он из другого мира… Так что они предполагают, что с ним нужно разговаривать, но ласково!
— Из другого мира? — удивился главарь. Мне показалось, что я слышу хруст расширяемой географии.
— И петь колыбельные, — добавила я. Мне пришлось взять себя в руки, чтобы не ржать.
— Че? — переглянулись бандиты. Их лица скривились, а я вздохнула: “Че слышали!”.
— Герцог вон сидит, поет… — вздохнула я. — Вон окна треснули… У него такой голос… Еще бы! Дракон! И учителя недавно приглашали…
— А! Этого петуха мы видели! Герцог его убил, кажись! — заметил главарь.
Я сощурила глаза. А ребята осведомлены. Кто-то из слуг явно работает на них.
— Ну да, просто учитель сказал, что у дракона нет слуха… Ми не такое ми, как должно быть, — на полном серьезе продолжила я. И тут же вздохнула. — Вот так и закончились уроки…
— Ты хочешь сказать, что герцог так и не продвинулся дальше колыбельной? — спросил главарь, шумно вздыхая. Перспектива нянчить перцы мало радовала флибустьеров от грязных луж и работников ножа и топора. Теперь в них должен проснуться романтик с большой дороге?
— А если я колыбельных не знаю! — рявкнул один из бандитов. Я посмотрела на них, подумав о том, что пора выучить их по именам.
— А это… Дергай ножками Мария, выше юбку задирай… — послышалось хриплое пение, от которого пришли бы в восторг все любители фильма ужасов. — И неси хмельного! В кружку наливай…
— Нет, не подойдет, — вздохнула я, чувствуя себя коучем. — Колыбельная должна быть … нежная, плавная… Зачем рано развращать перчики алкоголем и девушками легкого поведения?
— Я подумал, что они же перцы? Так баба им — самое то! Чтобы знали, для чего растут! — хохотнул один из бандитов.
— Да, тяжко, — проворчал второй. — Лады. Пойдем мы.
— И я пойду, — вздохнула я, улыбаясь. — Всего хорошего!
Мне не ответили. Видимо, хорошего мне не желали. Я поскрипела телегой дальше, чавкая колесами по грязи. Несколько раз я оборачивалась. С ревнивым герцогом, любопытным дворецким и бандитами, никогда не знаешь, кто за тобой следит!
Вроде бы слежки не было. И я поднажала и покатила телегу в заросли. Там была небольшая тропка, ведущая ко мне на задний двор.
— Вот, — утерла я со лба пот.
Проверив рану, я обнаружила, что остался маленький шрамик. Вот это рабочий день! Кто еще может похвастаться, что тебя превратили в другого человека, соблазняли, а потом пытались убить? Да никто!
— Так, как делать теплицу? — проворчала я, выгружая окна и прислоняя их к дому.
Я сбегала за книгой, листая ее, но там ничего толкового не было. Придется идти в библиотеку или выдумывать самой.
Окна были огромными, и я стала обходить участок, выбирая место для теплицы. Мне как бы не оранжерея нужна… Но повозиться придется.
Наметив место, я поняла, что уже темнеет, поэтому сбегала за свечками домой. Хорошо, что герцог не жег свечи до конца. Большинство из найденных на помойке свечей догорела чуть больше половины. Некоторые были целыми, но сломанными.
Я зажгла их, поставив кругом.
Холодный ветер заставил поежиться. И я решила что-нибудь накинуть. Из гардероба было только темное одеяло.
— Так, ров здесь и ров там… — наметила я примерные размеры колышками.
Накинув одеяло на манер капюшона, я стала рыть, как вдруг послышался шелест веток и шаги.
Я увидела силуэт, который прятался за деревом.Кто это был, я так и не поняла, но решила не палиться.
Посмотрев на свечи, на свой балахон, я поняла. Надо действовать.
— Лаурес сульфат натрия! — взвыла я почти басом, поднимая руки вверх. — Пропилен Гликоль!
Я никогда не знала, для чего читаю этикетки всяких шампуней и гелей для душа, ведь по — сути все одно и то же… Но сейчас я была неимоверно горда собой.
— Хлор! Хлор! Полисорба-а-а-ат! — завывала я, опуская руки вниз, словно призываю гель для душа. Если бы вместо демона появился бы гель для душа, я была бы не против.
— Метил парабен! Этил парабен! — выдавала я. — Явись на зов мой!
Кто-то, спрятавшийся за деревом явно понял, что со мной шутки плохи. И если вдруг на зов явится какой-то Мойдодыр, то миру придет конец! Я услышала спешные шаги, переходящие в бег. Кто-то убегал со скоростью перепуганного зайца.
— Вот, так-то будет лучше! — усмехнулась я, видя, как пламя потушило свечу. — А то ходят тут всякие!
Я стала копать и даже успела весьма устать, как вдруг послышался странный шум.



Глава 51


Словно собралась толпа людей. Среди деревьев я видела огни, напоминающие факела.
— Здесь она! — закричал кто-то, а я почувствовала неприятный холодок.
С одной стороны, я понимала — лишнее пристальное внимание к моему дому — чревато неприятностями. Я бы предпочла, чтобы про мои перцы никто ничего не узнал раньше времени. И паломничество: “А что вы тут делаете?” меня совсем не устраивает…
Шаги опасливо приближались, а я юркнула в кусты, пробираясь к дому. Забежав внутрь, я закрыла дверь.
— Вот такая я гостеприимная! — проворчала я, пытаясь засунуть старый рассохшийся засов в пазы.
Я прильнула к заколоченному окну, видя как на то место, которое я в спешке покинула, собрались люди. Судя по одежде, они напоминали сельчан.
— И что это вас все сюда принесло? — проворчала я, глядя на них.
— Здесь! Я видел ведьму! — послышался испуганный голос. Кто-то показывал рукой на мою траншею. — Она кого-то призывала!
— Этот дом вообще пользуется дурной славой! — послышались голоса.
Ну да, был бы у меня тут красивый фасад, розовые стены и голубенький заборчик с леечкой, то никто бы про дурную славу и не заикнулся!
— Может, сожжем его? — послышалось предложение. — А то мало ли!
В мире, где люди пользуются магией в повседневной жизни сохранились суеверия? Или они действительно верят в злых колдунов?
Факел стал приближаться к деревянному дому. Я поняла, что ситуация опасная!
— У-у-у-у-у! — завыла я страшным голосом в каминную трубу.
Из-за того, что дома почти не осталось мебели, но были каминные трубы, звук получился громким и инфернальным…
Факел, который уже приблизился к серому углу дома, тут же выпал из рук.
— У-у-у-убирайтесь прочь! — выдала я, стараясь рявкать. — Кто дом сожжет, страшной смертью умрет!
И я ведь не шучу! Пока у меня в руках лопата, легкой смерти я не обещаю!
Решительность крестьян тут же сошла на нет. Бледные лица поняли, что потревожили чей-то покой. Теперь, как приличные люди, они решили молча извиниться и попятится в сторону. Через секунду, побросав факелы, они бросились бежать. Я выждала, а потом спустилась вниз. Несколько факелов подожги сухую траву, а я потушила их ногой.
— Иногда сложно принимать правильно решение, — заметила я, глядя на будущую теплицу. — Поэтому нужен пинок судьбы…
Я посмотрела на свою площадку, а потом стала искать длинные доски. Сбегав за веревочкой, я стала замерять окна и доски, чтобы собрать сначала песочницу, а потом уже сделать стены. Свечи гасли, я поджигала их, пытаясь заслонить от ветра.
Старая ржавая пила, кривая и тупая не хотела пилить. Она хотела на пенсию. Умереть где-нибудь среди старых досок. Но я, обмотав ручку тряпкой, пилила что есть силы.
Получалось криво. Даже уголек, наметивший линию, намекал пиле, что не в ту сторону она пилит.
Пока что я была молчаливым, интеллигентным строителем, который просто сопел с особой яростью, когда у него что-то не получалось. Самое интересное, что усталости я не чувствовала. Только какой-то азарт. Казалось, все внутри как-то подобралось, что ли! Сердце качало кровь: “Давай! Давай!”, а я понимала, что остановиться уже не могу.
Не получалось у меня почти всегда. Доска отпилилась криво, гвоздь погнулся, замеры дали сбой и пришлось еще допиливать доску вместе с торчащим гвоздем.
— Да иди ты… — выругалась я, когда очередной гвоздь вдруг решил идти не прямо, как куда-то в сторону.
Какие-то странные гвозди нетрадиционной гвоздевой ориентации. Я колотила по ним с остервенением, словно когда-то они убили всю мою семью и еще пару котят! Я вымещала на них всю ярость, а они, словно уродливые шипы, выходили из деревяшки.
— Ах так, значит! — поплевала я на руки.
Я поняла, что сдерживать души прекрасные порывы я не могу. Добрые слова, которые дети бережно несут домой, после того, как в их классе пьяный сантехник ремонтировал систему отопления, так и рвались из меня.
И, о чудо! У меня стало получаться!
— Это что? Так работает? Да? — спросила я у молотка, который норовил соскользнуть с ручки.
— Установив песочницу в ров, я стала прибивать к ней окна, формируя стены. На помощь мне пришли веревочки, подпорки, смекалка и богатый словарный запас.
Теперь я понимала, что деньги, которые обещал король за перцы, это не так уж и много! За такие страдания!
У утру я смотрела на теплицу, которая открывалась сразу с двух сторон. Теплица была небольшой, но я гордилась ею!
— Так, что там нужно для полного жизненного комплекта? — лихо подбросила я молоток в руке. — Построить сына, посадить дом, вырастить дерево?
И тут усталость как подкралась ко мне, как обняла меня! Тут же заболели и руки, и спина, а глаза стали слипаться. Такое чувство, словно я брала энергию в кредит, а теперь надо как-то ее возвращать…
Усталая, я поплелась в дом и бухнулась на кровать.
— Хоть убейте, — проворчала я в подушку. — Но сегодня я на работу не выйду!
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— Не пойду! — простонала я своей совести, которая пыталась меня реанимировать. — Ма-а-ам, я заболела… Можно, я не пойду сегодня в школу… А?
Я перевернулась на другой бок, завидуя шустрым бабулькам. Те после огорода еще вечером поливать идут, а меня вместе с перцами закапывать можно. На удобрения.
Кстати, как там перцы? Может, проклюнулись?
Лень — матушка вступила в преступный сговор с ломотой в спине, но я мужественно встала. Я чувствовала себя содержимым штанов старого олигарха, который решил не ударить в грязь лицом перед молодой любовницей и сожрал пачку таблеток.
— Охохоюшки, — выдохнула я, понимая, что где-то мной заинтересовался пенсионный фонд.
Я поползла в сторону камина, разожгла его и подбросила дровишек. Глянув на место, где у меня был сложен запас дров, я осознала, что дрова у меня закончились. А это означало, что надо идти на работу. Воровать.
— Ну, как вы тут, мои хорошие? — спросила я уныло. Пока что в моих импровизированных горшочках была просто земля. Я смотрела и так, и эдак.
— Тут два варианта. Или замерзли. Или рано, — согласилась я, понимая, что затея начинает казаться безнадежной.
Какая-то унылая серость облепила душу, пытаясь вытравить оттуда остатки оптимизма.
— Может, глупости все это? — спросила я уныло. — Пустая трата времени? Может, мне просто нужно было за что-то уцепиться, чтобы было на что надеяться?
Я посмотрела на горшки и вздохнула. Теплица готова, а результата пока не видно. Что ж, посмотрим…
Голод — не тетка, поэтому я решила дойти до работы.
Возле дома стояла карета. А я осмотрелась по сторонам, осторожно приоткрывая дверцу для слуг.
— Ну наконец-то! — послышался голос кухарки. — Ламберт тут весь извелся! Не надо было тебя отпускать! А то вдруг рана откроется!
Я поела, чувствуя, как прибавляются силушки.
— О, мисс Лаванда, — послышалось постукивание лакированных штиблетов. — Ну, слава богам!
Дворецкий схватил меня и оттащил в сторону.
— Герцог рвал и метал. Он мне чуть голову не откусил за то, что я позволил вам уйти! — прошептал Ламберт. — Он собирался послать на поиски. И если бы вы сегодня не пришли, то наверняка бы послал…
Я почувствовала, как в груди что-то слабо шевельнулось. Что-то похожее на благодарность. Вместе с благодарностью попыталось пошевелиться что-то другое, похожее на любовь, но я рявкнула на него и взяла себя в руки.
— У нас гости, — произнес Ламберт.
— Кто? — спросила я. — Очередные аристократы?
— Приехали родители мадам Невесты, — заметил Ламберт.
— И… И чего они хотят? — спросила я, отставляя тарелку. “Я помою, так уж и быть!”, — проворчала кухарка.
— Ну, собственно, как и все родители. Чтобы доченька быстро росла в глазах общества, чтобы хорошо кушала нервы мужа, чтобы здоровой была, дабы на балах отплясывать. Все как обычно. Ничего нового, — вздохнул Ламберт. — Я пойду, сообщу хозяину, что вы живы — здоровы. А то он разговаривает так вежливо, что чай в кружке стынет. Хотя… Пойдемте, чего вам на кухне сидеть?
— Может, не надо? — спросила я.
— Надо-надо! — кивнул Ламберт. — Должен же кто-то напоминать хозяину, что убивать людей, не выслушав их, не самый лучший способ вести светскую беседу…
— Не-не-не! — запротестовала я. — Я не…
— Мисс Лаванда! — заметила Ламберт. — Как вам не стыдно! Я тут собрался с вами торговаться, а вы решили сразу отказаться!
“Дрова!”, — пронеслось в голове.
— Ладно, — кивнула я. — Торгуемся…
— Вот так бы сразу! — обрадовался Ламберт. — Итак, что вы хотите?
— Немного дров…. Эм… Немного, но каждый день… — тут же выпалила я.
— Хорошо! Будут дрова! — кивнул Ламберт.
Никогда мне еще заплату едой и дровами не выдавали. Однако, герцог хотел мне еще премию дать натурой, но я…
Опять! Да что ты будешь делать! Я почувствовала, как у меня теплеет в груди.
— Что ты в нем нашла? — спрашивала я себя, пока Ламберт вел меня по коридорам. — Он же вспыхивает, как спичка?
— На счет миссис Маман — не волнуйтесь. Пока что она у мадам Невесты. Сидит у ее постели. Зато мистер Папа сейчас в кабинете! — заметил Ламберт, заводя меня в комнату.
— Наденьте свежее платье, а это постирают! — заметил Ламберт.
— Вот это? — спросила я, глядя на наряд. — Вы с ума сошли?!
Дорогие читатели! А у нас — новинка!
Магическая Академия — не место для четырехлетней девочки! Особенно, когда ректор не знает, что он — ее отец. И не должен узнать об этом никогда!
На спинке кресла лежали грязные обноски..
— Вы… вы действительно сошли с ума! — заметила я, глядя на Ламберта.
— У меня есть план! — заметил старик, улыбаясь.
— О, нет! — запротестовала я. — Я помню ваш прошлый план. Он чуть не стоил мне жизни!
— Постойте! Выслушайте! — перебил меня Ламберт. — Это ради вашей же безопасности!
— В смысле? — удивилась я.
— В прямом, — вздохнул Ламберт. — Я, как дворецкий, имею почетное право подслушивать и подглядывать. В последнее время второе получается у меня хуже. Зрение уже не то. Но я кое-что слышал! И это касалось вас.
— Что именно? — напряженно спросила я.
— Мадам Невеста уже успела нажаловаться своим родителям о том, что в доме живет рыжая служанка, которая пользуется расположением герцога… А дело было так! Родители мадам Невесты приехали сюда из-за слухов о том, что мадам Невеста слегла после того, как герцог застал ее с заезжим магом…
— Откуда они узнали? Кто пустил эти слухи? — спросила я.
— Как кто! Слуги! — заметил Ламберт. — Им что не скажи, они тут же разнесут по окрестностям! Понимаете, мисс Лаванда, мадам Невесте здесь никто не рад. С того момента, как она тут появилась, ее тут же невзлюбили все, включая меня. Ладно бы она оказалась милой девушкой, как на портрете. Но нет! Она все делает словно назло! Такое чувство, что в этом поместье она объявила личными врагами даже мышей в погребе.
Я, кажется, понимала, почему. Аврора любила другого, но ее родители посчитали, что герцог — куда более выгодная партия. А ее мнения на этот счет никто не спрашивал.
— Меня -то это как касается? — спросила я, поглядывая на дверь.
— И вот тут все вышло немного не так, как я ожидал. Да, герцог высказал отцу невесты претензию по поводу заезжего мага. Родители бросились к мадам Невесте, которая тут же рассказала им о том, что она — сама святая невинность, а вот герцог питает страсть к рыжей молодой служанке, которая работает в замке. И нарочно наговаривает на бедняжку, чтобы скрыть свою интрижку. Тут в воздухе запахло выгодой и торгом. отец Мадам Невесты решил торговаться за увеличение содержания. И за то, что свадьба должна быть на этой неделе! И я своими ушами слышал, что отец Мадам Невесты сказал матери Мадам Невесты, что “эту красавицу, которая мешает счастью их кошельку… ой, простите, счастью их положению… Да что ты будешь делать! Счастью их дочери… Вот, наконец-то! Короче, рыжую помеху надо убрать!”. На что мать Мадам Невесты кивнула. А мадам Невеста еще и добавила, что вы — графиня. Аристократка. Тут родители мисс Авроры совсем занервничали. “Была бы она — простая служанка, то тогда еще можно было бы понять. Но аристократка! А вдруг герцог женится на ней!”.
Так. Я насторожилась. Родители были настроены решительно. И соперницу дочери они не потерпят.
— А если я напишу им расписку, что я не претендую на герцога? — спросила я.
— Тогда мне будет, чем утирать слезы на ваших похоронах, мисс Лаванда! — заметил Ламберт.
Я шумно вздохнула.
— И как это платье поможет мне? — спросила я.
— А вот как! Вы как бы невзначай войдете в кабинет во время разговора и начнете чистить камин. При этом вы должны выглядеть так, чтобы ни один мужчина в здравом уме и твердой памяти не позарился на вас. Чтобы обвинения мисс Авроры показались абсурдными, — заметил Ламберт. — Мистер Папа, увидев вас, поймет, что обвинения против вас абсурдны. Что герцог никогда бы на вас не позарился. Даже будучи вусмерть пьяным! Он успокоится сам, а потом успокоит миссис Маму. И ваша жизнь будет вне опасности!
Звучало здраво. Не хватало мне еще неприятностей от родителей невесты герцога!
— А вам от этого какая польза? — спросила я.
— Мне? — спросил Ламберт.
— Ну раз вы обещаете за это дрова, значит, вы это делаете не просто так? — спросила я с подозрением.
— Маленькая гадость — сердцу дворецкого радость. К тому же они планируют остаться здесь до свадьбы, если браку угрожает опасность! — вздохнул Ламберт. — А мне бы этого очень не хотелось.
Я вздохнула и направилась за ширму, меряя платье. Оно было порванным и грязным. К тому же еще пахло каким-то прогорклым жиром и помоями.
— Фу, — поморщилась я.
— О, вы заметили! Я старался! Я попросил у служанки старое платье и лично рвал его и пачкал. Вы должны выглядеть, как городская сумасшедшая, — послышался голос Ламберта.
Расправив платье, я вышла из-за ширмы.
— Так, теперь растрепать волосы и собрать в самую ужасную прическу, потом мазнуть сажей лицо, — суетился Ламберт. — И вот! Вы готовы к торжественному выходу в высший свет!
А я уже думала, что избавилась от этого запаха и лохмотьев. А нет!
— Готовьтесь! Я разведаю обстановку, — произнес Ламберт.
Я смотрела на свое платье, на испачканное сажей лицо, терпеливо ожидая, когда вернется дворецкий.
— Вот вам совок, вот вам веник! Вперед! — кивнул он, ведя меня к кабинету.
Сначала Ламберт вежливо постучался, а голоса притихли.
— … по поводу перцев! — послышались последние слова перед: “Кто там?”.
— Идите! — толкнул меня Ламберт. — И помните, что я сказал! Валите все на меня! Я сказал, чтобы ты прибралась! Поняла?
Я опомниться не успела, как вошла в кабинет.
— Это что такое? — спросил недовольный пузатый господин с кислой миной и складками жирка на шее.
— Убираюсь! — произнесла я и стала дергать глазом.
— Ты не видишь, что мы тут разговариваем? — произнес герцог, а я боялась даже смотреть на него. По голосу я слышала, что он в шоке.
— Мне приказали, я прибираюсь? А че тут такого? — спросила я, утирая как бы соплю о как бы платье. — Я тихонько!
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Если бы у Золушки была легкая степень умственной отсталости, то как бы она себя вела?
Я покосолапила в сторону камина и начала мести.
— Поскольку ваша дочь запятнала себя, — заметил герцог весьма вкрадчиво. Он подался вперед. — Свадьба под вопросом.
— Да вы что! — послышался голос отца. — Вы просто все неправильно поняли! Не станет моя дочь вешаться на первого встречного! Наверняка этот проходимец, которого вы убили, сам полез к моей Авроре! А она — девушка трепетная, поэтому впала… как это называется…
Пухленькие пальчики — сосисочки пощелкали, помогая голове подобрать слово.
— Гладиолус! — звонко и гундосно выдала, улыбаясь так, словно с мозгами у меня явно есть проблемы. Чтобы усилить эффект я заржала, как лошадь.
На меня резко обернулся герцог, а отец Авроры округлил заплывшие глаза.
— Ой, простите, — шмыгнула носом я и полезла пальцем искать козявку. Пока я сосредоточенно копалась в носу, пользуясь минуткой своей славы, герцог смотрел на меня так словно одно моргание назад, я была здорова. И теперь он недоумевает, я это или нет?
Найдя что-то похожее на козявку, я стала внимательно изучать ее на кончике пальца, радуясь, словно это кольцо с бриллиантом!
— Отгадайте загадку! — заметила я, понимая, что козявку надо съесть. Я видела это в детском саду. Но у меня не хватало мужества. — Висит и красиво блестит?
— Бриллиантовые серьги? — спросил герцог, у которого было явно тяжелое и неполноценное детство, раз он никогда не дегустировал такой деликатес.
— Сопля! — выдала я. И снова заржала, как лошадь.
Я стала выметать золу, что-то напевая. Какая Золушка обходится без веселой песенки во время работы?
— Хоть поверьте, хоть проверьте… Что вчера приснилось мне! Апчхи! Словно принц ко мне примчался весь побитый и в дерьме! — пела я очень нескладно.
Поскольку пела я так, что монстры под кроватью становятся монстрами под чужими кроватями, то это привлекло внимание.
— Кхе-кхе! — прокашлялся герцог, а я вздохнула. Представляю, сидит сейчас мужик и думает, что на меня нашло! А ведь этот костюм — отличный способ отвадить навязчивые ухаживания? Раньше это срабатывало? А легкое помешательство добьет оставшиеся нервные клетки. Мужчины любят девушек с легким сумасшествием, если дело касается постели и любви. Но не с тяжелой “призвездью”, когда ботинки стоят на полке в холодильнике, а на люстре висит селедка.
— Простите! — выдала я, растягивая лохмотья в реверансе. — Я скоро уйду! У-у-у-у!
Я даже завыла. Итак, что там у Золушки было? Птички и мыши! Ну у меня птички есть. Точнее одна. Ее зовут кукушечка. И она куда-то съехала. А вместо мышей у меня явные тараканы.
— Это кто? — просил, сглатывая отец Авроры.
— Я — любовница герцога! — гордо заметила я голосом, словно командую парадом. И у меня лицензия на истребление нервных клеток. — Очень приятно!
Брови отца Авроры поползи вверх. Он и мысленно не мог представить, что проснуться с такой как я в одной постели.
— Прошу любить и жаловать! — продолжила я, бросив веник. — Между прочим, у нас с ним роман! Я его эта… как его…
Дракон вздохнул.
— Ой… Слово забыла… Фаровитка! Вот! — произнесла я, шмыгая носом.
Отец Авроры смотрел на меня, а потом на дракона. Даже внутренний голос ему, видимо, шептал, что дракон пьющий, как драконь! Иначе нашу любовную связь ничем не оправдать.
— А еще я графинка! — заметила я, размахивая лохмотьями юбки. — Ручку целовать будете?
Я сунула руку в саже ему под нос.
— Нет, пожалуй, — заметил брезгливо отец Авроры, мысленно сравнив меня и свою дочь. — Уважаемый герцог, не могли бы вы убрать эту… “фаровитку”, чтобы мы могли спокойно обсудить сложившуюся ситуацию?
Голос отца Авроры был уже не таким уверенным и требовательным.
— Я же еще не убралась, чтобы убираться! — произнесла я, уперев руки в боки. — Ща домету и уметусь!
Я стала поднимать сажу и пытаться сгрести ее на совок.
— Давайте отложим разговор. Я пока навещу свою супругу и дочь, — послышался голос отца Авроры. — Что-то он у нас с самого начала не клеится! Думаю, нам всем нужно обдумать сказанное…
— Вот, а я приберусь! — произнесла я, видя, как толстячок поспешно покидает кабинет.
Прошла секунда, другая, третья… И тут я услышала, как герцог шлепнул рукой по столу. Этот звон раздался внутри меня, а я приготовилась к неприятностям не по размеру!
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— Почему ты так вырядилась? — спорил герцог Эвондейл, а я шумно вздохнула. Но решила промолчать. Валить все на бедного дворецкого я не хотела. — Где твое нормальное платье?
Дракон встал, подходя ко мне, а я снова вздохнула. Его взгляд скользнул по лохмотьям, а потом остановился на моем перепачканном сажей лице.
— Ты понимаешь, что слуги — это лицо хозяина? — спросил он, глядя на меня свысока. — И по тому, как одеты слуги, можно судить о респектабельности дома?
— Я хотела вам помочь, — наконец произнесла я. — Чтобы отвести от вас подозрения.
— Подозрения в чем? — спросил герцог, а я тут же почувствовала себя крайне неловко.
— Ни в чем, — отмахнулась я, кусая себя за язык.
Я попыталась уйти, но герцог загородил мне дорогу. Я нервно провела рукой по взъерошенным волосам.
— Так в чем подозрения? — спросил герцог, прищурившись. — Ответишь — уйдешь!
— Хорошо, — сглотнула я. — Подозрения в том, что вы оказываете особое расположение к одной рыжеволосой служанке. О чем ваша невеста уведомила своих родителей. Поэтому я, чтобы отвести от вас подозрения, нацепила это грязное платье, сыграла роль умственно неполноценной, чтобы ни у кого и в мыслях не было, что вы… ну… оказываете мне … знаки внимания. Вот.
Герцог, видимо, был не в курсе свежих сплетен. Слуги обычно узнают новости раньше хозяев.
— И ты решила… — начал было герцог.
— Это была не моя идея! — произнесла я, глядя в его желтые глаза. — Это была идея Ламберта. Он делает все, чтобы ваша репутация не пострадала. Так что можете выписать ему премию!
Герцог молчал.
— Или благодарность, — уже тише добавила я. — А теперь мне пора… Разрешите пройти…
Я бросилась вон из кабинета, слыша, как раздается: “Ламберт!”.
Ну все. Сейчас премию ему выпишут.
Я стала возвращаться в комнату, понимая, что пока родители невесты здесь, платье лучше не снимать. Пока я шла и думала о том, что сейчас выслушает Ламберт, дворецкий несся мне на встречу.
— Удачи, — вздохнула я, сворачивая в другой коридор, как вдруг увидела семейство Авроры, стоящие возле лестницы.
— Да вот же она! — услышала я, понимая, что веселость и придурковатость сейчас очень нужна мне.
— Ля-ля! — запела я противным голосом, кружась по полу. Мой палец тут же воткнулся в нос, а я чувствовала взгляды родственников Авроры. Я намазала козявку на портрет какой-то грустной леди, понимая, что съесть ее я не могу. А потом в припрыжку помчалась по коридору, чтобы перед лестницей, остановиться, лечь животом на перила и съехать с них. “Косолапь!”, — напомнила я себе, загребая ногой и виляя бедрами.
“Что? Неужели еще пялятся?”, — подумала я с досадой. Вот занозы!
Я высморкалась в гобелен, направляясь за угол. Фух! Отлично! Теперь важно не попадаться им на глаза! Окольными путями я вернулась в комнату со своим платьем и уселась в кресло. Дверь открылась, а я приготовилась чудить, как вдруг вошел Ламберт. Он вытер пот со лба, а потом смял платок и засунул его в рукав.
— Еще один такой разговор, — прокашлялся Ламберт. — И вы будете носить на мою могилу цветы. Кстати, я люблю ландыши.
— Сильно ругал? — спросила я.
Ламберт замялся.
— Он был в гневе. Я кое-что не учел, — помялся дворецкий, глядя в сторону окна. — Наверное, драконью гордость и …
— Ну, — тянула я слова из старика.
— Короче, — прокашлялся он. — Наш дорогой герцог в гневе. Будь на моем месте кто-то другой, вы бы носили ему на могилку цветы. Но не ландыши! Ландыши — это мои любимые цветы. А то мне ландышей не хватит… Вот.
— Говорите уже, — нахмурилась я, понимая, что что-то пошло не по плану.
— Мне высказали, что я испортил впечатление от нашего дома, заставив вас вырядиться в этот наряд, — заметил Ламберт. — Дескать, складывается впечатление, что он так мало платит слугам, что они не могут позволить себе приличную одежду… Но в приличной одежде вы выглядите очень красивой девушкой, поэтому я не мог рисковать… Короче, я соврал ему, что вы сделали это нарочно, чтобы … он к вам не приставал! Пока он был огорошен этой новостью, я успел унести ноги.
Я сначала почувствовала злость. Да! Я злилась! Злилась за то, что это как бы показывает герцогу, что я не желаю его видеть. Но потом, обдумав пару секунд, я выдохнула и улыбнулась.
— Вы все правильно сказали, — кивнула я, а в груди щемящим чувством отдалось: “Не-е-ет! Не надо!”.
“Что значит, нет, не надо?!”, — набросилась я на свое сердце. — “Ишь ты! Че удумало! Никаких романов с женатыми! Ты у него не баба, а грядка! Засадил пару раз, а потом забил болт!”. К сожалению, жизненный опыт был прав. Пусть герцог думает, что я избегаю его. Рано или поздно он поймет, что ничего не добьется и успокоится.
— Точно? — переспросил Ламберт. — А то я уже начал переживать! Ну я рад!
— С вас дрова и … печечка, — улыбнулась я.
— Погодите! Мы договаривались только на дрова! — заметил Ламберт.
— Печечка, — уперлась я. — Мне пришлось козявку есть!
— Что? — скривился дворецкий.
Конечно, я соврала. Но что не сделаешь ради перчиков.
— Ладно, будет вам печечка. Только где ее найти, — нахмурился дворецкий. — А! Кажется знаю! Есть маленький каминчик…
— Надеюсь, не магический? — спросила я с опаской.
— О, нет! Если бы был магический, то я бы его никому не отдал. Жадность, знаете ли! — заметил Ламберт.
— О, — потерла я руки. — Несите!
Дворецкий вздохнул и вышел, а я мысленно представляла, как запихиваю местную буржуйку в свою теплицу, как подбрасываю в нее дрова.
Я стояла в нетерпеливом ожидании камина, как вдруг услышала скрип двери. Я обернулась, чтобы посмотреть камин, но увидела на пороге герцога. Собственной персоной.
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— Ты надела это платье для того, чтобы я к тебе не подходил? — спросил герцог с порога.
Я вспомнила слова дворецкого и посмотрела на порванную юбку. Если я сейчас не подтвержу слова старика, то это может обернуться неприятностями.
— Да, — кивнула я, шумно вздыхая. — Именно поэтому.
Мне очень хотелось, чтобы дракон ушел. В то же время я понимала, что своими руками закапываю отношения.
Где-то в моей памяти всплыл какой-то сериал. Про служанку и господина. Там все закончилось свадьбой.Однако, как вдруг стало известно, героиня — богатая наследница огромного состояния, о котором ей поведала родственница из комы. Но у меня нет даже родственников в коме! Что говорить об огромном состоянии? Единственное состояние, которое я могла бы унаследовать от бабки — это больные колени, ноющая спина и желание сгорбиться после вчерашнего клепания теплиц. Это состояние я бы с удовольствием раздала бы нуждающимся.
Мне показалось, что герцог ушел, но тут же я почувствовала руки у себя на талии.
— Я не знаю, что в тебе такого, — прошептал его голос. — Не знаю, что меня так влечет к тебе… Но я потерял покой с того момента, как увидел тебя без грязи в чистой одежде… Ты показалась мне самой прекрасной из всех, кого я встречал… Я никогда не думал, что женщины с рыжими волосами могут быть такими… притягательными…
Словно в подтверждение своих слов, он прижал меня к себе, чтобы я как бы чувствовала, насколько сильно нравлюсь ему. И я чувствовала бедром всю, так сказать, симпатию…. От такой симпатии, мысли в голове стали путаться. Сложно сдержаться под напором такой страсти.
— Но вы же понимаете, — прошептала я цепляясь за здравую мысль.
— Понимаю,– прошептал дракон. — Но я предложил огромное содержание… Жена будет жить отдельно… А мы будем жить вместе… Я предлагаю такую сумму, от которой даже высшему обществу станет неловко… Я бы мог воспользоваться положением, взять тебя силой, осыпать подарками…
— Заткнуть рот ожерельем и кольцами, — мрачно ответила я. — Заткнуть рот деньгами! Чтобы не было скандала….
— Да, но… — сглотнула я, пытаясь выпутаться. — Красота не вечна. Рано или поздно она закончится. И на мое место придет другая рыжая красавица… А это боль разбитого сердца, чувство брошенности, ненужности… Вам будет все равно, а я … я буду… Мне будет тяжело… Очень тяжело…
В этот момент руки герцога сжали меня так, что я дышать не смогла.
— Это значит, — послышался голос дракона. — Что мои чувства взаимны?
Я поняла, что проговорилась…
— Это вас волновать не должно! — дернулась я. — Мои чувства, моя взаимность вас волновать не должны!
— Давай так, — прошептал герцог. — Я уеду. На несколько недель… Быть может, это пройдет…
— Здравые мысли, — улыбнулась я, чувствуя, что мне дышать становится легче. — Я уверена, что все пройдет. С глаз долой, из сердца… вон…
— Я понимаю, что я не могу поступить как подлец… — послышался шепот. — Но мне так этого хочется…
И герцог шумно втянул воздух сквозь зубы, словно пытаясь погасить внутри жар желания.
Так, ситуация критическая и опасная! Надо что-то делать… А то я чувствовала, как сердце начинало вторить каждому его слову.
Так, переходим к проверенной тактике. Не верь мужчинам! Когда-то давно я придумала прикольную штуку. Случилось это как-то само по себе. Не нарочно. Когда я не побрила ноги. Я вообще не ожидала тогда, что на свидание придет красавец. Я была уверена, что придет та размытая странная фотка, с которой я остроумно переписывалась. И тут такой удар. Я вообще на свидание, как таковое не собиралась. У меня это был лишь третий пункт планов на сегодня. Мне хотелось после свидания заехать на оптовку, а тут красавец томно смотрит на меня и в груди назревала взаимность.
Тогда я решила добавлять к каждому его слову прикольный конец! Выходило что-то вроде: “Мне кажется, я влюбился с первого взгляда…” “Потому что есть Алешка у тебя!”. Последнюю фразу я проигрывала в голове. Таким образом я под конец признаний в любви и намеков поехать к нему, я едва сдерживала улыбку.
— Понимаю, что не могу повалить тебя на пол, — страстно шептал дракон.
“Потому что есть Алешка у тебя!”, — допела я про себя.
— … сорвать с тебя одежду, овладеть тобой… — продолжал дракон.
“Потому что есть Алешка у тебя!”, — снова допела я про себя.
— Но я не могу этого сделать, — слышала я голос, пока жадные руки скользили по мне.
“Интересно почему? Да… Потому что есть Алешка у тебя!”, — едва не прыснула я.
— Могу ли я просить об одной вещи? — спросил герцог, не зная явно, что твориться у меня в голове. “Потому что есть Алешка у тебя?”, — добавила я.
— Один поцелуй, — прошептал дракон. — Всего один… И если после этого ты откажешься, я согласен уехать…
“Потому что есть Алешка у тебя!”, — пропела я.
— Я прошу тебя об одном поцелуе, — слышала я шепот, а меня развернули к себе лицом, скользнув пальцами по щеке.
Его губы коснулись моих, а я понимала, что поцелуй неизбежен.
Я не могла понять почему он так захватил мою душу и заставил ее сдаться под натиском его страсти: мне казалось даже смешно — какая же странная моя жизнь! Хватит на несколько любовных романов. Тут устоять было сложно Герцог был настоящим мужчиной; у него были сильные руки, порабощающий женские души взгляд, аура, которая окутывала тебя, лишая последних крупиц здравого смысла, и страсть, которая могла испепелить на месте…
Поддавшись, я почувствовала, как поцелуй с ленивой нежностью раздвигает мои губы.
Я ощутила в них сладкий запах желания, из-за которого все вокруг исчезало до того быстро, что становилось невидимым и неважным… И вдруг мой ум стал ясным снова…
— Кхе-кхе! — послышался голос в дверях.
Поцелуй прервался, едва начавшись. Он не раскрылся, как цветок, сорванный бутоном. Сердце только-только начало гулко биться, страсть только — только потекла по венам, а мысли превратились в сладкую вату. На пороге стоял отец Авроры.
Как? Как он нас нашел? И тут я вспомнила Ламберта. И почему-то мне показалось, что именно старый дворецкий стал виновником этой ситуации. Уж больно ему хочется, чтобы мисс Аврора покинула этот дом. Но не ему одному! Это мог быть кто-то из слуг, предвкушающих скандал с выселением Авроры в родительский дом… Но так или иначе, нас поймали, если не на горячем, то на тепленьком — это точно!
— Я требую объяснений! — произнес отец Авроры срывающимся голосом. Ну еще бы! Впечатление от увиденного заставляло его голос вздрагивать.
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— Я же сказала, — заметила я, шмыгая носом и засовывая в него палец. — Что я — фаровитка!
При этом я растянула губы в улыбке и прихрюкнула от восторга. Мол, не верили, да? А тут у нас герцог сам за мной бегает, сбивая ноги.
— Это… Это… — задыхался отец Авроры, который еще недавно был уверен “не тронь убогую!”. Он мысленно примерил на себя ситуацию, посмотрел на герцога, который хранил молчание.
Где-то механизмы в голове старого аристократа заклинило. Единственным оправданием, которое я видела в данной ситуации было то, что герцог слеповат, то скрывает этот недостаток. Или просто месье знает толк в извращениях.
— Это немыслимо, — прошептал отец Авроры, седея прямо на глазах. Там красота в зефирном платье сидит с маменькой, а тут чушка из печушки козявку разглядывает.
Я смотрела на козявку с тоской. Как на зарплату.
— Я даже подумать о таком не мог! — зашелся отец Авроры.
— Марлен,– коротко произнес герцог, спокойно глядя на отца Авроры. Почему “марлен”? Что это значит?
— Или ваша супруга еще не знает о Марлен? — даже как-то равнодушно спросил герцог.
Теперь отец Авроры чувствовал себя, как уж на сковородке. А! Это любовница! Ясно-ясно!
— Вы не посмеете! — произнес отец Авроры. У него на лице читалось: “Откуда он знает?”. Его глаза бегали, а на лбу появилась испарина.
— Все зависит от вас, — спокойно произнес герцог. — Посмеете вы — посмею я.
Сделав глубокий вдох, отец Авроры пошевелил губами.
— Вернемся к нашему брачному контракту, — произнес он.
— Я руковая обольтительница! — голосом умственно неполноценной заметила я, не забывая добавить задора в эту фразу. — А все потому, что у меня “обольтити” большие!
Честно сказать, я развлекалась из вредности. Терять мне было уже нечего.
— Вы бы сами в меня влюбились с разбегу, — продолжала я корчась на месте. Я посмотрела обольстительным глазом, поправила “обольтити” и расправила плечи.
— Сомневаюсь, — произнес отец Авроры, а его аж выморозило. Я видела, как он брезгливо подернул плечами.
Я спокойно осталась в комнате, видя, как герцог и отец Авроры вышли. “А я ведь могла бы сказать ему про перцы… Он был так близок к истине…”, — задумалась я. — “И тогда бы ему не пришлось бы жениться на Авроре…”.
Но тут же здравый смысл ударил меня по голове, словно обухом топора.
— Ага! Нашла кому доверять! — пронеслось в голове. — За Авророй, небось, родственников стоит! А за тобой! За тобой только шкаф. И то — чужой. Если герцог узнает про перцы, то мы тут же примемся дружить перцами. Он своим, а я своими! И в итоге я останусь без ничего, все лавры и деньги получит герцог!
Неприятно, когда тебя любят за деньги. Узнав, что с меня можно стрясти перцы, герцог своего шанса не упустит. Но будет ли это счастьем для меня? Смогу ли я спокойно жить, осознавая, что меня взяли замуж только за приданное? Ну, хорошо, ладно! Приданное в этом вопросе сыграло не последнюю роль! Вот если бы он бросил Аврору и предложил мне выйти замуж за него, не зная про мои перцы, то тогда бы, быть может, я бы и согласилась.
— Вот ваш камин! — послышался запыхавшийся голос Ламберта.
— Это вы подстроили? — спросила я, глядя на старика с подозрением.
— Что именно? — спросил Ламберт, поглядывая на маленькую буржуйку. Он осмотрел ее со всех сторон, а я ждала, когда дворецкий ее поставит на пол.
— Направили сюда отца Авроры! — продолжала я.
— Да вы что?! — натурально ужаснулся старый дворецкий. — Чтоб я? Да вы… Вы за кого меня держите? Конечно это был не я! Я сказал горничной!
— Зачем вы это сделали? — спросила я, понимая, что мои догадки о причастности старика оказались верны.
— Я надеялся, что они разобидятся, заберут свою дочурку и уедут восвояси! — заметил Ламберт. — Вам опять тележку?
Я посмотрела на буржуйку, потом вспомнила про дрова и кивнула. Через час я катила тележку в сторону дома. Не то, чтобы это того не стоило, но настроение было странным.
Я обернулась все еще видя карету родителей Авроры. Я чувствовала вселенскую несправедливость.
— Готово! — прикатила я тележку к своей теплице. Буржуйка перекочевала в нее, а дрова поделились поровну. Одни в дом, другие в теплицу. Пока что они лежали и ждали своего звездного часа. А именно первых всходов.
Пока что все выглядело более, чем уныло. Земля в моих горшках да и только. Никаких намеков на всходы. Я поливала теплой водичкой, боролась с соблазном осторожно подковырнуть землю, чтобы проверить, не дало ли семечко росток?
Я оставила в покое перцы и легла спать. Утром я проснулась и снова полезла в горшки.
— Опять ничего, — выдохнула я, тихо хныча. По всем моим подсчетам перцы уже должны были подать признаки жизни!
Мысль о том, что будь вместо меня какая — нибудь ушлая бабка с огородом, то она бы давно в роскоши жила! Дворцы бы покупала и молодых любовников ногой отгоняла. А король ей лично у клубники семечки выковыривал и анекдоты про огород рассказывал.
— Ничего, — утешала я себя, плетясь на работу. Как теперь? Что теперь? Как мне герцогу в глаза смотреть? Стоит избегать его?
Я испачкала платье еще сильнее, сделала по пути на голове воронье гнездо, засунув вместо заколки ветку. Даже мазнула грязью по лицу. Не хотелось бы, чтобы меня убили ненароком.
Я вытерла ноги от грязи.
— Ну все, приехали! Станция — вылезай! — усмехалась я, вытирая грязь о траву и о какую-то железку.
Войдя на душную кухню, я прошла мимо кухарки, поздоровалась и съела свой завтрак. Посуды не было, мыть было нечего.
— О, доброе утро! — послышался голос дворецкого.
— Доброе! — улыбнулась я. — Итак, какая у нас пакость на сегодня?
— А никакой! — заметил Ламберт. И помрачнел.– Герцог изволил уехать…
— Как уехать? — удивилась я.
— Да, сегодня утром он приказал готовить карету, — произнес Ламберт, проверяя белой перчаткой пыль на столе. Кухарка недовольно схватила тряпку и стала затирать стол, глядя на дворецкого, как хомяк на крупу. Закончив, она бросила тряпку в раковину и ушла в другой конец кухни.
— А Аврора с родителями? — спросила я, глядя на Ламберта. — Они тоже уехали?
— Да, — вздохнул Ламберт. — Кроме слуг в поместье никого нет.
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— Как никого? — сглотнула я.
— Ну, правильно! — усмехнулась кухарка, довольно потирая руки. — Нет хозяевов, нет проблем!
— Да! — кивнул Ламберт. — Совершенно с вами согласен.
— А куда он уехал? — спросила я, глядя на дворецкого, который просит налить себе чаю.
— Он не сказал, — заметил Ламберт, наливая в кружку кипяток и высыпая заварку. Щипцы звякнули о кружку, насыпая в нее чай. — Так же как ничего не сказала мадам Невеста и ее родители!
— Да женихаться они поехали, — послышался голос кухарки. — Сейчас так нынче модно! Это раньше в поместье и свадьбы и похороны, а теперь что? Теперь все с выездом надо! Вот не удивлюсь, если покойника вывозить перед похоронами будут! В последнее путешествие!
Я промолчала. Внутри что-то неприятно шевелилось, а я пыталась побороть это чувство. А что если правда? И герцог явится уже женатым…
Чувство внутри стало еще больше и еще неприятней, а я плеснула себе чаю и тоже сделала глоток.
— А я-то думала, что свадьба будет здесь! Оно, конечно, и к лучшему! Пусть другие слуги с ног сбиваются да на всех гостей готовят, — рассуждала вслух кухарка, тоже решив сделать себе чай.
— О, я сомневаюсь, что после скандала, который был сегодня утром, они уехали жениться, — заметил Ламберт, а сердце вцепилось в эту мысль.
— А что за скандал? — спросила я, стараясь скрыть любопытство.
— А, пустяки! Герцог потребовал от отца невесты предъявить ему перец в горшке. Отец невесты сказал, что пока не готов, — заметил Ламберт, а мое сердце вспыхнуло надеждой.
— А я слышала, что мисс Аврора, — послышался голосок служанки, которая тоже подтянулась на кухню. — О! Налейте и мне чаю, пожалуйста! Так вот, я слышала, что мисс Аврора разговаривала со своей матерью. Она заявила, что после того, что случилось, она выйдет за герцога замуж! И глазки у нее так мстительно заблестели…
Я слушала домысли, слухи, потом еще попила чаю. Дворецкий прогнал слуг убирать в доме, а я потынялась немного, послушала жалобы Ламберта на жизнь, попила чаю, потом еще потынялась и еще попила чаю. В итоге чай в меня больше не лез, я была в курсе личной жизни почти каждого слуги, посмотрела портреты семьи герцога, увидела его детский портрет, получила еще чай, потом экскурсию по дому, и вот уже стемнело.
— Можете идти домой, — вздохнул Ламберт. — Дрова я вам подготовил… Забирайте…
— А вы не знаете, когда они вернуться? — спросила я, чувствуя, как у меня покалывает в душе.
— Может, завтра, а может через полгода! — произнес Ламберт, а я вспомнила про две недели, о которых говорил герцог.
— Будьте осторожны! Помните, я рассказывал вам о хреновой банде? — спросила Ламберт, слегка встревожено. — Так вот, недавно они похитили учителя музыки и пения, которого барон Фонтейн нанял для своей дочери. Прямо из окна его дома! Представляете?! Барон постоянно жаловался, что у него самый худший учитель музыки! Никак не может научить его дочь петь. Уже два года он бьется, а толку никакого!
— Ничего себе! — ужаснулась я.
Я возвращалась домой, как вдруг меня перестрела знакомая тройка.
— Привет, красотка! — заметил главарь, а я вздохнула.
— И вам не сидеть и не хворать, — мрачно бросила я. Настроение было странное. Я бы даже не сказала, что плохое. Меня почему-то одолела такая дикая тоска, словно у меня из сердца кусок вырвали. Я сама от себя не ожидала такого!
— Ну че… — усмехнулся бритый, прокашлявшись. — Мы тут… Кхе… Эй, покажи ей!
Бородатый вздохнул, сипло прокашлялся, словно курильщик, а потом как запел… Я подняла брови, слыша чистое глубокое сопрано.
— О, солову-у-ушка напо-о-ой мне мелодию любви-и-и! — пропел он голосом оперной дивы, а я даже закашлялась.
— Вот, — сипло выдал бородатый, ударив себя кулаком в грудь. — И ничего!
— Может, надо было всем вместе? — спросила я, вспоминая похищенного учителя.
— Всем вместе, говоришь, — прокашлялся лысый. И тоже запел. — О, солову-у-ушка пропой, где сейчас любимый мо-о-ой!
К ним подключился главарь. Пел он голосом Шаляпина. Они разошлись многоголосием, а потом лысый сказал:
— Тут пел учитель, но он охрип! — с кашлем произнес он.
По поводу плохого учителя, кто-то погорячился.
— Но там никаких результатов! — снова закашлялся лысый. И сверкнул глазами, словно нож под горлом.
— Ну вы что? Думаете, что это так просто? — спросила я. У меня в голове зрела мысль. А что если сказать, что отец Авроры знает, как вырастить перцы? Что если натравить ребят на него? Они-то его из-под земли достанут! Стоит ли им дать наводку на отца Авроры?
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— Ой, я тут что вспомнила! — заметила я, понимая, что если бы дьявол из мультиков сидел на моем левом плече и нашептывал мне гадости, то сейчас он бы радостно потирал ладошки.
Не то, чтобы я была всегда плохой девочкой. Но отец Авроры сам виноват. Не я же предлагала жене меня убрать, чтобы я не мешала на пути к счастью его единственной дочери?
Когда человек затеял что-то нехорошее, его срочно нужно отвлечь. Неприятностями. Так что я не делаю ничего предосудительного, говоря ребятам о том, кто знает, как растить перцы.
— О том, как вырастить перцы знает отец Авроры, невесты герцога, — начала я, мысленно потирая ручки. — Говорят, ему удалось вырастить перец. И он согласен обменять рецепт на свадьбу.
— Погоди, — переглянулись бандиты. Но что-то радости на их лицах я не заметила.
— Это этот? — спросил бородатый, сощурив глаза.
— Ну, тот! — кивнул главарь.
— А, тот самый, — кивнул лысый.
О, какой содержательный конспиративный разговор.
— Ха! — усмехнулся главарь. — Надо будет потрясти его!
Я кивнула, улыбаясь.
— Лады! Пока, красотка! — меня легонько толкнули в плечо, а я чуть не улетела в кювет. Все-таки крепкие ребята!
Они исчезли так же быстро и внезапно, как и появились.
— Поехали, дорогие дрова! — выдохнула я, идя и постоянно оглядываясь.
Поначалу я чувствовала себя нормально, но потом проснулась совесть. “Ты что наделала?!”, — послышался голос совести, а внутри все стало каким-то мягким и дрожащим.
“А? Что? А ничего!”, — ответила я, голосом провинившейся школьницы.
“А если они его убьют?”, — послышался строгий голос совести. — “И на мне будет убийство человека?!”.
Я сглотнула, открывая дверь и втаскивая дрова.
“Так, надо отвлечься!”, — отмахнулась я от совести, которая, словно огромная тень стояла надо мной.
“Между прочим, он бы сам меня убил!”, — ответила я, немного набираясь смелости.
“И что? Разве это повод?!”, — снова громыхнула совесть раскатами грома.
Я потрясла головой, думая о том, что пора бы и отвлечься. Так, как тут мои перчики? Я посмотрела с дотошностью каждый горшочек, но пока что признаков ростка не было. Попив воды, искупавшись, я отправилась спать.
“Мы еще не договорили!”, — прогрохотала совесть, когда я укрылась одеялом. — “А вдруг его будут пытать?”.
“Что значит “вдруг”?! — удивилась я. — “Все, прекрати!”.
Но совесть не прекращала.
Я вертелась, как юла, а воображение разыгралось, рисуя мне ужасающие картины жертв и разрушений. Ближе к утру, у меня случайно погиб чужой дворецкий, три горничных и даже котик, которого я почему-то решила поселить в доме у Авроры.
Утром, совершенно разбитая, я легонько поковырялась в горшке и направилась на работу.
Герцог так и не вернулся. Не вернулась и мадам Невеста. Кухарки обсуждали свадьбу, придумывали, какое платье будет на невесте. О, если бы вы знали, как меня раздражали эти разговоры. Мне хотелось, чтобы они сменили тему.
Работы опять не было. В доме царила тишина и расслабленная атмосфера. Все пили чаи, обсуждали последние новости родственников, а я вздыхала, понимая, что ужасно хочу спать. Целый день я клевала носом, теряла нить разговора, удивлялась сама себе, а потом отправилась домой.
Перцы так и не взошли. Ночью совесть попыталась меня сожрать снова, но я была такой уставшей, что даже если бы мне откусили ногу, я бы не заметила.
Дни сливались в недели. Все они были какими-то неспешными, однообразными, скучными. С утра я шла на работу, отметиться и попить чай с дворецким, слушая о том, как правильно выбирать вина для праздника, истории про то, как одна мадам украла ложку за обедом, и как ложка выпала у нее из-под юбки во время танцев, потом возвращалась домой, таща на себе вязанку дров.
Казалось я жила в каком-то дне сурка. Сурок подвинулся, и теперь мы вместе переживали один и тот же день.
Перцы не росли. Я грела их, исправно поливала, разговаривала с ними, гладила горшочки и вздыхала.
Сейчас, когда герцога не было, я чувствовала в душе какую-то зияющую пустоту. Совесть меня уже не ела. Так, подъедала потихоньку, пожевывала перед сном.
Какая-то новость должна была прорвать рутину дней. И вот она случилась.
В тот день я возвращалась домой, как вдруг из темноты появились знакомые разбойники. Сказать по совести, я даже им обрадовалась.
— Ты куда нас послала? — сплюнул себе под ноги лысый. Бородатый хрустел кулаками и шмыгал носом. Главарь выглядел мрачнее тучи.
— В смысле? — удивилась я, видя, что настроение у них так себе.
— В прямом! Мы отловили слугу, который работал в этом доме уже давненько. Так он под угрозами грубой физической… — бородатый снова сплюнул. — … силы, рассказал нам, что никаких перцев его хозяин в глаза не видел. И уж тем более, ими не занимался никогда. Он спустил состояние на карточные игры, а потом придумал историю с перцами, чтобы удачно выдать дочку замуж! После этой новости у нее от женихов отбоя не было!
От таких новостей я чуть не присела. Нет, ну это ж надо!
— Так что, краля, давай, рассказывай про перцы!
— Это все, что я знаю! — заметила я, разведя руками. — Герцога в поместье нет, так что новостей тоже…
Внутри меня что-то ахало: “Ого! Ничего себе! А я-то думала!”.
— Если что-то узнаю, я сразу вам скажу! — добавила я, глядя на недружелюбный вид моих знакомых.
Неся в себе новость, я поспешила домой. От новости было так странно, так волнительно… Хотя, не факт, что слуга сказала правду! Может, это очень хитрый слуга!
Я бросилась к горшкам и …
— Не может быть! — выдохнула я, глядя на горшочки.
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— Как! — дернулась я, видя, что горшки перевернуты. Некоторые лежали на полу, а у меня сердце оборвалось.
Я осмотрелась, как вдруг услышала писк мышей.
— Сволочи мохнатые! — задохнулась я, видя следы мышиных лапок на пыльном столе.
Я бережно вернула все на место, а потом села и подперла рукой подбородок
Я сто раз перечитывала книгу, сверялась с датами, которые отмечала себе черточками на столе.
— Перцы должны уже проклюнуться, — прочитала я и посмотрела на горшки. — Два дня назад.
Мой взгляд снова упал в книгу.
— Если они не проклюнулись, то, скорее всего, вы что-то делали не так, — прочитала я, глядя на горшки, где не было ни намека на растительность.
Настроение было ужасным. А вдруг мыши все выкопали и съели?
От это мысли на душе скребли кошки. Вот бы этих душевных кошек натравить на мышей.
— Видимо, все напрасно, — вздохнула я с утра, проверяя перчики.
Погруженная в свои мысли, я дошла до работы.
— Что-то вы сегодня странная и задумчивая, — заметил Ламберт, отпивая чай. Он нахмурился. — Грустная какая-то?
Я подняла глаза и вздохнула.
— Так, не говорите ни слова! Кажется, я знаю в чем причина! — кивнул Ламберт. И тоже вздохнул. — Но вы не расстраивайтесь так.
“Перцы, перцы!”, — вздыхала я, глядя на свежую газету. “Король удваивает награду за перцы!”, — читала я свежий заголовок.
— Все в порядке, — вздохнула я, глядя на перец в белой перчатке на фотографии.
— О, кажется, я знаю причину вашего настроения, но смею заметить, все образуется! — улыбнулся Ламберт, глядя в газету.
— Откуда вы знаете? — дернулась я. — Вы что? Следили за мной?
Он знает про перцы? Как: Где я прокололась?
— Тише, не нервничайте так. Я — дворецкий! Чужие тайны для меня — это работа! — заметил Ламберт. — Я прекрасно понимаю, что вы хотите всего и сразу…
— Ну да, — вздохнула я, понимая, что отпираться бессмысленно.
— И это совершенно нормально в вашем юном возрасте, мисс Лаванда, — заметил он с улыбкой. — Я понимаю, вам хочется богатства, красивых нарядов, дорогих украшений… А тут просто … такая пауза…
— Совершенно верно, — усмехнулась я, с тоской глядя на газету. — Именно. Пауза.
— Он обязательно вырастет, — кивнул Ламберт. — Понимаете, беда в том, что вы его много поливаете грязью…
— Надо меньше поливать? — спросила я, отложив газету.
— Ну да… Мягче надо быть… Гибче… А вы … вы прямолинейны… Знаете, я могу много примеров привести, когда девушки добивались своего будучи не так красивы как вы, и не так умны, как вы. А все потому, что они пускали в ход женскую хитрость. Именно она позволяла ему расти… Понимаете, рост — это движение вперед, основанное на жизненном опыте, — продолжал Ламберт. — Понимаете, все пока еще в зародыше… Но оно должно вызреть! В любой момент все изменится.
Я с интересом слушала Ламберта.
— Вам нужно просто успокоиться, унять свои чувства и подготовить почву для будущего… — разошелся Ламберт.
Значит, надо попробовать еще раз взрыхлить почву в теплице!
— Семена вы уже посеяли, и они скоро дадут всходы! — продолжал Ламберт. — Но вас явно что-то смущает? Говорите, не стесняйтесь!
Может, и правда, все зависит от многих факторов? Может, температура?
— А что если ему там тесно? — спросила я, имея в виду горшочки — кружки. Может, надо было найти что-то побольше?
— О, поверьте, ему там не тесно! Там все по размеру! — заметил Ламберт.
— Меня смущает, а вдруг стебель тонкий? — задумалась я, вспоминая книгу.
— О, поверьте, стебель там явно не тонкий! Я бы даже сказал, там очень… приличный стебель, раз уж мы об этом заговорили, — кивнул Ламберт.
— А еще меня смущают мыши, которые трутся вокруг него, — вздохнула я, вспоминая писк в комнате.
— О, поверьте, мыши были, есть и будут всегда! Но мыши на то и мыши, чтобы им ничего не светило, — рассмеялся Ламберт. — Ну бегают, ну реверансы отвешивают… И что? Ну сами подумайте, как он притягивает их…
— Согласна, — вздохнула я. — А если они его выкопают?
— О, как далеко вы заглядываете! — рассмеялся Ламберт. — Поверьте, тогда его лучше чем-нибудь придавить, чтобы мыши не выкапывали…
— А как же солнце? — спросила я.
— Ах, какая же вы сентиментальная, — заметил Ламберт. — Я знал, что ваши чувства к герцогу очень серьезны!
Чувства к герцогу? Мы что? Не перцы обсуждаем? Я вспомнила про стебель и покраснела.
— Ничего, ничего, — кивнул Ламберт. — Мы же друзья. Понимаю, вы смущены. Но со мной можете говорить на любые темы…
Я только открыла рот, чтобы что-то сказать, как вдруг послышался крик: “Герцог вернулся!”.
Я подпрыгнула, глядя на Ламберта.
— О, мне пора! — заметил Ламберт.
— Ламберт, — прошептала я. — Скажите герцогу, что … мне тут кое-что удалось узнать… Вот… У слуги его будущего тестя… Так вот, тот уверяет, что никаких перцев тесть в глаза не видел! История долгая, но меня чуть не ограбили бандиты. А они как раз обсуждали слугу, который уверяет, что отец Авроры ничего про перцы не знает. Пусть он проверит информацию… Хорошо?
— О, мисс Лаванда! — ужаснулся Ламберт. — Как вам удалось выжить после встречи с бандитами?
— Не спрашивайте, — усмехнулась я.
— Хорошо, как бандитам удалось выжить после встречи с вами? — спросил Ламберт.
— Кое-как. Только прошу вас. Меня не называйте. Пусть он поймает кого-то из слуг и попробует расспросить по поводу перцев, — произнесла я.
— Он уже так делал, — возразил Ламберт. — Ах этот старый обманщик! Зато как ловко водит за нос!
— Тогда пусть допрашивают слугу не здесь… Пусть кто-то прикинется бандитами! Чтобы не от герцога! — выдохнула я. — А то вдруг отец мадам невесты приказал одним говорить одно, а другим — другое.
— Я сейчас же сообщу, что есть сомнения от очень проверенного источника, — заметил Ламберт. — Герцог верит моему слову. А я верю вашему, мисс Лаванда!
Я была так тронута, что чуть не прослезилась.
— Так, быстрее! Когда господин приехал, все слуги должны выйти его встречать! — поднял меня Ламберт. — Слуги низшего порядка стоят внизу, слуги высшего порядка встречают на лестнице. Вы стоите рядом со мной.
— Погодите, я же девочка на побегушках? — заметила я, немного волнуясь. О, я так давно его не видела. Кажется, прошла вечность… Сердце в груди гулко забилось, предвкушая встречу.
— Но вы же моя правая рука? — удивился Ламберт. — Поэтому вы стоите рядом со мной.
Я вскочила на ноги и вышла следом. В холле было достаточно слуг. Внизу уже стояли кухарки, уборщицы, горничные. Чуть выше на лестнице стояли лакеи. Все стояли и встречали хозяина. Следом за ним шла Аврора в роскошном голубом платье. А позади нее — ее родители с видом, словно все уже решено.
Я не знаю, чего я ждала. Но внутри царило такое воодушевление. Я соскучилась. Очень соскучилась.
И вот герцог поравнялся со мной и с Ламбертом, который приветственно поклонился.
Герцог посмотрел на меня, а я увидела в его глазах лед и полнейшее равнодушие.
Короткий, равнодушный взгляд скользнул дальше, пока Ламберт отчитывался перед герцогом, что случилось в доме за время его отсутствия.
Ни искорки? Ни тепла? Просто лед?
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Я стояла, чувствуя себя лишней. “И на что ты надеялась?”, — подумала я, укоряя себя за ложную надежду. — “Это как с перцами! Ты все надеешься, ждешь, а потом просто пшик!”.
Внутри завязался неприятный узел.
— … провели уборку всех комнат, — перечислял Ламберт, а герцог слушал его в пол уха. Но такова была традиция. — Начистили фамильное серебро…
“Ну не станет же он обнимать тебя при всех?”, — вмешался здравый смысл.
Я просто вздохнула, глядя на Аврору, которая в своем платье напоминала сказочную фею.
— И вот еще что, — произнес Ламберт, склонившись к герцогу. Несколько фраз прозвучали так тихо, что никто их не услышал. Брови герцога поднялись, а он перевел взгляд на отца невесты.
— Вы настаиваете на браке с вашей дочерью, — произнес дракон, ни чуть не церемонясь. — Однако, до меня дошли слухи, которым я склонен верить, что вы не сможете предоставить мне то, о чем мы договаривались.
Находясь в благодушном настроении, отец Авроры тут же встрепенулся.
— Поговаривают, причем довольно громко, — продолжал герцог положив руку на перила. — Что перец вам так и не удалось вырастить….
Он сделал шаг вниз, а Аврора сжала губы в тонкую ниточку.
— Ложь и клевета! — произнес отец Авроры. — Не слушайте завистников! Я нарочно пустил слух, что у меня ничего не вышло. Вы же прекрасно знаете, чем дело может обернуться.
— Если сегодня вечером я не увижу ваш хваленый перец, то я разрываю с вами всяческие отношения. И ваша дочь не будет считаться моей невестой. Я попрошу забрать ее из моего дома!
— Да как вы можете! — шумно набрал воздух в грудь отец Авроры. — Вы… Вы понимаете, что моя дочь будет опорочена! Она столько прожила в вашем доме…
— Вы сами ее сюда прислали с вещами. Так что все слухи будут на вашей совести! — произнес герцог так, словно поставил точку.
Отец Авроры развернулся и направился на выход. В глазах Ламберта сверкнула хитринка.
— Тише, дорогая, — утешала мать Авроры невесту. — Папа сейчас все привезет. Он всем докажет, что это — гнусная ложь.
Аврора и не думала плакать. Она смотрела на меня с такой ненавистью, словно догадывалась, что я к этому причастна.
Весь дом затаил дыхание. Ламберт прогнал слуг по местам, а я осталась при дворецком.
— О, я жду не дождусь, когда мы соберем ее вещи! — потирал руки старик.
Внезапно в дверь постучали. Я посмотрела на свой недопитый чай, как вдруг в щель просунулась голова горничной Авроры.
— Вас… вас просит госпожа… — пролепетала она.
— Меня? — удивился Ламберт. — Только не говорите, что в дороге она начиталась романов про похотливых дворецких и рогоносцев — мужей.
— Нет, не вас, — пролепетала горничная. И глазами указала на меня.
— Меня? — удивилась я.
Идти никуда ужасно не хотелось.
— Значит так. Маменьку я беру на себя. А вы узнайте, что эта принцесса хочет! И ничего не принимайте близко к сердцу! — выдал Ламберт.
Я вспомнила, что я — фаровитка, решив играть ее до конца. Неприятное чувство внутри, давящее, держащее в напряжении никак не хотело меня отпускать.
— Не паникуйте! — послышался голос Ламеберта. — Я уверен, к вечеру ее здесь уже не будет.
Я тоже на это очень надеялась. Войдя в комнату со свежим ремонтом, выполненным в добротном классическом стиле, я увидела Аврору, сидящую вместе с матерью. Только сейчас мне удалось рассмотреть мать Авроры. Да, они были похожи. Мать Авроры явно следила за собой, поскольку явных признаков старости я не обнаружила.
— Драсте! — голосом полной дуры выдала я.
— Мадам! — послышался подобострастный голос дворецкого. — Вы говорили, что любите старинные вещи. Я только что вспомнил, что у нас сохранилась целая коллекция фамильных украшения покойной тетушки герцога. О, она была еще той модницей. К тому же нам нужно будет обговорить фасон свадебного платья для вашей дочери. И подобрать к нему что-то из фамильного…
Глаза матери Авроры загорелись, как два сапфира. Она тут же встала и направилась за Ламбертом.
— Прикидываешься дурой? — усмехнулась Аврора. — Ну, прикидывайся, прикидывайся… Все и так знают, кто ты есть… Присаживайся. Я хочу поговорить.
На ее губах расцвела улыбка.
— Я все равно выйду замуж за герцога, — произнесла Аврора. — После того, что он сделал с… Впрочем, неважно. Я решила отравить его жизнь. Это — месть. Месть за то, что он сделал. Женщина может отомстить мужчине двумя способами. Или отказать ему. Или выйти за него замуж.
— Мне казалось, что ты не очень хотела этого брака, — заметила я, решив не стесняться.
— Тебе-то какая разница? — заметила Аврора. — А у меня выбора нет. Итак, отец просил узнать, сколько тебе нужно денег, чтобы ты навсегда исчезла отсюда.
— О, у вас столько нет, — усмехнулась я.
— С тобой пытаются по-хорошему! — заметила с нажимом Аврора. — А ведь могут и по плохому…
Ее глаза сощурились.
— У вас и так в карманах не густо, — ответила я. — Иначе бы вы не бежали всей семейкой за герцогом и не умоляли его взять вас замуж.
— О, я смотрю, ты осведомлена и об этом, — заметила Аврора. — Но у нас есть достаточно много дорогих вещей. И фамильные украшения.
Я тут же почувствовала себя дорогой женщиной.
— Итак, называй сумму! — Нетерпеливым голосом припечатала Аврора, теребя кружевной платок.
— А ты уверена, что свадьба состоится? — спросила я, вспоминая утреннюю новость.
— Более чем, — заметила Аврора. — Итак, я жду.
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Надменный взгляд Авроры следил за мной. Она взяла чашечку со стола и стала изящно пить чай, при этом не сводя с меня глаз.
— Перцы. Я знаю, что у вашего отца есть какие-то записи. Так вот, — усмехнулась я, понимая, что больше с них брать нечего. — Я согласна оставить герцога в покое, если вы мне их дадите. Других вариантов я не вижу.
Я приправила свой ответ милой улыбкой.
Аврора поперхнулась чаем, а тот потек ей на грудь и на светлый корсет.
— Мы не можем дать тебе эти записи, — произнесла Аврора, отставляя с бряцаньем кружку. — Эти записи — мое приданное!
— Не записей, нет герцога, — пожала я плечами. — Собственно, все. Я могу идти?
Не дожидаясь высокого разрешения, я встала и направилась к двери.
— Мерзавка! Я знаю, что это явно ты привела герцога в комнату тогда, когда убили… — послышался полный ярости и боли голос Авроры. — Ты! Ты! Ты хотела меня подставить! И поэтому ты сказала, где мы!
— О, поверь, — не оборачиваясь ответила я, предвкушая конфуз с перцем от ее папаши. — Это была не я.
И тут меня посетила странная мысль. А что если сказать ей, что ее возлюбленный жив, здоров и не кашляет. С одной стороны, мне было ужасно жалко ее. Вот так любила человека, а потом на тебе! За этого выйдешь замуж! На которого родители пальцем указали. А потом сиди и отрывай, как бинт прилипший к ране от сердца свою любовь.
— Аврора, — выдохнула я. — Твой возлюбленный жив.
— Откуда ты знаешь?! — дернулась Аврора, перевернув кружку с чаем. И тут же ее голос изменился. В нем прозвучали капризные и надменные нотки. — Не понимаю, о чем это ты.
— Тот маг, с которым вы переписывались. Тот, который под видом мага приехал в чужом обличье… — начала я, слыша, как замерла Аврора. Только сейчас я обернулась, видя ее бледное лицо.
— Неправда, — прошептала Аврора, бледнея еще сильней. — Он бы мне написал… Ты … я не знаю, зачем ты это говоришь…
Аврора сглотнула и резко выдохнула, прижимая руку ко рту.
— Проверь, — заметила я, усмехнувшись. — Твой… Я не помню, как его зовут, молодой чародей жив… Он сейчас где-то в столице.
С этими словами я вышла, прикрыв за собой дверь. Я вернулась в комнату, где мы заседали с дворецким, допила уже остывший чай.
— Справился! — заметил Ламберт, заходя в комнату и отряхивая руки в символическом жесте. Его белые перчатки мелькнули в воздухе. — А у вас какие новости, мисс Лаванда.
Я честно передала весь разговор.
— Приехал! — послышался запыхавшийся голос служанки, когда дворецкий взял кружку в руки и только -только собирался сделать глоток.
— Спасибо, Анита, — кивнул Ламберт. — Следуйте за мной, мисс! Мы должны быть в первых рядах это драмы!
Меня не нужно было долго уговаривать. Я вскочила и бросилась за дворецким, который быстрым шагом, скрипя штиблетами вел меня по коридору.
— Сюда! — прошептал он, открывая неприметную дверь.
Внутри было темно. И в этой темноте послышалось шуршание. Из четырех светлых точек появился желтый свет.
— Сюда, — подвинул меня Ламберт, а я заняла позицию буквой “зю”. Перед моими глазами был кабинет герцога Эвондейла. Сам дракон сидел за роскошным столом, хмурился и постукивал по нему пальцами, словно о чем-то думая. И тут я заметила на его столе медальон. Тот самый, который герцог в порыве мужской щедрости решил подарить мне. Несколько раз дракон брал его в руку, вертел и клал на место. И снова хмурился, хмурился, хмурился…
— Войдите, — ответил он резко на стук. В комнату вошел отец Авроры с черным футляром.
— Итак, — произнес он, отдышавшись. — Вы усомнились в моей честности…
Я видела, с каким интересом герцог смотрит на этот футляр. Его мало волновали слова собеседника.
Возмущение было долгим, речь проникновенной.
— Было чем заняться в карете, — проворчала я, тоже глядя на футляр.
— Ах, быстрее бы… — заметил Ламберт, выдыхая. Глаза привыкли к темноте, а я увидела, что у Ламберта тут кресло.
— А что? Старость — не радость, — шепотом произнес он, пока отец Авроры в высокопарных выражениях рассказывал о своей ущемленной чести, прищемленном достоинстве и ужаленном самолюбии. — Я же старый дворецкий. И должен подслушивать с комфортом.
Я понимала, что я молодая, но даже это не спасало от неудобной позы.
— А мы через картину? — прошептала я.
— А! Забыл предупредить. Моргайте пореже, — заметил Ламберт, безотрывно следя за происходящим.
— Это еще почему? — спросила я.
— Потому что вы — труп, — заметил Ламберт. — Вы что? Не помните картину? Там дракон пожирает рыцаря. Так вот, вы — рыцарь.
— Честно, я не обратила никакого внимания, — выдохнула я, видя, как отец наконец -то тянет руку к футляру. Он сбросил черную бархатную крышку и ….
Да быть такого не может. Я не верила своим глазам. В горшке был… перец. Я столько раз видела его на картинке, что мне вдруг стало не по себе. Это точно перец. Сто процентов.
— Вот, — гордо продемонстрировал отец Авроры растение в горшке.
Ламберт молчал. Но его рука легла мне на плечо.
Герцог вышел из-за стола, подходя к растению.
— Прошу! Только осторожней, — произнес отец Авроры. Глаза дракона горели алчностью.
— Да, и ваше предложение по поводу денег в обмен на свадьбу, мы рассмотрели, но отказываемся, — добавил отец Авроры. — Только свадьба. И побыстрее!
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Молчание герцога длилось довольно долго. Он рассматривал перец с дотошностью старого дедушки — электрика, покупающего телевизор. Я чувствовала, что у меня во рту пересохло.
— Ну что? — спросил довольный отец Авроры. — Убедились?
Дракон молчал.
— Ламберт! — послышался его требовательный голос, а дворецкий вытащил меня из каморки.
Он встал, оденулся, прокашлялся для солидности и размеренным шагом направился к двери.
— Да, да, — произнес Ламберт, пока я пряталась за самой дверью.
— Принеси мои книги. Которые я отложил в библиотеке! — потребовал герцог.
— Слушаю и повинуюсь! — произнес Ламберт, пока я оставалась невидимой для собеседников.
Он направился в библиотеку, а я осталась возле дверей, поглядывая с тревогой в сторону коридора.
— Хорошо, — послышался голос герцога. Он был ужасающе вежливым, что предвещало что-то плохое. — Вы сумели вырастить перец. Я вижу. Но проверю…
— Проверяйте сколько влезет! — заметил с гордостью отец Авроры, покашливая.
— Тогда почему вы все еще берете у меня деньги в долг?
Да, правда, почему? Если у меня вырастут перцы, то я тут же отправлюсь к королю за наградой, которая все увеличивается и увеличивается.
— Я имею в виду, почему вы еще такой бедный? — спросил герцог, а я услышала шумный вдох.
— Тут дело такое, — произнес, почему-то запинаясь, отец Авроры. — У меня нет при дворе влияния… И вообще… Король, он....
Он понизил голос до шепота, поэтому я ничего не могла расслышать.
— Даже так? — усмехнулся герцог.
— Увы, — заметил отец Авроры. — Слухи, так сказать, разлетаются довольно быстро. Собственно, как и слуги, которые их разносят. Вот поэтому я не могу рисковать.
О чем это они? Черт! Как же плохо, что я ничего не услышала! От досады я даже прикусила губу.
Позади послышались шаги, а я сделала вид, что вытираю оторванной от лохматой юбки тряпкой золотую раму от картины.
— Это я! — произнес Ламберт, неся книги. — Будем надеяться, что здесь кроется какой-то обман!
Дворецкий вошел в дверь, а я осталась за дверью.
— Положи их сюда и выйди, — приказал дракон. Ламберт вышел, а потом мы услышали шаги, ведущие к двери.
— Быстро, быстро… — шептал Ламберт, беззвучно покидая место подслушивания. — Обратно!
Не успела я глазом моргнуть, как мы снова очутились в каморке. Несколько раскрытых книг лежало перед герцогом. Он сверялся с увиденным. Отец Авроры сидел и молча ждал. У меня сердце обрывалось при шелесте страниц. Герцог был дотошен. Такая скрупулезность могла любого вывести из душевного равновесия.
— Да, это перец, — наконец изрек герцог. И поднял глаза.
— Так, когда свадьба? — спросил отец Авроры.
— Почему вас не интересуют деньги? — спросил он.
— Понимаете, Аврора — моя единственная дочь. И мне нужен предприимчивый зять, который сможет правильно все обставить, — заметил отец Авроры, пряча перец в чехол. — Я бы хотел, чтобы это было… семейным делом. Так что пора поговорить о свадьбе!
Внезапно я услышала стук дверь. Торопливый, нервный…
— Простите, что прерываю вас, — запинаясь произнесла служанка. — Ваша супруга срочно просит вас в комнату дочери…
Служанка замерла, опустив глаза.
— Ладно, обсудим позже, — произнес герцог, вставая из-за стола.
Мы тут же покинули место подслушивания.
— Мне пора, — произнесла я, вздыхая. Часы показывали уже девять. В груди что-то как сжалось, так и не разжималось. Словно тиски держали мое сердце.
— Мисс Лаванда, не расстраивайтесь так, — заметил Ламберт. — Мы что-нибудь придумаем! Обязательно.
Я просто вздохнула и поплелась домой, неся за спиной вязанку дров. Мне было тяжело, хотя дров в этот раз было совсем немного. Я закинула их в общую кучу и улеглась на кровать. Хотелось плакать или шоколадку. Я еще не решила. Ленивым взглядом я смотрела на перцы, а потом решила встать и выбросить их к чертовой бабушке. Плохая это была затея. Все сроки уже прошли. Ничего не проклюнулось. Короче, вот такой я агроном.
Я подошла к одному горшку. Ничего. Я взяла его и тут же случайно уронила. Под корочкой земли я увидела зеленый росток.
— Не может быть! — дернулась я.
Стоило присмотреться к горшкам, как вдруг я увидела небольшие зеленые точки.
— Перцы… — выдохнула я. — Я сумела вырастить перцы!
И тут же немного осадила себя. Ну, еще не вырастить… Так, чуть-чуть. Но это уже победа. То, от чего любая баба Нюра, торгующая рассадой возле рынка покрутила бы пальцем у виска, вызывало у меня приступ восторга.
Но восторг прошел. Настроение вернулось в прежний минор, когда я бережно выставляла горшочки в ряд.
Я подбросила дрова в камин, чувствуя, что они и правда дают куда больше тепла, чем старая мебель.
— Ну и что, что герцог женится, — проворчала я. — Зато я буду богатой и у меня будет десяток таких герцогов!
Но даже эта мысль не поднимала мне настроение. Оно упало, как либидо импотента, так и не дергалось. Я завалилась спать.
Утром я чувствовала себя разбитой и уставшей, словно всю ночь гуляла. В студенческое время я умудрялась после пар идти на подработку, а после подработки еще отплясывать всю ночь на дискотеке. И поспав двадцать минут в трамвае, я чувствовала себя почти как огурчик.
— Ыыы, — заныла я, подходя к горшкам. Я полила перцы, направляясь на работу.
— У меня для вас ужасные новости, мисс Лаванда, — с порога встретил меня Ламберт.
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— К-к-какие? — спросила я, упавшим голосом. Внутри завязался ледяной узел. И никак не хотел развязываться.
— Герцог и отец нашей мадам Невесты отправились к королю подавать прошение на брак, — выдохнул Ламберт.
Прошение? На брак?
— А что? На брак нужно прошение? — удивленно спросила я, не знакомая с местными традициями.
— Ну разумеется не всем! Но только аристократам! А герцогу особенно. Он же ближайший родственник короля! А королевскую кровь не принято вот так вот разбазаривать направо и налево. Так сказать, расплескиваться ею туда — сюда, — удивился Ламберт. — Так что вот такие новости, мисс Лаванда…Крепитесь.
Я чувствовала, как внутри что-то жжет от боли. Но я не подала виду. Хотя, на лице у меня и так все было написано. В моих глазах мелькали грустные субтитры, а я всяческий подавляла в себе желание броситься к Ламберту и все рассказать про свои перцы.
— Ну что ж, — вздохнула я. И тут же постаралась улыбнуться. — Значит, он выбрал перцы…
“Ты их тоже выбрала!”, — напомнила я себе.
— Ну, мисс Лаванда, не расстраивайтесь так, — заметил Ламберт. — Время лечит… О, у нас новый чай! Заграничный! И я даже попросил приготовить для вас пирожные.
Пирожные вряд ли могут утешить разбитое сердце. Но я очень надеюсь, что мне станет легче. Плохие новости нельзя принимать на голодный желудок.
— Вчера выписали портных, так что они приедут к вечеру , — заметил Ламберт. — Будут шить мадам Невесте свадебное платье.
Я сидела в кресле и грела руки о кружку душистого чая, глядя на то, как плавают чаинки. Ну вот и все. Конец романа. А вот если бы я была бы чуть-чуть податливей… Может, дело в этом? Может, стоило дать понять герцогу, что он мне тоже нравится? И тогда бы… А, впрочем, дело не во мне, и не в Авроре. Он женился на перцах.
— Дались ему эти перцы, — проворчала я.
— Я ему о том же! — подхватил Ламберт. — Я ему говорю, ну куда уж больше денег? Вы и так баснословно богаты! Неужели вам мало? А он такой в ответ, что тут дело не в деньгах. Дело в принципе. Так он королю деньги ссуживал, поэтому король и плясал под его дудку. А если король получит секрет выращивания перцев и будет выращивать их сам, то деньги герцога будут ему не нужны. Он так рассудил.
— Вот оно что, — вздохнула я, вспоминая маленькие зеленые ростки.
— Ну, я бы на вашем месте так сильно не расстраивался. Мало ли, что может случиться? — усмехнулся Ламберт. — Кстати, вы не хотите сделать гадость?
— Я? — дернулась я, глядя на дворецкого.
— Да, вы, — заметил Ламберт. — Мне тут горничная на хвосте принесла, что у мадам Невесты есть, так сказать, жених… И …
— Вы подслушивали наш разговор? — спросила я.
— Да как вы можете! Чтобы я и подслушивал? Я просто отправил горничную протереть дверную ручку комнаты, в которой вы разговаривали с мисс Авророй! — усмехнулся Ламберт. — Так что я знаю, что о женихе вы прекрасно осведомлены.
— Да, она любит одного мага, — заметила я. — Он сейчас в столице…
— Так вот, узнав о том, что его любимая выходит замуж, он …, — Ламберт прокашлялся. — Он ошивается где-то в окрестностях. Я пообещал, что что-то придумаю.Герцог о нем прекрасно осведомлен. Но поймать его он не может. Чародей уж больно осторожный. Так что он приказал мне и …
— Драсте! — подошел начальник охраны. Я заулыбалась, видя солидного дядьку, который когда-то спас мне жизнь. — Изловить негодника. Но он, зараза, очень ловкий. Однако, и мы не мечом деланные.
— И тогда я предложил найти девушку, примерно похожую фигурой и ростом на мисс Аврору, — заметил Ламберт. — Я так полагаю, что заявление — это одно, но свадьба может расстроиться из-за скандала. Громкого скандала. Который мы дружно организуем.
— От меня вы что хотите? — спросила я, поглядывая то на одного, то на другого. Хотя в душе я уже подозревала, о чем меня попросят.
— Герцог сказал, что голову с меня снимет, если я его не поймаю, — пробурчал начальник охраны.
Ламберт прокашлялся, а потом выдохнул.
— У нас есть светлый парик. Тон волос точь в точь, как мадам Невесты. А еще есть несколько постиранных платьев мадам Невесты. Не соизволите ли вы изобразить ее, прогуливающейся в саду вечером? Если нам удастся заполучить письмо, то свадьбы может и не быть! А если удастся поймать бедолагу, то шансы увеличиваются, — с улыбкой заметил Ламберт.
— А мне какой интерес? — спросила я.
— Вы сможете просить меня, о чем хотите, — заметил Ламберт и протянул руку. -
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При мысли о том, что мне самой выгодно отплатить Авроре за все ее гадости и унижения, тем самым разрушить ее брак с герцогом, вдруг стало как-то легко и приятно.
Не то, чтобы я была плохим человеком. Но иногда нужно платить по счетам. Если ты, имея возможность доступными и законными средствами не объяснишь человеку, что так делать не надо, то никто не знает, кто станет его следующей жертвой.
— Где платье? — спросила я, понимая, что дурочкой уже была, теперь пора побыть принцессой.
— О, я знал, что она согласиться, — улыбнулся Ламберт. — Вы, мисс Аврора, и так можете просить у меня все, что хотите. Потому что вы мой друг. Настоящий.
Эти слова старика тронули меня.
— Вы можете просить все, что хотите у слуг, потому что вы их друг. Я недавно слышал разговор по поводу вас. Две горничные, как обычно болтали, и одна заявила, что лучше бы герцог женился на вас. Они хотели бы видеть хозяйкой вас, а не ее.
— Ну, это как повезет, — смутилась я.
— Ладно, я вернусь и выставлю охрану. Переодену их в садовников. Мало ли, что взбрендило в голову хозяевам. Тут свадьба на носу, поэтому сад нужно причесать и украсить, — проворчал начальник стражи. — А вы пока занимайтесь.
Он тяжелой походкой удалился, а Ламберт повел меня в дом.
— Ну, поскольку вы благородная дама, то вам явно не составит труда… -начал дворецкий, доставая из шкафа белокурый парик. Он стряхнул с него пыль, а потом приложил ко мне. — Сыграть благородную даму и сорвать одну помолвку.
Парик выглядел несколько экстравагантно.
— Сейчас принесут чистое платье и шляпку, — заметил Ламберт. — Вам-то всего-то надо! Пройтись по саду, пока этот любовничек не явит себя. Сейчас темно будет, так что вряд ли он заподозрит подмену…
Горничная внесла платье и шляпку. Она принялась меня наряжать.
— Мисс Аврора делает прическу вот так! — слышала я голос, когда вторая горничная начесывала парик.
— Я принесла ее духи! — заметила еще одна. — Сейчас мы вас сбрызнем и…
Я стояла перед зеркалом, пока горничная Авроры делала мне макияж.
— Как похожа! — выдохнул Ламберт, когда мне положили завиток парика на плечо. — Я бы перепутал!
Честно, я сама себе бы не узнала. Я искривила губы, как Аврора, а Ламберт приглушил свет.
— Как две капли воды! — заметил дворецкий. — Ну что ж! Сейчас принесут палантин и пора!
Вечер уже опустился на усадьбу, словно окутывая ее темным покрывалом. Сумерки были густыми, тягучими. А я обреченно вздохнула.
— Я уверен, все пройдет как по маслу! — ободрил меня Ламберт, выводя из дома. — Я пойду отвлекать занудными разговорами мадам Невесту и ее мать.
Холодный воздух пощекотал меня, а я укуталась осматриваясь по сторонам.
— Готова? — спросил начальник охраны.
— Да, — усмехнулась я.
— Пошла, — кивнул начальник охраны, растворяясь в темноте. Я шла по дорожке, делая вид, что любуюсь волшебными цветами. Чужой запах мне не нравился. Я бы себе такие духи никогда бы не купила. Я люблю травяные, горьковатые, свежие, а эти духи были приторно сладкими и пахли персиком и жасмином.
“Ну слушай, когда у тебя будет возможность прогуляться по саду?”, — утешала себя я. И мне нравилось. Было в этом что-то медитативное, успокаивающее, если бы не холод. Если первый круг я старалась держаться надменно, делала маленькие шажочки, которые по моему мнению соответствовали походке благородной леди. Все вокруг казалось мне романтичным. Ночь, роскошный сад, старинное дорогое платье, тайное свидание. Все это было окутано каким-то флером романтики. На третьем круге я уже не пыталась корчить из себя леди и шла обычным шагом. Ближе к пятому кругу, я шла, пританцовывая от холода, мысленно ругаясь как гопница. Я была уверена, что если этот маг вдруг появится, я первая же ему с ноги пробью. Или вывалю на его голову все, что я думаю о нем, о мужчинах в целом и о погоде.
На десятом круге я уже понимала, что буду убивать его только для того, чтобы согреться. Я даже посмотрела на горящие окна, думая, а не попить ли мне чаю?
На двенадцатом кругу это мне напомнило свидание, когда мужчина вдруг ласково говорит, что сходит по делам и сворачивает в сторону туалета. И уже через полчаса ты смотришь на двери и думаешь, как откроют дверь, как обнаружат труп и вспоминаешь симптомы, предшествующие разрыву сердца.
Плюнув на все, я решила, что здоровье у меня не казённое, поэтому направилась в сторону дома, представляя, как отогреюсь, как вдруг меня т что-то схватило, а я даже пискнуть не успела!
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Пара мгновений я не чувствовала почву под ногами. Меня, качнуло, словно на аттракционе, а я в ужасе потеряла равновесие. Я слышала шелест плаща, сбившееся дыхание.
— Помогите! — закричала я, но рука тут же зажала мне рот.
— Это я, тише, Рори, — послышался голос на ухо, как вдруг мы провалились под землю.
Через пару мгновений я поняла, что мне я запихивают в карету.
— Потерпи, Рори. Я же писал тебе, что я тебя заберу! — шептали мне, закрывая дверь.
Ночной полумрак, который должен был быть другом, вдруг стал злейшим врагом. Да, не учли, что чародей сильный. Куда уж тут охране справится!
Только я собралась снимать парик, чтобы доказать, что я никакая не Рори, я поняла, что в карете никого нет! Я одна. Зато несется она с бешенной скоростью, отбивая колесами камни.
— Эй! — закричала я, пытаясь постучать в окно кучеру. — Я не…
Меня качнуло и уронило на сидение. Парик упал на пол, а я случайно наступила на него. Ну, я не обещала, что верну его в целости и сохранности!
— Я — не Рори! — орала я, пытаясь удержаться на сидении и стучать рукой тому, кто ведет лошадей. — Услышь меня! Я — не она!
Но или бешеный стук колес, либо свист ветра, но меня упорно не слышали. От тряски меня валандало по всей карете. То я поцеловалась с окном, то меня уронило на сидение. Даже туфли, выданные мне, слетели с ног. Благо размер ноги у нас с Авророй был плюс- минус одинаковым. Я схватила туфлю с пола и стала барабанить по стеклу, как вдруг карета остановилась. Я отдышалась, приготовившись.
— Я — не Рори! — выпалила я, глядя на красивого чародея, который смотрел на меня с изумлением. — Ошибочка вышла!
Магу понадобилось несколько секунд, чтобы осознать досадное недоразумение. От чего его брови нахмурились, а он вытащил меня из кареты.
— Еще раз. Я — не Аврора! — произнесла я, отдышавшись.
— Тогда почему на тебе ее платье? — спросил он.
— Я … я… я просто увидела похожее и решила пошить такое же себе! — гордо соврала я. — Оно ведь изумительное… Не так ли?
— Кто ты? — спросил маг, оценивающе глядя на меня. Он был коротко стриженным, не сильно привлекательным. Не красавец, но и не урод. И внешность у него была довольно приятная. Сейчас, правда, он выглядел глупо.
— Гостья, — заметила я. — Просто вышла погулять в сад… Подумать, так сказать…
— Гостья, значит, — заметил маг, снова оценивающе посмотрев на меня.
Он был явно разочарован.
— Послушай, — маг внезапно схватил меня за руку. — Ты не знаешь, почему она не вышла? Я писал ей мой план?
— Честно? — заметила я, понимая, что в случае чего добираться буду пешком. А сколько идти? Километра три? Четыре? Хорошо! А в какую сторону? — Я …
Видя мое замешательство, маг сжал кулаки, глядя в сторону. Женская хитрость требовала решительных действий, иначе я и правда буду добираться на попутных ежиках.
— Так я и знал. Она меня не любит. Это была всего лишь забава! — произнес жених и опустил голову. Его губы превратились в тонкую ниточку отчаяния. -
— Ну, почему же, — прошептала я, видя, что чародей сомневается. — Знаешь…
И тут пришлось соврать.
— Она рассказывала мне о тебе, — произнесла я. — О том, как вы договорились на ремонт…
Глаза резко посмотрели на меня.
— Откуда ты… — начал маг.
— Она мне сама рассказала! — произнесла я да так убедительно, что сама бы поверила. — Беда в том, что письмо она не получила! Я полагаю, что его перехватил дворецкий… И та девчонка, что у него на побегушках?
— А! Понял, о ком ты! Та тварь, которая постоянно строит ей козни. Она писала о ней, — произнес маг.
— Вот. Так что я полагаю, что Аврору будут шантажировать, — заметила я, кивая. — Я смогу провести тебя в поместье…И там вы все решите…
Мне было очень выгодно, чтобы невеста сбежала перед свадьбой. И выгодно было, чтобы меня отвезли домой.
— Я был уверен, что Рори меня забыла. Еще бы! Целый герцог! Он же богаче короля! — с ядом в голосе выдал жених. С каждым разом он нравился мне как человек все больше и больше. Хороший парень. Главное — любящий. Кто еще ради любимой пойдет на такой риск?
— Хорошо, — кивнул чародей. — Если поможешь, я тебя отблагодарю!
— Ой, да ладно, — замялась я.
— Знаешь, я уже несколько лет люблю Рори. Но вместе быть нам не суждено. Я честно пытался просить ее руки, даже расписывал, что у меня огромный магический потенциал. И родители, как бы, аристократы… Но я выбрал науку. Она меня с детства привлекала…
— И кем же ты работал у ее отца? — спросила я.
— Я был учителем магии, — заметил жених. — Ну, знаешь, букетик наколдовать, платье украсить… Отец Рори пообещал, что отдаст за меня Рори, если я … Впрочем, вам это, наверное, не интересно.
— Нет, нет, нет! Что вы! — воскликнула я. — Конечно интересно!
— Я просто жду, когда вы начнете зевать, как любая дама, когда я рассказываю о магии! — улыбнулся чародей. — Вы обычно для вежливости делаете вид, что слушаете. Вас так учили…
— О, нет! Мне правда интересно, что за зелье вы изобрели, — заметила я.
— Ах, отец Рори проиграл все имущество. Часть отобрали за долги… И тогда он схватился за перцы. Так получилось, что теперь он рассказывает, как этим занималась коллегия магов. На самом деле никаких коллегий не было. Был он, был я… И не было денег…
Теперь я передумала куда-то уезжать, вцепившись в его слова, как клещ.
— Условие было простое. Рори в обмен на перцы. Честно, задание показалось мне просто из ряда вон! Я никогда не занимался не чем подобным… Но в награду мне пообещали Рори. И я взялся за дело. Сначала я достал книги, которые могли бы мне помочь. Благо, у меня сохранились связи в Академической библиотеке. Проблема была с семечками, но я сумел добыть их. И начал экспериментировать… Я вас, наверное, утомляю подробностями…
— Нет, нет, — горячо возразила я, чувствуя, как задыхаюсь от волнения. — Что вы…
Я боялась спугнуть. Какая удачная встреча! Если бы я знала, то я бы первая бежала цеплять платье и парик!
— Любовь способна творить чудеса. Я работал сутки напролет. И … знаете, как это обычно бывает… Я изобрел зелье, которое позволяет перцам быстро вырасти… Самое интересно, что оно работает даже на перцах! Я пробовал на цветах, на кустах… И вот на перцах… И правда! Маленький росточек проклюнулся. Я помню этот день. Я чувствовал такое счастье, словно вот-вот свершится мечта всей моей жизни. Я пришел просить руки Рори. Но как только я заикнулся, ее отец отказал мне. Он заявил, что я опоздал. Руку моей Рори первым попросил герцог. На что я ему сказал, что он обещал!
Вздохнул маг.
— Твой перец — засох! Ты ничего не достоин! — ответил отец Рори. — Я потребовал вернуть зелье, на что отец Рори бросил мне горсть монет. Как нищему… А он давал слово джентльмена! — скрипнул зубами маг.
— Перец не засох, — ответила я. — Он недавно показывал его герцогу…
— Я знаю, — вздохнул маг.
— Но, я слышала, что он не плодоносит, — ответила я.
— О, просто нужны удобрения! — заметил маг.
— А вы не могли бы дать мне это зелье? — спросила я, глядя на чародея.
— Конечно. Но никому его не давайте, — ответил маг. — У меня пока нет денег, чтобы его запатентовать.
Он полез и достал сумку, в которой были какие-то склянки. Когда он передал его мне, его рука схватила мою руку.
— Поможете мне? — в отчаянии прошептал жених Рори. — Я прошу вас… Помогите мне! Помочь или обмануть, что поможем, а самим сдать его страже?
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Я держала в руке флакон, чувствуя, что все еще не могу прийти в себя от счастья. Если он и правда работает, то почему бы и нет? К тому же, если невеста вдруг сбежит, свадьбы не будет!
— Я помогу!– выдохнула я. И протянула руку. Маг пожал ее. — Я знаю, как проникнуть в поместье, не привлекая лишнего внимания!
— Я могу воспользоваться невидимостью, — заметил маг. — Только ее осталось очень мало.
Он показал зелье, где на донышке плескалось что-то розовое.
— Ну, я постараюсь сделать так, чтобы тебя не заметили. Там есть дверь для слуг. Правда, неподалеку от свалки. Мы пройдем через нее, а дальше постараемся застать Аврору одну. Это будет сложнее. С ней маменька…
— Давайте попытаемся, — кивнул маг.
Я залезла в карету, а он повернул ее обратно.
Внезапно карета остановилась.
— Эй, красотка! Гони деньги! — послышался знакомый голос.
— Ты че? — уперлась я, видя знакомые рожи. — Кареты попутал?
Бандиты переглянулись.
— А с какого такого перепугу ты так вырядилась? — спросил главарь.
— А с такого, что я теперь — официальная фаворитка герцога! — соврала я.
— Ладно, ладно, — заметили бандиты, выгружаясь их экипажа.
— Поехали, — крикнула я магу.
Мы приехали быстро. Карету укрывали деревья, когда я выбралась из нее, глядя на горящие окна дома.
— Теперь слушай меня, — выдохнула я. — Идем быстро и тихо… В саду должна быть охрана.
— Я видел ее, — кивнул маг. Меня все еще не отпускала опьяняющая мысль о зелье.
— Слушай, ты мог бы сам вырастить перцы, — заметила я. — И разбогател бы…
— Я хотел. Но семена… С того момента, как король объявил награду одно семечко стоит баснословных денег! — в сердцах заметил маг. — И его нигде нельзя раздобыть.
О, как я удачно! Спасибо щедрости и расточительности герцога!
— За мной, — прошептала я, потянув жениха тайными дорожками. Свалку мы прошли быстро. Я толкнула дверь, проверяя, есть ли кто? В комнатушке никого не было.
— Пей зелье, — кивнула я. И маг стал пить. Он ловко опрокинул флакон в рот, тут же растворяясь в воздухе.
— Только его надолго не хватит, — послышался голос из пустоты.
— Ничего, тут недалеко, — утешила я влюбленного.
Не то, что я решила стать вестником любви. Разумеется, я преследовала свои интересы. Иначе бы давно привела бы мага к герцогу и последний стал бы в разы богаче. Но богаче хотела стать я, так что герцог подождет. У него и так денег куры не клюют. А я рада любой копейке.
— Шустрее, — прошептала я, ерзая рукой по воздуху, чтобы подцепить жениха. — Сейчас будет лестница…
— Ну как все прошло? — послышался голос Ламберта. — Не явился?
— Я уже замерзла там разгуливать! — произнесла я. — А сейчас мне нужно… ну… в уборную… Холод, знаете ли…
— О, я приготовлю вам чай! — послышался голос Ламберта, а я была рада, что старый въедливый дворецкий на этот раз не стал заводить долгую беседу.
— А где матушка Авроры? — спросила я, поглядывая наверх.
— А, она сейчас дает наставления слугам по поводу украшения зала! — заметил Ламберт. — Поверьте, это надолго!
Какая удача! Все идет, как по маслу!
Я спешила, пытаясь не потерять по дороге жениха. Заветная дверь уже мельтешила в конце коридора.
— Сюда, — прошептала я, видя, как в полумраке то и дело появляются на пару секунд то голова, то ноги, то рука. Появится, и тут же исчезнет.
— Зелье кончает работу, — послышался голос мага.
— Мы уже пришли! — выдохнула я, открывая дверь. Аврора сидела на диване с книгой.
— Рори! — послышался голос мага, а с него спала личина. Я увидела, как вспыхнули глаза Авроры. Ну все! Невеста уже сбежала, считай!
— Найджел! — дернулась Аврора.
Я стояла возле двери, придерживая ее. Потом догадалась закрыть ее на ключ.
— Я так рад, — шептал маг, целуя ее руки. Этот порыв был таким трогательным и милым. Но сердце грел флакон и разрушенная свадьба! Какая же свадьба без невесты?
Пока влюбленные ворковали, забыв обо мне, я предвкушала победу.
— … собирайся. Я забираю тебя… У нас будет небольшой дом, — шептал жених, стоя на коленях перед Авророй покрывая поцелуями ее руки. — Почему ты не вышла в сад? Ты что? Не получила мое письмо?
Аврора вздохнула.
— Нет, письмо я получила… — ответила она, вздохнув. — Только вот замуж я все равно выйду за герцога!
— Это еще почему? — опешил маг, а я округлила глаза.
— Потому что … Знаешь, все о чем ты мне говорил, о чем мы мечтали — это… Это не для меня! Я не хочу жить в маленьком доме с одной служанкой. Я хочу огромное поместье… Слуг… Наряды…Я хочу ездить в карете, танцевать на балах, а не ходить пешком на рынок, меняя гусей на хлеб.
— Рори… — прошептал маг, глядя на невесту.
— Понимаешь, я мечтала об этом, когда родители не давали мне свободы. Мы жили бедно, продавали последние драгоценности, — вздохнула Аврора. — Недоедали, чтобы не ударить в грязь лицом перед соседями. Чтобы купить новые платья для званого ужина… Но сейчас… Ты посмотри на эту красоту!
О, уже красота! То не нравилось, то красота!
— То есть, — прошептал Найджел, не веря своим ушам.
— Но это не умаляет моей любви к тебе. К тому же, герцог часто бывает на охоте или по делам, — заметила Аврора, улыбнувшись.
— Ты… ты предлагаешь мне быть твоим любовником? Просто любовником? Делить тебя с другим мужчиной? — дернулся Найджел.
— Я не вижу в этом ничего плохого! — подернула плечами Аврора. — У многих знатных и замужних дам есть любовники…
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Сказать, что после таких слов у меня отвисла челюсть — ничего не сказать.
— Я сделаю так, что герцог подарит тебе должность… Я скажу, что ты мой родственник! — тут же добавила Аврора. — Ты больше не будешь голодать и бегать на побегушках у коллегии!
— Я… я отказываюсь от такой чести, — прокашлялся Найджел, а его голос дрогнул. — Мисс, я не могу принять такое предложение. Я не из тех, кто в погоне за деньгами и влиянием, готов опуститься до такого. Я люблю тебя. И не намерен довольствоваться ролью любовника. Тебе нужен романтик, который готов целовать твои руки, писать тебе стихи и при этом нужен солидный богатый джентльмен, который обеспечивает тебя. И ты готова метаться туда — сюда, получая от жизни все! Нет! Так быть не должно! Да, у меня пока ничего нет, но если бы ты согласилась подождать… Полгодика… Может, меньше…. Я бы дал тебе все! Все, что ты захочешь! Любой каприз! Но ты выбрала герцога!
Аврора спрятала руку, а я увидела на ее пальце драгоценное кольцо! Сейчас она прятала его в складках юбки и молчала.
Мне показалось, или в глазах мага сверкнули слезы. Он сжал кулаки и опустил голову. Я видела, как вздымается его грудь от дыхания. Не хотелось сейчас оказаться на его месте. Мне вдруг стало обидно.
— Ты только представь, должность архимага! — выдохнула Аврора, испугавшись. Она была уверена, что любой согласиться. Но Найджел был не любой. Он искренне любил. И сейчас его сердце было разбито.
Аврора это понимала. Оттого ее руки нервно мяли ткань юбки.
— Но ведь ты мечтал стать архимагом, — выдохнула Аврора.
— Не такой ценой, — сглотнул Найджел. Он глубоко вздохнул, а я смотрела на душераздирающую картину. О, парень этого явно не заслужил!
— Прощайте, герцогиня, — сухо произнес Найджел, а губы его дрогнули. — Я надеюсь, что мы никогда не увидимся.
Он закрыл глаза и с пару секунд постоял молча. Губы Авроры дрожали. Она тяжело задышала. Мне казалось, что сейчас, сию секунду она готова согласиться, но…
“Куда его потом девать?”, — задумалась я. — “Может сдать его герцогу?”.
И тут мне закрались подозрения, что герцог допросил слуг и те сказали ему про талантливого мага, который вырастил перец! И ловят его вовсе не из ревности. До этого же герцогу было плевать с высокой колокольни на бедолагу.
Если его поймают, все деньги достанутся герцогу. А я останусь с шишом в кармане. Сомневаюсь, что что-то изменится. Герцог станет еще богаче, а я так и останусь служанкой в его доме! Без перспектив, денег и титула. И тогда мне прямая дорога — в любовницы. Так я чуть-чуть подкоплю денег, а потом, когда меня кышнут отсюда ради новой прехорошенькой девицы, открою трактир — наливайку, и буду слушать пьяные бредни посетителей.
Жизнь мне уже доходчиво объяснила на примерах, что верить мужчинам — дело гиблое. Так что лучше надеяться на себя.
Найджел что-то бросил себе под ноги и … исчез.
Видимо, этот фокус он берег для бегства.
— Найджел! — бросилась Аврора на то место, на котором только что стоял ее жених. Она заплакала. И тут же повернула ко мне глаза, наполненные слезами.
— Это все ты! — всхлипнула она.
— Дождя нет, крестьяне жалуются — это все я. Дворецкий чашку уронил — тоже я. На границе тучи ходят хмуро — и снова я, — насмешливо перечисляла я, пытаясь показать глубину абсурдности обвинений. — Свинья не опоросилась. И здесь я постаралась! Везде успеваю! Девица забеременела — и это тоже я!
— Убирайся! — выпалила Аврора, покраснев, а я смотрела на нее с улыбкой.
— Кто виноват, что ты сама свое счастье испортила, — ответила я совершенно спокойно. — Красивая жизнь, статус, положение… Муж, который не любит тебя, но покупает все, что нужно, чтобы его жена выглядела красиво. Ты получила то, что хотела. Не вижу радости в глазах!
Она схватила со стола кружку и бросила в меня. Я не дрогнула. Кружка ударилась в стену, оставив мокрое пятно брызг на обоях.
— На тебе мое платье! Кто разрешал тебе его надевать! — визжала Аврора, а потом обессиленно опустилась на диванчик и зарыдала в подушечку.
Я вышла из комнаты, одернула платье и направилась к дворецкому.
— Ваш чай уже остыл, мисс Аврора! — заметил Ламберт.
— Так и не явился, — выдохнула я. — Значит, так любит!
— О, молодые мужчины ветрены и непостоянны, — заметил Ламберт, помешивая чай. — Что с них взять, кроме горького опыта, внебрачных детей и трех ведер слез в подушку. Присаживайтесь. Устали, наверное?
Я присела, пробуя липкий еле теплый сладкий чай. Мысли мои были сосредоточены на перцах. Значит, нужны удобрения! Отлично! Может, еще немного и я стану богатой? Я представляла, как король, которого я ни разу в жизни в глаза не видела, жалует мне деньги. Я тут же покупаю новый дом… Дальше прикидываю, куда бы их вложить. Промотать бездарно такие деньжищи будет обидно. Но тут же меня кольнула иголка сомнения. А вдруг это — обман?
— О, девять часов! Мне пора! — улыбнулась я.
— Не надо так нервничать… Я понимаю, что прошение — это еще не свадьба, — тут же бросился меня утешать Ламберт, списав мое волнение чужой помолвкой.
— Знаешь, Ламберт, — взяла я старика за руку. — Если бы он хотел, он бы женился на мне. Знаешь, если человек хочет, то он все для этого сделает… Из тюрьмы вытащит, из-под земли достанет, со всеми разругается. Мир перевернет. Значит, он так хочет. И не надо путать мимолетное увлечение с серьезными чувствами. Спасибо за чай…
Я вернула платье и переоделась в свое. Никогда еще я так не летела домой, предвкушая что-то невероятное. Словно судьба вставила в замочную скважину ключ и вот-вот повернет его, открывая новые горизонты.
Спешным шагом я поднялась по ступенькам, открыла дверь и увидела мои перчики.
— Так, милые, — выдохнула я, решив испытать на одном. Где-то тут у меня воняли удобрения, которые я насобирала по пути.
Капелька за капелькой капали на росточек. Нежный, маленький, зеленый, он напоминал что-то трепетное, ранимое. Хотелось его оградить от всего-всего…
— И удобрения, — добавила я, отойдя на шаг.
Пока что ничего не происходило. Я задумалась. Выливать весь флакон было опасно.
— Ладно, может, утром меня ждет сюрприз? — спросила я, подбрасывая дрова в очаг.
С этой мыслью я легла в постель, пряча пузырек под матрас. День все еще вертелся перед глазами. Я вспоминала слезы Авроры, лицо бедного Найджела. Нет, ну разве можно быть такой сволочью? А? Хотя, с другой стороны, я такая же, получается. Вместо того, чтобы привести Найджела к любимому, я воспользовалась его зельем сама.
— Не путай теплое с мягким! — тут же оборвала себя я. — Не путай предательство и гарантии! Отношения строятся только когда у каждого за спиной что-то есть. И это не горький опыт и куча комплексов! Когда каждому есть, куда уходить, но при этом он не уходит — вот это нормальные отношения. Когда люди рядом не по нужде, а по доброй воле. По нужде в туалет сходить можно. А замуж — только по любви.
Я задумалась. А что если с богатством исчезнут все чувства к герцогу? Может, я восхищаюсь им с позиции Золушки, у которой ничего нет за душой. Полюбила бы Золушка принца, если бы у нее была счастливая семья, добрая мачеха, чуткие и милые сестры, красивая карета и платье?
С этой мыслью я уснула.
Утром я проснулась, как вдруг увидела в горшке огромный зеленый … перец.
— Мамочки, — вскочила я, бросаясь к горшку. Я видела белые цветочки, намекающие на то, что вот-вот они станут завязями.
Я тут же достала зелье и полила все перцы. Пока я возилась с удобрениями, горшок под перцем треснул.
— Пора пересаживать в теплицу, — выдохнула я, спускаясь вниз и таская в теплицу дрова. В самой теплице стало уже приятно тепло. Пока я возилась с землей и удобрениями, вкладывая их в каждую лунку, время намекало, что пора бы и на работу.
— Так, сейчас пересаживаю, а потом иду на работу, — скомандовала я себе, утирая пот.
Перцы были пересажены, а я вышла и сполоснула руки в бочке. Потом бережно полила каждый и направилась в сторону поместья.
— Сегодня я расчитаюсь. Все, — выдохнула я, глядя на чужую роскошь. — Сегодня мой последний рабочий день.
Мечты окрыляли меня. Надо же! Я сумела обскакать богатого и влиятельного герцога, вырастить перцы и теперь останется дождаться завязей, а то и плодов, чтобы показать их королю. А дальше у меня начнется новая, счастливая жизнь, о которой только можно мечтать. Быть может, в этой жизни найдется место и герцогу. Ведь брак с богатой графиней это одно. А роман со служанкой — это другое.
Я вдохнула полной грудью. И все вокруг показалось мне прекрасным. И чужой сад, и яма с отходами, которые уничтожают раз в три дня, и даже старая дверь… Все вокруг невероятно красиво.
От этой мысли на лице появилась улыбка.
Но я понимала, что слинять без предупреждения было бы неправильно, поэтому для себя решила. Я дам судьбе и герцогу еще один шанс. Он же не знает, что у меня в теплице растет настоящее сокровище. И быть может…
Ах, если бы оно так и было!
Я представила, как уже после свадьбы показываю ему перцы. Нет, ни в коем случае раньше нельзя!
— О, я вижу в хорошем настроении, мисс Лаванда! — улыбнулся Ламберт. — Приятно видеть вас улыбающейся?
— Я? Улыбаюсь? — спросила я, и тут же поняла, что действительно, улыбаюсь.
— Вам очень идет улыбка. Осталось выяснить, в чем причина? — улыбнулся старик. — А то одному старому дворецкому сплетен не хватает, чтобы поделиться ими со всеми!
Я рассмеялась.
— Да так, — заметила я. — Я сегодня дорабатываю последний день…
— Как?! — дернулся Ламберт. — Мисс Лаванда, вы нас покидаете?
— Ламберт, милый, — улыбнулась я. — Да, я решила уйти.
— Вам что? Предложили место получше? — спросил с ревнивой недоверчивостью дворецкий. Вот сейчас мне было неловко. Неловко бросать этого милого и доброго старикана.
— Ну… Можно, это пока останется в секрете? — спросила я. — Но потом я обязательно все расскажу!
“Когда приеду в гости к старому дворецкому на чай в собственной карете!”, — мысленно добавила я. И тут же подумала. А что если сманить Ламберта потом к себе? Ну, вряд ли он бросит фамильное поместье, но все же? Если попытаться? И кухарку! Ну, и горничных… Да я подумываю ограбить на слуг все поместье герцога. Я даже чуть не хихикнула. Сначала я воровала его мусор, а потом его слуг. Забавно получается.
— Я сейчас сделаю вам чай, — заметил Ламберт. — И вам принесут поесть.
Он вышел, а я устроилась в кресле. Мои глаза жадно бегали по интерьеру. Хочу себе такое же кресло! И обязательно камин! И пусть у меня будут мои портреты. В мехах… Фу, я какая-то мещанка!
Мысли уносили меня далеко — далеко в будущее, когда я со смехом рассказываю внукам о том, как строила теплицу и выращивала перцы. Сидя в роскошном кресле с золотой рамкой спинки и укрытая теплым дорогим пледом. Такая богатая старая дама, которая всего добилась сама!
— Мисс Лаванда, — послышался голос Ламберта. — Я сообщил герцогу, что вы попросили расчет. И он немедленно, сию же секунду хочет вас видеть!
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— Мисс Лаванда, вы подумайте хорошенько, — заметил Ламберт. — Я понимаю, это все из-за герцога, но я же вам говорил, что свадьба, она может и не состояться…
— Послушай, Ламберт, — заметила я, понимая, что он ничего не знает о вчерашних приключениях. Аврора решила сделать меня крайней в своей жадности. Я была уверена, что после воссоединения возлюбленных, мне удастся найти общий язык со Авророй. А еще лучше, если бы увидеть ее счастливой. Я даже представляла, как она счастливо обнимает Найджела, как они вместе, светясь от счастья бегут из поместья. Но все случилось не так. И я же оказалась крайней. Так что Аврора сейчас объявит меня врагом номер один. А все потому, что я знаю ее тайну. Плюс ко всему ее отец, который тоже знает про “фаровитку”. Стоит ли говорить, что в этом поместье мне теперь находиться опасно! Даже опасней, чем гулять в мини юбке, с толстой золотой цепочкой, подсвечивая себе новый телефончиком за сто косарей по темным переулкам? А тут еще и перцы проклюнулись. Так что все сложилось удачно. Я надеюсь.
— …пусть будет по- твоему. Но я не хочу мешать чужому счастью. Понимаешь? — спросила я, глядя дворецкому в глаза. — Сейчас герцог женится на Авроре, та мне спуску не даст. Она будет полноправной хозяйкой дома. И что тогда? Кто-то испортит ее новое платье, а это все повесят на меня? Да я в жизни не выплачу его сумму! Или герцог уедет на охоту, а мне случайно помогут спуститься с лестницы за пару секунд? А потом начнется: “Ах, бедняжка, просто оступилась!”. Я не хочу такого.
— Я все понимаю, дорогая моя, мисс Лаванда, — заметил старик. — И понимаю, что не смогу вас защитить.
— Вот. И я о том же, — заметила я. Лучше уйти, чтобы герцог мне глаза не мозолил и сердце не рвал.
Пока я шла в сторону комнаты, где меня ждал герцог, в голове мелькали странные мысли. А что если не везти королю перцы. Найджел сказал, что даже семечко нынче тянет на целое состояние? Я подумала и прикинула. Если продавать семечки может выйти больше!
Те семечки, которые так бесили меня в раковине, нынче — настоящий дефицит. Скоровище. И люди готовы за него платить. Вызреют мои перцы, дадут плоды. Плоды тоже можно продать! И сильно обогатиться. Потом я разыщу Найджела, и мы вместе наладим производство. Тем более, что к тому моменту стартовый капитал уже удастся сколотить. И секрет никому рассказывать не надо. Достаточно того, что вот вам перцы, а вам, искатели счастья, семечки.
Мысль показалась мне очень заманчивой. А вдруг получится больше, чем обещает король? Что-то же останавливало отца Авроры от поездки во дворец? Не думаю, что он настолько скромный, что решил не входить в историю государства, как лучший аграрий.
По поводу продажи семечек — все просто. Я могу прикинуться служанкой в очень богатом доме. Кухонной девочкой. И предлагать семечки, которые якобы удалось сохранить после очистки. Я уверена, что многие слуги так делают.
С этими мыслями я подошла к двери и постучала.
— Войдите, — послышался взволнованный голос герцога.
Я вошла и посмотрела на него. Красавца, сидящего в кресле. В этот момент я поймала его взгляд, от которого мне стало не по себе.
— Ты почему решила уйти? — спросил он, вставая с кресла. Старинное кресло скрипнуло, а герцог направился ко мне.
Я молчала. А потом решила сказать все, как есть. Только про перцы умолчать.
— Я знаю, что вы отвезли прошение королю на брак, — произнесла я. — И так же понимаю, что скоро здесь будет заправлять ваша супруга. А мы с ней сильно не в ладах…
— Я скажу ей, что если с твоей головы хоть волос упадет, — произнес дракон. И он не шутил.
— А смысл? — усмехнулась я. — Зачем делать свою жизнь невыносимой? Зачем отовсюду ждать подвоха? Я лучше попробую начать все с самого начала…
Дракон промолчал. Он лишь вздохнул.
— Дворецкий сказал, что тебе невыносимо при мысли, что я женюсь, — произнес он. А мои губы сжались в тонкую ниточку.
— А что не так? — спросила я, немного осмелев. — Аврора выходит за вас из-за денег. Вы женитесь на ней ради перцев. Все правильно. Так и должно быть.
— А если я заплачу тебе во много раз больше, чтобы ты осталась? — произнес герцог.
— Не надо, — произнесла я, отвернувшись. — Дело не в деньгах…
Сейчас меня подмывало рассказать ему про перцы. Про то, что нашла способ вырастить их. И посмотреть, как он изменится в лице.
— Тогда в чем же? — прошептал дракон.
— Дело в другом, — произнесла я, убирая его руку от своего лица. — Прошу, не надо… Это… Это лишнее!
Дракон молчал. А потом произнес.
— Скажи мне честно! — внезапно сгреб он меня. — Ты меня любишь? Дворецкий сказал, что любишь, но я хочу услышать ответ от тебя?
— Разве от этого что-то зависит? — прошептала я, сбившимся голосом.
— Скажи мне правду! — выдохнул дракон.
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— Даже если я скажу вам правду, — произнесла я после долгой паузы. — Разве это что-то изменит? У вас рука не дрогнула приказать меня высечь. И вам плевать, как это унизительно и больно. Вы так и не сделала ничего, чтобы изгладить из моей памяти воспоминания об этом незаслуженном наказании.
Теперь настала очередь дракона молча смотреть на меня. Он напрягся, сжал кулаки.
— Что?! — заревел он, ничуть не таясь. — Что я должен был сделать? Встать на колени и молить о прощении?
И тут я увидела, что он действительно собрался на колени. Но меня это не обрадовало, а напугало.
— Прекратите, — прошептала я испуганным голосом.
Несколько секунд возни, когда я пыталась его поднять, боясь, что кто-то сейчас откроет дверь.
— Даже если да. Вы мне … больше, чем нравитесь, — мои губы подернула нервная улыбка. — Но что из этого? Вы не женитесь на Авроре, а женитесь на мне? Это смешно. Мы с вами оба взрослые люди. И понимаем, что такое бывает только в сказках. Вам нужны перцы, чтобы король продолжил занимать у вас деньги. Благодаря этому у вас есть влияние на политику. Аврора способна дать вам перцы. В этой сказке для меня места нет. А теперь позвольте мне уйти.
Я направилась к двери, чувствуя, как сердце внутри подпрыгивает. И уже в коридоре, я почувствовала, как меня схватили и сгребли в охапку.
— Я люблю тебя… Я… я… — в этот момент меня сжали, не давая сделать шаг. — Прошу тебя, не уходи… Я понимаю, что был черств с тобой. Но я просто делал вид, чтобы …
— Чтобы драгоценная свадьба не сорвалась, — выдохнула я. — Я это понимаю.
— Как только женюсь на ней, я отошлю ее в какое-нибудь отдаленное поместье. И чтобы больше глаза мои ее не видели. Пусть живет, как хочет. А я хочу жить с тобой… — послышался страстный голос герцога.
Конечно, на наивную и неискушенную девушку эти слова подействовали бы как заклинание. А на служанку так тем более. Еще бы! Пусть неофициальная, но как бы хозяйка! Не надо мыть горы посуды, убирать за хозяевами. Теперь ты сама себе хозяйка и даже можешь пальцем тыкать, что принести, а что убрать. Какая служанка не мечтала бы об этом. Быть может, настоящая Лаванда Чаворт, обнищавшая аристократка, последняя из своего рода, тут же бросилась бы в объятия герцога, прильнув к нему всей душой. Но не я.
— Если бы ты хотел быть со мной, — прошептала я, беря его руку и снимая со своей талии. — Ты бы не женился. Но раз уж так получилось, что ты выбрал брак, то… сделай ее счастливой. Пусть она будет счастлива с тобой. И ты постарайся быть счастлив с ней.
— Брак — это соглашение. Деловое партнерство с гарантией! — горячо произнес герцог. — Обычная сделка. Она не имеет ничего общего с чувствами и отношениями. Два рода заключают договор. И все!
— Я не стану спорить, — усмехнулась я. — Я прекрасно понимаю, что ты ее не любишь. Но ты любишь нечто другое. Ты любишь деньги. Больше меня. Влияние, богатство для тебя важнее всего. И я хочу, чтобы ты был счастлив. Так что просто будь.
С этими словами я вырвалась и побежала по коридору.
— Задержать ее! — послышался голос герцога.
Но я была проворней. Я выскочила в дверь для слуг и была такова.
— Ваши деньги, — произнес Ламберт, давая мне мешок. — Я потом стрясу с герцога.
— Нет, нет, нет, — запротестовала я.– Я не возьму.
— Он просто не хочет вас отпускать. Он любит вас, — вздохнул старый дворецкий.
— Я не вижу его любви.
— Послушайте, мисс Лаванда, — послышался голос Ламберта. — Давайте вы денек другой подумаете. Все взвесите, и тогда придете и все решите.
Его слова прозвучали довольно мудро. Тем более, что до свадьбы было далеко.
— Хорошо, — кивнула я, собираясь домой к своим перцам.
Ну что ж. У меня есть деньги. Теперь я смогу купить телегу и лошадь, чтобы отвезти перцы в город и продать их, как только они созреют. А они уже должны были созреть. Со дня на день.
Я возвращалась домой, понимая, что мы с герцогом поступаем одинаково. Мы променяли друг друга на перцы и деньги. Я ничем не лучше его. И от этой мысли мне стало стыдно. Я любила его. Но при этом понимала, что начинать отношения с позиции бедной Золушки можно только в сказках. Каждый должен понимать, что чего-то стоит в этом мире. И хочет быть с человеком не потому, что есть нечего, и дать, собственно, тоже. А потому что с ним приятно, комфортно и намного лучше, чем без него.
Вот такая я прагматичная.
Хотя, может я и не права?
Ну что ж… Время и деньги покажут…
Я обошла дом, как вдруг… остолбенела. Теплица была пуста.
Нет, нет, нет. Мне просто это кажется…
Я посмотрела на аккуратные ямки, понимая, что мой перец кто выкопал!
Внутри все сжалось. Зелья не было. Ни зелья, ни семян.
Слезы отчаяния хлынули из глаз, а я упала на колеи посреди теплицы. Мои руки впивались в землю. Она проходила сквозь пальцы, пока из груди доносились глухие рыдания. Я легла на землю, понимая, что все мечты, все надежды были разрушены.
Первой мыслью было то, что сама судьба против того, чтобы я разбогатела. От этой мысли мне было так горько, что я снова заплакала.
— Так, успокойся, — твердила я себе, пытаясь взять себя в руки.
Может, стоило согласиться на предложение герцога? Эта мысль прошила меня насквозь. Многие фаворитки к концу своих дней имели вполне приличное состояние, если расходовали его с умом…
— Да что ж такое! — заревела я, растирая срезы по лицу. — Да за что?! Что?! Что я сделала не так?!
Разумеется, мне никто не ответил. И даже отвечать не собирался.
Покачиваясь, чувствуя себя обессиленной и разбитой, я поплелась в дом и рухнула на кровать.
— Тише, мы попробуем раздобыть семечки… — утешала я себя. — Получилось один раз, получится и второй!
Я все еще вздрагивала, пытаясь обнять себя и утешить.
— Так, спокойствие, — выдохнула я. — Без паники. У меня есть деньги. Я смогу разыскать мага. Семечки как-нибудь добуду. Сомневаюсь, что в столице есть много магов по имени Найджел. И я снова выращу эти перцы!
Я растерла глаза, чувствуя, как в обессиленном теле не осталось даже сил на рыдания. Слезы просто молча катились по щекам. Казалось, ничто не могло меня утешить…
Странные мысли лезли в голову. А что если бы я поделилась секретом с герцогом? Он-то уж точно сумел бы защитить перцы. А если и вправду любит, то никакой бы свадьбы с Авророй не было. А все моя жадность. Да, я просто поплатилась за свою жадность… Хор голосов сомнения оглушил меня, заставив попытаться прислушаться.
— А ведь все могло бы быть иначе, — выдохнула я, обнимая себя. Если бы я пришла и принесла перец. Сегодня! Да! И тогда, быть может, свадьбы с Авророй не было… С таким приданным, герцог был бы только рад жениться на мне! Если он женится на перцах, то если бы перцы принесла я, то он бы с радостью женился бы на мне.
И тут у меня перехватило дыхание. А что если я прямо сейчас брошусь к герцогу, скажу, что знаю, как вырастить перцы. С его связями мы найдем Найджела, я успокою его, и герцог сам заплатит ему за зелья… Мы вырастим перцы и…
Мысль показалась блестящей. Почему я раньше до нее не додумалась?
— Я все исправлю, — прошептала я, тяжело дыша.
Мне казалось, что вся моя жизнь промелькнула перед глазами. Я ставила цели, я их добивалась. Любой ценой. И быть может, именно поэтому все подруги уже вили гнездышки, а я так и оставалась обеспеченной, но при этом одинокой. Потому что привыкла никому не верить, привыкла перешагивать через чувства ради мечты.
Мне вдруг показалось, что я попала сюда, в это тело не случайно. В тело нищенки… У которой ничего нет. Даже лишнего куска еды. И тут мне судьба дала шанс в виде перцев. Но я снова решила разделить успех сама с собой…
— Мммм, — простонала я, понимая, что нужно было обратиться хотя бы к Ламберту. Но я решила все сама.
Я проглотила комок слез.
— Хнык, хнык, — выдохнула я, сморщившись. Я никогда не посвящала друзей в свои дела. Бросала мужчин, когда понимала, что они мешают мне добиться новых карьерных высот.
И я снова вернулась к тому, с чего начинала в этом мире. Но у меня хотя бы есть работа!
— Я все исправлю, — как мантру твердила я. — Сейчас же я отправлюсь к Ламберту и герцогу. Думаю, что он отложит свадьбу… И я покажу ему, как вырастить перцы!
Да!
Я вскочила с места, окрыленная надеждой. Теперь, когда писец настал, сомнений больше не было, и я застыла в шаге от решимости.
— Может, это знак? — прошептала я, осматриваясь.
И тут я услышала топот копыт. Входная дверь хлопнула, а я вздрогнула. Была надежда, что это — герцог, но в комнату ворвались вооруженные люди в черных плащах.
— Полагаю, это — она, — произнес самый старый и худой. Он указал пальцем на меня, словно вокруг меня была целая толпа людей. — Лаванда Чаворт?
— А с какой целью вы интересуетесь? — настороженно спросила я.
— Она, — кивнул кто-то, сверяясь с каким-то маленьким портретом. — Она подходит под описание. К тому же мы видели теплицы.
— Вас срочно хотят видеть во дворце! — отчеканил незнакомец.
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— Во дворце? — спросила я.
И тут по кивку головы, меня схватили под руки и потащили из дома.
Не слишком любезное приглашение, однако!
Меня бесцеремонно втолкнули в черную карету, стоявшую возле моего дома. Предчувствия стали одолевать меня, когда карета тронулась, но все молчали. В карете царила гробовая тишина. Я сидела напротив этого худого типа, а по бокам сидели двое.
— А можно вопрос? — спросила я, поймав чужой взгляд. — Я не совершала ничего противозаконного. На каком основании меня во дворец.
— Это касается перцев. Сегодня у нам явились три молодчика и принесли в горшках перцы. Но на простейший вопрос, как им это удалось вырастить, ответить так и не смогли.
Кажется, я подозреваю, кто это. Неужели они отстали от меня только потому, что проследили за мной?
— Но под допросом и пытками они указали на вас, мисс Лаванда Чаворт,– произнес незнакомец. Перед тем, как озвучить мое имя, он сверился с бумажкой. — И точно описали вас. Настолько, что придворный художник сумел быстро нарисовать ваш портрет.
— А вдруг я — не она? — спросила я, понимая, что вежливость приглашения не сильно сочетается с королевской щедростью.
— Это вы. Мы в этом имели честь убедиться, — кивнул начальник. — Его величество лично хотел бы с вами поговорить… И вручить награду…
Последние слова были произнесены как-то странно. Не то голос странный, не то интонация. Предчувствие сжало меня изнутри. Что-то дело не чисто.
И тут я вспомнила про отца Авроры. Он ведь тоже мог предъявить свой перец королю! Но почему-то этого не сделал, решив, что за перец можно выдать замуж дочь. Он выбрал герцога, а не короля, хотя тот сулил огромную награду.
Поежившись, я попыталась экстренно придумать, что делать. Мы проехали мимо особняка герцога, в котором окна уже не горели. Точнее, горело только одно окно. Самого кабинета герцога.
Дальше мы ехали молча. Все разговоры сводились в холодному беспристрастному взгляду и загадочной фразе: “Скоро вы все узнаете!”.
А ведь мысль была верной. Не нести ничего королю, а тихонько продавать перцы и семена.
Я сидела, как на иголках. За окнами мелькали деревеньки, леса, поля… С каждой минутой приближения к Столице, я чувствовала, как растет напряжение. Наконец-то мы въехали в нее через огромные ворота. Дворец возвышался над столицей, а я понимала, что скромность местной монархии не занимать.
Прошло минут двадцать, как мы подъехали ко дворцу, но не с парадного входа, где теснились кареты, а откуда-то сбоку, где нас встретил хмурый стражник и такая же хмурая и невзрачная дверь.
Меня вытащили из кареты и втащили в дверь. При этом все, кто присутствовал, осматривались, словно не хотели лишних свидетелей.
Меня буквально втолкнули внутрь, передавая другой охране. Такое чувство, что я Джеймс Бонд. Или хотя бы девушка Бонда. Способная туфлями на шпильке открыть много ступенчатый замок сейфа, а при помощи помады раскидать по стенкам всю охрану.
Меня все еще вели по мрачному коридору, а потом открыли дверь во вполне приятное помещение. Оно выглядело роскошно. Золотые рам картин, золотые кисточки, все просто вопило о роскоши. Даже бархатные кресла, в которые так и хотелось сесть.
Я попыталась сесть в кресло, чувствуя нервную дрожь в ногах. Но на меня тут же прикрикнули, чтобы я не смела!
— Король сейчас принимает послов. Через пару минут он освободиться, — произнес тот самый тип, которые ответственный за мое похищение. — А пока приведите эту банду.
Меня караулили так, словно я могла улететь. Роскошный камин потрескивал огнем, молчаливая, словно тень служанка возилась возле него, не поднимая глаз.
— Пошла вон! — прорычал на нее начальник. — Дело государственной важности.
Я выдохнула, как вдруг дверь открылась. И вошел король. Он был довольно не стар. Вид у него был холеный, изнеженный, лоснящийся. Золотая корона поблескивала на его голове, а сам он улыбнулся при виде меня.
— Присаживайтесь, юная леди, — произнес он. — Я бы хотел с вами поговорить…
— Ваше величество, — послышался хриплый и каркающий голос. — Мы привели!
— Да, да, конечно… Пусть посмотрят. Она или не она? — кивнул король, глядя на меня светлыми равнодушными глазами. — Ошибки быть не должно…
В комнату ввалилась знакомая шайка. Только сейчас они выглядели местами побитыми. На руках у каждого красовались кандалы. Цепи звенели, а их в спину толкала охрана.
— Она! Мы украли перцы у нее! — послышались голоса.
Я шумно вздохнула.
— Дитя мое, — послышался ласковый голос короля. — Ты вырастила эти перцы.
Я молчала. Я даже не знала, что сказать. Если я скажу, что “да”, не факт что меня ждет награда.
— Ну, не стесняйся, — заметил король с улыбкой. — Ты крестьянка?
— Нет, — прошептала я. И коротким взглядом посмотрела на собеседника.
— О, ты дворянка… Очень приятно, — медленно произнес король. — Видимо, дела в твоей семье идут так себе, не так ли?
— Вы это поняли по наряду? — спросила я.
— И по нему тоже. Мы навели о тебе справки, — заметил король, подвигаясь ко мне. — Чтобы понимать, когда ты лжешь, а когда говоришь правду.
— Если вы все обо мне знаете, то зачем эти вопросы? — спросила я, понимая, что страха не было.
— Ну я же должен знать, кого я награждаю? — спросил король, улыбнувшись. — Однако, есть маленькая поправочка. Награду ты получишь только после того, как покажешь и расскажешь нам, как вырастить перцы.
Я понимала, что обстановка не сильно располагает к откровениям. Что-то мне подсказывало, что стоит мне только заикнуться, как я присоединюсь к моим старым знакомым.
— Я полагаю, после того, как я вам все это расскажу, меня бросят в темницу? — спросила я напрямую. — Как их?
— Ну, они преступники! О них уже вся провинция гудит! — заметил король. — Они заслужили тюрьму, хотя бы потому, что украли у тебя такое сокровище. Ограбить бедную трудолюбивую девушку — разве это не преступление? Ну так что? Ты готова рассказать? Если тебе что-то нужно, мы обязательно предоставим. Не переживай.
Король говорил довольно вкрадчиво и убедительно. Но я вспоминала шепот отца Авроры и его нежелание демонстрировать королю достижения местных аграриев. Если он, имея знакомства и влияние, не рискнул. То куда уж мне?
— Почему ты молчишь? — спросил король.
— Робею, — ответила я.
Боже мой! В какую передрягу я вляпалась! Кто бы мог подумать, что бандиты окажутся доверчивыми, как дети! Хотя, обманывать их было довольно просто. Так что все логично.
Я молчала, а молчание затягивалось.
— Меня ждет бал, — намекнул король. И в этот момент в его голосе просквозили первые ноты, напоминающие стальные тиски, давящие на горло.
— Значит, так приглашают во дворец? Скрутив руки, словно я — преступница? — спросила я, решив перевести тему и немного протянуть время.
— О, простите, мисс, — заметил король. — Стража чуточку перестаралась. Это я отдал приказ, чтобы вас доставили во дворец как можно быстрее, при этом обеспечив безопасность. Вы очень ценна для нас.
Странная мысль о том, что как только я скажу ему и покажу, сдам Найджела с потрохами, выращу перец, то от меня избавятся, как от ненужной вещи, не покидала меня. Найджел. Бедный парень. Он еще от любви не оправился, как тут на тебе! Король! Но Найджелу повезет чуточку больше. Он полезен. И пока придворные маги не раскроют секрет его зелья, Найджел будет жить. А потом быть может, мы встретимся в одной камере. Или на кладбище.
Может, я бы смалодушничала и попытала бы счастья. Но без Найджела у меня может и не получиться. Нужно показать, что я действительно знаю? Или все-таки нет? Если нет, то меня, скорее всего, бросят в тюрьму. А если покажу, что знаю, то сумею продлить себе жизнь. Надолго ли? А вот это уже совсем другой вопрос!
— А давайте я вам выращу перец! — предложила я. — Правда, учтите, это долго. Но оно того стоит.
— Конечно, дитя мое, — кивнул король. — Но сначала ты расскажешь в деталях, как тебе удалось это сделать. Писаря сюда! И архимагистра!
“Они выведают все, что им нужно, а я сгнию в тюрьме! И это в лучшем случае!”, — подумала я. Хоть комната и была большой, но бежать было некуда.
— Я не хочу говорить в присутствии посторонних, — произнесла я.
— Зачем же так? А? — спросил король.
— В смысле? — спросила я.
— Ты ведь знаешь, как важны эти перцы нашему государству, — заметил король. — Наша казна весьма поиздержана. А благодаря перцам, мы сможем торговать с другими странами и восполним ее…И вас никто не забудет… Как вас там?
— Лаванда Чаворт, — подсказал начальник, снова сверяясь с бумажкой.
Ага, еще улицу в мою честь назовите и памятник поставьте. Так я вам и поверила!
— Ваше величество, — прошелестел голос в дверях. — Вас хотят видеть…
— Я занят! — раздраженно произнес король.
— Да, но это… — начал было слуга, понимая, что появился ой как не вовремя.
— Пусть подождет! — произнес король.
Дверь закрылась, но король посмотрел на нее, словно сомневаясь.
— Ладно, — кивнул он стражникам. — Этих в казематы. И эту туда же! Не хочет по- хорошему, будем под пытками! Мне нужны эти перцы!
Пытки? От одного этого слова внутри все оборвалось. Я вспоминая, как читала в интернете про испанский сапожок, железную деву и сто ударов плетьми.
— А потом с ней что делать? — спросил начальник. Король промолчал. А начальник кивнул: “Понял. Выполняю!”.



Глава 70



Вот она, королевская награда! Меня стащили с кресла, словно сожалея, что мне удалось на нем посидеть. Служанка бросилась чистить кресло, безропотно и молча, словно с меня комьями падала грязь.
Я упиралась, а меня тащили в сторону дверь.
— Живей! — прогрохотал голос надо мной. Я чувствовала, что это — настоящий конец. — Пошевеливайся!
Меня втолкнули в дверь, прикрыв ее за собой. И тут я услышала, как в комнате открывается дверь. Следом раздался голос герцога Эвондейла.
— О, мой друг! — тут же сладко произнес король. — Я был слегка занят. Но ради такого дела, отложил все дела. Итак, по какому поводу ты пожаловал?
Меня толкали вперед, но я упиралась.
— У меня к вам есть дело, — произнес герцог, явно чувствуя себя хозяином положения.– Это касается моей свадьбы. Вот бумага.
— Ах, свадьба! Это такое событие! — тут же поддакнул король.
Да, это был он! Я понимала, что мы отошли от двери не так далеко. И у меня был один единственный шанс. Или я погибну, или я сумею прорваться к двери.
— Чего встала? — спросил стражник, а я понимала, что такого безумного поступка еще никогда в жизни не совершала! Убить меня не должны. Но вот ранить или оглушить…
— У меня просто туфля потерялась, — прошептала я, опустив глаза. Три, два, один.
Пока стражники говорили, что в месте, куда меня ведут, туфли мне не пригодятся, а кто-то сердобольный оглянулся, чтобы поискать, я бросилась к двери. Буквально напав на дверь, я вылетела в комнату, видя, как изумленный герцог поднимает на меня глаза.
— Уведите ее! Живо! — бросил король, подписывая бумагу. — Что ж… Мы все имеем право изменить решение. Так кто ваша новая невеста? Надеюсь, вы ее представите?
— Вот она! — произнес герцог, а я застыла посреди комнаты.
— Взять ее! — закричал кто-то сзади, а я бросилась к герцогу. Тот вскочил и бросиля ко мне. Никогда еще в жизни я не была рада его видеть. Сердце гулко стучало, а я прижалась к нему, буквально вжимаясь в его грудь.
— Ааа… — растерянно протянул король. — Лаванда Чаврот?
— А ну быстро отпустили ее! Эта дамочка арестована по обвинению в государственной измене! — рявкнул начальник стражи.
— Еще шаг, и я вас убью. Это больно, неприятно. И вам это не понравится, — зловеще процедил герцог. — Я всегда думал, что чтобы быть арестованной по делу о государственной измене, нужно переспать с целым государством. А потом изменить ему с соседним.
— Ах, какая милая шутка! Надо будет запомнить! — рассмеялся король. — Так это и есть ваша невеста?
— Да. Мы уже тайно обвенчались, — произнес дракон. Я постаралась не выдавать удивление. — Она — герцогиня Эвондейл.
— А, понятно, — заметил король с такой досадой, словно я ему в лицо плюнула, а у него как назло в горле пересохло, чтобы плюнуть в ответ. — Ну что ж… Я бы на вашем месте подумал бы хорошенько.
— Вы уже подписали разрешение, — произнес герцог.
Король засопел от досады, а я почувствовала, как меня уводят из роскошной комнаты. Мы вышли прямо на бал. Разодетые гости смотрели на нас, остановив танец. Роскошно одетый герцог, который несет на руках бедно одетую девушку. Мне казалось, что это какое-то чувство де жа вю. Уже был один бал, где дракон даже морщился при мысли, что рядом может находиться кто-то в грязном платье. А сейчас он нес меня через весь зал, через все изумленные возгласы и удивленные взгляды.
— Приглашаю на нашу свадьбу, — произнес он, бросив это так небрежно, что я бы не согласилась. Но тут же гости согласились. Ну еще бы! Поесть и потанцевать за чужой счет — это всегда пожалуйста!
— О, а не та ли это девушка? — спросил женский голос с придыханием. Я узнала ту даму, которая предложила помочь мне на балу. Она была в ярком платье и припудренном парике. — Да! Я ее узнала! Это она! О, дорогая моя! Я так за тебя рада!
Пожалуй, это — единственный человек, которого я бы хотел видеть на свадьбе.
Нас высыпал провожать целой разодетой толпой. Стража безропотно смотрела на то, как герцог несет меня вниз по лестнице, а потом помогает сесть в карету. Как только дверь закрылась, я выдохнула.
— Я должна тебе кое-что сказать… — прошептала я.
— Я тоже должен тебе кое-что сказать, — усмехнулся герцог. — После твоих слов я долго думал. Да. Я жадный. Я дракон. Я очень люблю деньги. Ко мне постучался Ламберт. Он принес каталог тканей для свадебного платья. Я собирался его прогнать, но он проявил настойчивость.
О, хитрый Ламберт зашел с козырей!
— Он показал мне шелк. И сказал, что раньше шелк был такими дефицитом, что его могли носить только короли и особы королевских кровей. Но спустя пять лет, когда один из магов нашел способ, как его добывать, у каждой крестьянки есть шелковая лента и шелковый платочек. И тогда он задал мне еще один вопрос. А что если все будут выращивать перцы? Через год, через два, через пять лет… Они будут на каждой грядке. Крестьянка будет кормить перцами своих детей…
Герцог вздохнул.
— На что Ламберт сказал мне, что шила в мешке не утаишь. И у домов всегда есть уши. Как только секрет будет разгадан, он тут же уйдет в народ. Кто-то из слуг, или даже старый дворецкий шепнет своему другу, тот другому… И все будут знать, как вырастить перец. Зато я буду женат на той, которая мне как кость в горле. И так до скончания века.
Дракон вздохнул.
— Я подумал, что старик прав. И утром решил ехать к королю, предварительно сообщив, что свадьба будет. Но невеста будет другая. И попросил покинуть мой дом всей семьей. И ты знаешь… Я впервые почувствовал себя счастливым… Я почувствовал себя как … как влюбленный юнец, который спешит рассказать о своей любви. И ведь внутри меня появилось чувство, что я … я все делаю правильно… А теперь я спрашиваю. Ты согласна стать моей женой?
Я смотрела на него, чувствуя, как внутри все расцветает. Да мы вместе весь мир завоюем. И все деньги заработаем… Или же будем радоваться тихому семейному счастью. Я пока не решила.
— Да, — кивнула я, шмыгнув носом. В этот момент мою руку крепко сжали. Я тоже сжала руку в ответ, словно пытаясь показать этим жестом, как сильно он нужен мне.
— Я очень сожалею, что сказал тогда грубость. Что приказал выпороть тебя… Если у тебя остались шрамы, я найду магов. Они все залечат… — прошептал герцог, беря мои руки в свои. Он прикоснулся к каждому моему холодному кулачку губами, а потом отпустил.
Я прикоснулась к его руке, взяла ее и положила себе на щеку. Дракон задумчиво смотрел в окно,а потом повернулся. Сразу видно, что откровения давались ему тяжело. Мы были с ним похожи намного сильнее, чем я думала. Я вытерла слезу, глядя в его желтые глаза.
— Тогда у меня для тебя тоже есть подарок, — заметила я шепотом. — Я знаю, как выращивать перцы. Иначе бы не оказалась во дворце… Это долгая история, если что… Но я могу рассказать ее в дороге…
— Как бы, некоторую часть дороги я бы предпочел посвятить немного другим вещам, — заметил герцог. Его рука легла на мои плечи, но он отдернул ее.
— Больно? — спросил он.
— Нет, — прошептала я, решив не плести дальше кружево вранья. — Начальнику охраны можешь выписать премию. Он помешал своим подчиненным привести приказ в исполнение… Они… Они просто не успели… У тебя замечательные слуги. Ну, кроме тех ребят, которые меня ограбили… Надеюсь, их уволят. А в остальном, слуги у тебя чудесные. Так что считай, что я выхожу замуж не только за тебя, но и за них…
— Даже так? — красивая бровь герцога взметнулась вверх. — Учти, я очень ревнив.
Я сглотнула, понимая, что сама тронута своими словами. Слезы покатились у меня из глаз, а я уткнулась герцогу в грудь.
— Можно, я иногда буду морально изменять в дворецким? — рассмеялась я. Дракон вспыхнул взглядом. — Я имею в виду, пить чай, беседовать… Он мой лучший друг. Самый-самый…
— А я? — спросил уязвленный герцог.
— Я люблю тебя, — прошептала я. — Но другом тебе только предстоит стать…Понимаешь, друзья делятся друг с другом секретами, тайнами, поддерживают друг друга в тяжелые минуты…
— Даже так? — спросил дракон. Я была уверена, что после этих слов он бы выбросил невесту из кареты.
Так, так, так… Когда я говорила, что рассчитываю не только на любовь, но и на дружбу, я имела в виду не дружбу телами… Хотя… Такая дружба мне тоже очень и очень нравится…
Платье прошуршало на пол, а я понимала, что до дружбы мы обязательно дойдем! Но чуть позже.
— Дружить можно начать, например, с завтрашнего дня? Вот прямо с утра! Как проснемся, так и начнем дружить… — усмехнулся герцог.
И я была с ним согласна, ведь впереди у нас столько времени. Уже поправляя платье, которое было надето задом наперед, я выходила из кареты с одной мыслью. Вот так два жадных упрямца нашли друг друга. И надо же… Стоило каждому сделать шаг навстречу, переступив деньги, наступив на горло своей жадности, как мы оказались в объятиях друг друга. И я рада, что каждый из нас смог сделать этот шаг.
Поместье встречало нас утренним солнцем, скользившим по окнам малиновыми лучами.
— Моя невеста. Свадьба завтра, — выдохнул дракон.
— Завтра, не получится. Швеи просто не успеют пошить платье… — заметил Ламберт.
— Тогда послезавтра, — кивнул герцог.
— Слуги не успеют украсить зал и разослать пригласительные, — тут же заметил Ламберт, сияя от счастья.
— Мне что? Месяц ждать? — зарычал дракон.
— Ну, месяц подождать придется, если будут помощники! — заметил Ламберт, улыбаясь. — Но если без помощников, то можно управиться и за неделю!
Все слуги высыпали встречать нас. Я улыбалась каждой горничной, жала ей руку, улыбалась кухарке с прилипшими к щекам волосами.
— Дорогая хозяйка, — послышались голоса. — Какие будут распоряжения? Может, вы что-то хотите к ужину?
— На кухне поставить вытяжку! Или сделать окно! Я покажу как! — выдохнула я, глядя на взмокшую кухарку. — Заказать еще чая для слуг, чтобы они могли пить чай во время перерыва. И не переживать, что у хозяина чай убыл… И…
Тут я опомнилась, что у же распоряжаюсь в доме. Я посмотрела на герцога с тревогой, но тот кивнул. Горничные захлопали в ладоши. Кухарка выдохнула: “Ой, наконец-то! Дожили!”.
— По поводу ремонта будут распоряжения? — спросил Ламберт.
— И … и ничего не трогать в интерьере! Пусть дом остается таким, каким он есть… — вздохнула я, глядя на дворецкого. — Потому что он прекрасен.
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— Они точно умеют петь? — спросил герцог, глядя на побитые рожи.
— О, они умеют петь очень красиво, — кивнула я, только что освободившись от примерок. — Спойте…
Мне было жаль их. Хоть они и совершили в жизни много чего ужасного, но каждый имеет шанс на исправление.
— Я, пожалуй, уберу фамильные приборы, — заметил Ламберт. — Подальше. А то у них на лицах написано, что они жить не могут без серебренных ложек.
Бандиты переглянулись и … запели. Пели они действительно здорово. Даже лучше, чем в тот раз, на дороге.
— Кхе! У нас было время в темнице, — вздохнул главарь. — А что делать? Вот мы и пели!
— Браво! — изумился Ламберт. — А вы как думаете, господин?
— Достойно, — кивнул мой без пяти минут муж.
— Думаю, что их нужно приодеть, — заметил Ламберт. — Надо подобрать наряды.
— И накормить, — простонал лысый. — Мы на баланде едва копыта не протянули… Есть же пожрать… А то аж живот крючит…
Я вздохнула и кивнула, видя, как они набрасываются на еду.
А потом была свадьба. И, вот забавно, тот белобрысый молодой человек, который однажды сказал: ”А вдруг ее тоже пригласили! О, мисс Рванина! Или мадам Нищебродка! Позвольте пригласить вас на танец! Фу! Мисс Рванина, уберите свои грязные руки!” первым побежал целовать мои руки. Но я не удержалась и напомнила ему наш предыдущий разговор. Вот такая вот я злопамятная. Хотя, с другой стороны, может это его чему-то научит. Хотя бы держать язык за зубами. Но, сомневаюсь. Короче. Я пыталась.
Гости, которые еще недавно брезгливо тыкали в меня пальцами, теперь осыпали поздравлениями и комплиментами. Но я знала, что под масками прячутся черствые и огрубевшие сердца. Поэтому не верила никому. Кроме одной дамы. Ее поздравления я была искренне рада услышать.
Зато парни быстро смекнули, что пением можно добиться куда больших высот, чем воровством. Романтичный флер тянулся за ними, поэтому дамы просили похитить их, ограбить и так далее. Ребята быстро распробовали. И теперь грабят дам только с их согласия. В основном по ночам. А в остальное время ездят с концертами. Теперь разбойничья одежда пошита лучшими портными, но все так же напоминает об их профессии. Несколько песен они сочинили сами. Про любовь разбойника. Про какую-то погоню и воровскую долю.
Так, сама того не подозревая, я принесла в этот мир что-то вроде шансона. За что мне ужасно стыдно.
— Это хреновая музыка… От хреновой банды, — с хриплым придыханием объявляет главарь. И дамы тут же начинают таять.
Родители и Аврора покинули дом герцога. Видимо навсегда. И с перцем у них не сложилось. А все потому что мы успели раньше. Найджела в столице отыскали быстро. И теперь он состоит на службе у герцога. Причем, получает очень приличную зарплату. Девушки вьются вокруг него стайками, горничные вздыхают. А Найджел все богатеет и богатеет. Ведь перцы теперь поставляем мы одни. Даже хитрый дворецкий хранит тайну. И каждый раз хвастается за чаем, как его пытались в очередной раз подкупить. Он старательно записывает суммы подкупа в тетрадочку. И очень гордиться этим.
Я еще не знала, что однажды, будучи уже замужней дамой, приехав в гости с визитом вежливости, я увижу в служанке, подающей чай, знакомые черты. Увидев меня, она тут же поспешит скрыться.
— Ах, — с придыханием скажет хозяйка. — Это Аврора. Моя служанка. Не скажу, что расторопная, но что поделать. Хороших слуг днем с огнем не сыщешь…
А потом нас водили по красивому дому. Я стояла с бокалом, как вдруг увидела Аврору, оттирающую пятно на ковре. При виде меня, она сглотнула и вжала голову в плечи.
Я промолчала. Не стала ронять бокал, не стала делать из нее посмешище, как она делала из меня. Я посчитала, что жизнь ее наказала достаточно, а мне нервничать уже нельзя.
С одной стороны, мне было жаль ее. А с другой, поделом. Хотя, кто его знает? Судьба штука хитрая. И то, что сейчас кажется несчастьем, может оказаться уроком. И если его усвоишь, то счастье снова улыбнется тебе. Мне вот оно улыбается уже три года. А это означает, как говорит мой муж и лучший друг, хотя и не без недостатков, что ты все делаешь правильно!
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